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Introduction
This clock is ideal for hidden security and observation. A camera
and Micro SD card reader (Micro SD card not incl.) for recording
is hidden in the clock. If movement is detected the recorder

will start to record. The recorder can also be set for constant
recording. There is a built-in microphone to record audio.

You can also configure the clock to only record the audio. The
included rechargeable lithium battery enables you to record up
to 12 hours. The clock can be used as a regular digital clock with
wake up function. The SAS-DVRDCD10 comes with a remote
control for easy operation.

Digital Desk Clock Description

Time button
Camera lens
Microphone
Minus button (<)
Plus button (+)
Mode button
Shift button
Indicator

Micro SD card slot 8
0. USB port

1. On/off switch

SoYeNoUhwN =
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Remote Control Description

1. On/off button

2. Start/stop recording audio and
video

3. Start/stop recording audio

4. Activate/deactivate motion
detection

5. Photo function

Before use
1. Slide the cover at the right side of the clock backwards to
@ get access to the connections (see images above). @

2. Itis recommended to charge the battery first. Make sure the
on/off switch is set to off. Connect the USB cable with the
mini USB plug to the USB connection of the clock and the
USB plug at the other end of the cable to a USB connection
of a computer/notebook or the included AC/DC adapter.

3. During charging the indicator lights up red and the green
indicator will be slowly flashing. The battery is fully charged
after 3 to 4 hours. After charging the green indicator will
be on. Note: for optimal performance of the battery it's
recommended to charge the battery for 12 hours the first
three times.

4. Insert a Micro SD card before proceeding.
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5. Set the date and time for videos
and photos. Be sure the device is
still connected to a computer or
notebook. Select in the window
“open folder to view files”. Create
a text file in the folder. The text file -
must be named tag and enter the =
current date (YYYYMMDD) and
time (HHMMSS). The date in the
record files will be shown as MM/
DD/YYYY HH/MM/SS. Save the
file. (Please type the time setting
according to the picture).

Operation @

Video function

1. Switch the clock on with the on/off switch. The indicator
lights up red.

Note: if the indicator does not light up, press the on/off button on

the remote control to turn it on.

2. Torecord with motion detection, press the activate/
deactivate motion detection button on the remote control.
The red indicator flashes quickly 3 times and goes off. If
the camera detects motion, the recording starts. To stop
recording with motion detection, press the activate/
deactivate motion detection button again. The red indicator
flashes quickly 3 times and stays on.

Note: when recording is started, the device will try to detect motion

every two minutes. When there is no movement detected the

recording stops, otherwise the recording continues.

3. Torecord constantly, press the start/stop recording audio
and video button on the remote control. The red indicator
flashes quickly 3 times and goes off. To stop recording, press

B tag -Notepad
File Edit Format Wiew Help

[date] 5
2011/04 /07 B
17:04:00
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the button again. The red indicator flashes quickly 3 times
and stays on.

Photo function

1. Switch to on with the on/off switch. The indicator lights up:
red.

Note: if the indicator does not light up, press the on/off button of the

remote control to turn it on.

2. Press the photo function button to make a photo. The red
indicator goes off after a few seconds and then returns red.
Press again for more photos.

Audio function

1. Switch to on with the on/off switch. The indicator lights up
red.

Note: if the indicator does not light up, press the on/off button of the

remote control to turn it on.

2. Torecord only audio, press the start/stop recording audio @
button. The red indicator starts to flash slowly. Press again
to stop audio recording.

General

- When no function is activated within 1 minute, the power will

automatically shut down to save battery power.

- The video, photo and audio files are stored in the folder DCIM,
100 MEDIA. Connect the device to a computer or notebook
with the USB cable. Select in the window “open folder to view
files”.

- When the battery power is low during use, the current file will
be saved before the device turns off.

- When the device does not power on, then the battery power
is probably low and needs to be charged again before use.

- When the Micro SD card is defective of not inserted, the red
indicator will flash for a few seconds and then automatically
turn off.

- Save your data when you connect to a computer otherwise
the data will be over-written when the SD card is full.

® .
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- When the switch is set to on and the red indicator is off, then
the camera is in stand-by mode.

- When the device is running out of memory the red indicator
will remain on and it is not possible to record any further.

Time and Alarm Settings of the Digital Clock

Time set

1. Press and hold the mode button for a few seconds until the
hours starts to flash. Use the + and - button to adjust the
hour.

2. Press the mode button again to set the minutes with the +
and - button.

3. Press the mode button again to set the year with the + and

- button.

Press the mode button when ready, the year stops flashing.

Press the shift button to return to the time. @

. Press the - button to set 12 or 24 hour system.

arm set

Press the shift button to enter alarm setting (ALM indication

appears in the display).

Press and hold the mode button to set the hour with the +

and - button.

3. Press the mode button again to set the minutes with the +
and - button.

4. Press the mode button and select with the + and - button

for the alarm music sound.

Press the shift button to save the alarm setting.

6. Press the - button to select the following options:

SEowv s

g

v

g Alarm activated

z Activate repeat alarm every 5 minutes up to a
maximum of 6 times
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7. Press the + button to select following options:

J When selected, a short musical sound will be
activated every hour.

5’ When selected, a ding-dong sound will be activated
every hour.

8.  Press the shift button again to return to the actual time.
When selecting one of the options from point 7, please set with
+ and - button (when you returned to actual time) if you want
to hear this sound every hour, select clock A. Or if you want to
hear only between 6.00 till 21.00 hour, then select clock B. If this
option is not required, do not select any of the above options
from with point 7.

{I} Clock A {E} Clock B @

Time button

Press the talk button to hear the time and to switch off the alarm
sound.

While in alarm, you can also press the - to switch off the alarm,
but without the spoken time.
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Safety precautions
This product should ONLY be opened by an authorized technician when service is
required. Disconnect the product from mains and other equipment if a problem should
occur. Do not expose the product to water or moisture.

Maintenance

Clean only swith a dry cloth. Do not use cleaning solvents or abrasives.

Warranty

No guarantee or liability can be accepted for any changes and modifications of the
product or damage caused due to incorrect use of this product.

General

Designs and specifications are subject to change without notice.

All logos brands and product names are trademarks or registered trademarks of their
respective holders and are hereby recognized as such.

Keep this manual and packaging for future reference.

Attention

This product is marked with this symbol. It means that used electrical and
electronic products should not be mixed with general household waste.
mmm  There s a separate collections system for these products.

This product has been manufactured and supplied in compliance with all relevant
regulations and directives, valid for all member states of the European Union. It also
complies to all applicable specifications and regulations in the country of sales.
Formal documentation is available upon request. This includes, but is not limited to:
Declaration of Conformity (and product identity), Material Safety Data Sheet, product
test report.

Please contact our customer service desk for support:

via website: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-mail: service@nedis.com
via telephone: +31(0)73-5993965 (during office hours)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Einleitung
Unauffallige Sicherheit und Uberwachung sind die Besonderheit
dieser Uhr. Eine Kamera und ein SD-Kartenleser zum
Aufzeichnen (Micro-SD-Karte nicht im Lieferumfang) sind im
Gerat verborgen. Sobald eine Bewegung registriert wird, beginnt
das Gerat aufzuzeichnen. Permanentes Aufzeichnen durch

den Rekorder ist ebenfalls méglich. Das eingebaute Mikrofon
erlaubt das Aufzeichnen mit oder ohne Ton. Der mitgelieferte,
wiederaufladbare Lithiumakku reicht fiir 12 Stunden
Videoaufnahmen. Die Uhr kann als normale Digitaluhr mit
Weckfunktion verwendet werden. Im Lieferumfang des
SAS-DVRDCD10 ist ebenfalls eine Fernbedienung fiir einen
praktischen Gebrauch enthalten.

Beschreibung der digitalen Tischuhr

Zeit-Taste
Kameraobjektiv
Mikrofon
Minus-Taste (=)
Plus-Taste(+)
Modus-Taste
Shift-Taste
Indikator
Micro-SD-Kartenschlitz
0. USB-Port

1. Betriebstaste

SgYeNoUAWN =
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Tastenbelegung der Fernbedienung

1.
2.

®

Betriebstaste

Audio- und
Videoaufzeichnung starten/
beenden

Audioaufzeichnung starten/
beenden

Bewegungsmelder aktivieren/
deaktivieren

Bildfunktion

Vor dem Erstgebrauch

1.

Schieben Sie die Abdeckung an der rechten Seite der Uhr
nach hinten, um auf die Anschlisse zugreifen zu kénnen
(siehe Abb. oben). @
Es wird empfohlen, zunachst den Akku aufzuladen. Daftir
muss die Betriebstaste auf Aus gestellt sein. Verbinden Sie
den Mini-USB-Stecker des USB-Kabels mit dem USB-Port
eines Computers/ Notebooks oder mit dem mitgelieferten
Netzteil.

Wiahrend des Aufladens leuchtet der rote Indikator, und der
griine Indikator blinkt langsam. Nach 3 bis 4 Stunden ist der
Akku vollstandig geladen. Nach dem Aufladen leuchtet der
gruine Indikator stetig. Hinweis: fiir optimale Akkuleistung
wird empfohlen, bei den ersten drei Aufladungen den Akku
12 Stunden ununterbrochen laden zu lassen.

Legen Sie, bevor Sie fortfahren, eine Mini-SD-Karte ein.
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5. Stellen Sie Datum und Uhrzeit
fiir Videos und Bilder ein. Stellen
Sie sicher, dass das Gerat noch
immer mit einem Computer oder
Notebook verbunden ist. Wahlen
Sie im gedffneten Fenster,,open B
folder to view files”. Legen Sie
im Ordner eine Textdatei an. Die
Textdatei muss den Namen tag
haben; geben Sie aktuelles Datum
(JJJJMMTT) und aktuelle Uhrzeit
(SSMMSS) ein. Das Datum der
aufgezeichneten Dateien wird im
Format MM/TT/JJJJ angezeigt.
Speichern Sie die Datei. (Geben Sie
die Zeiteinstellungen anhand der @
Abbildung ein).

B tog - Notepad
File Edit Format View Help

date]
2011/04 /07

=]
N

Betrieb

Videofunktion

1. Schalten Sie das Gerat mit der Betriebstaste ein. Der rote
Indikator leuchtet auf.

Hinweis: Falls der Indikator nicht aufleuchtet, verwenden Sie zum

Einschalten bitte die Betriebstaste auf der Fernbedienung.
Um Aufnahmen per Bewegungsmelder vorzunehmen,
driicken Sie auf der Fernbedienung bitte die Taste
Bewegungsmelder aktivieren/deaktivieren. Der rote
Indikator blinkt kurz 3 Mal und geht dann aus. Sobald
die Kamera eine Bewegung registriert, beginnt die
Aufzeichnung. Um die per Bewegungsmelder aktivierte
Aufnahme zu beenden, driicken Sie erneut die Taste
Bewegungsmelder aktivieren/deaktivieren. Der rote
Indikator blinkt kurz 3 Mal und bleibt dann an.

Hinweis: Nach Beginn der Aufzeichnung wird das Geriit aller zwei

Minuten scannen, ob noch eine Bewegung vorhanden ist. Falls nicht,

11
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wird die Aufzeichnung beendet; falls doch, wird die Aufzeichnung

fortgefiihrt.

3. Um permanent aufzuzeichnen, driicken Sie auf der
Fernbedienung bitte die Taste Audio- und Videoauzeichnung
starten/beenden. Der rote Indikator blinkt kurz 3 Mal und
geht dann aus. Um die Aufzeichnung zu beenden, driicken
Sie die Taste erneut. Der rote Indikator blinkt kurz 3 Mal und
bleibt dann an.

Bildfunktion

1. Schalten Sie das Gerat mit der Betriebstaste ein. Der rote
Indikator leuchtet auf.

Hinweis: Falls der Indikator nicht aufleuchtet, verwenden Sie zum

Einschalten bitte die Betriebstaste auf der Fernbedienung.

2. Driicken Sie die Bildfunktion-Taste, um ein Bild zu machen.
Der rote Indikator geht nach einigen Sekunden aus und
leuchtet dann wieder rot. Driicken Sie die Taste erneut fiir
weitere Bilder.

Audiofunktion

1. Schalten Sie das Gerat mit der Betriebstaste ein. Der rote
Indikator leuchtet auf.

Hinweis: Falls der Indikator nicht aufleuchtet, verwenden Sie zum

Einschalten bitte die Betriebstaste auf der Fernbedienung.

2. Driicken Sie die Taste Audioaufzeichnung starten/beenden,
um ohne Ton aufzuzeichnen. Der rote Indikator blinkt
langsam. Driicken Sie die Taste erneut, um die Aufzeichnung
zu beenden.

Anmerkungen

- Wenn innerhalb von 1 Minute keine Funktion ausgefiihrt
wird, schaltet sich das Gerat automatisch aus, um Batterie zu
sparen.

- Video-, Bild- und Audiodateien werden im Ordner DCIM, 100
MEDIA gespeichert. Verbinden Sie das Gerat mithilfe des USB-
Kabels mit einem Computer oder Notebook. Wahlen Sie im
geoffneten Fenster,open folder to view files”.
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- Falls der Akku wéhrend des Gebrauchs zu schwach ist, wird
die aktuelle Datei vor dem Ausschalten des Geréts noch
gespeichert.

- Falls sich das Gerat nicht anschalten lasst, dann ist
wahrscheinlich der Akku zu schwach und muss vor dem
néachsten Gebrauch erneut aufgeladen werden.

- Falls die Micro-SD-Karte defekt oder nicht angeschlossen ist,
blinkt der rote Indikator zwei Sekunden und schaltet sich
dann aus.

- Speichern Sie lhre Daten bei Anschluss an einen Computer,
da Daten Uberschrieben werden, sobald die SD-Karte voll ist.

- Wenn der Schalter auf Ein steht und der rote Indikator aus ist,
befindet sich die Kamera in Standby.

- Wenn der verfiigbare Speicher des Gerats zu klein wird,
bleibt der rote Indikator an und es ist nicht moglich, weitere
Aufzeichnungen vorzunehmen.

@ Uhrzeit- und Alarmeinstellungen der Digitaluhr @

Uhrzeiteinstellung

1. Halten Sie die Modus-Taste einige Sekunden gedriickt, bis

die Stundenanzeige blinkt. Stellen Sie die Stunde mit den
Tasten + und - ein.

2. Driicken Sie die Modus-Taste erneut, und stellen Sie dann

die Minuten mithilfe der Tasten + und - ein.

3. Druicken Sie die Modus-Taste erneut, und stellen Sie dann

die Jahreszahl mithilfe der Tasten + und - ein.

4. Dricken Sie, wenn Sie fertig sind, die Modus-Taste erneut.

Die Jahreszahl hért auf zu blinken.

5. Driicken Sie die Shift-Taste, um zur Uhrzeitanzeige

zuriickzukehren.

6. Stellen Sie mit der - Taste das 12- oder 24-Stundenformat

ein.

Weckereinstellung

1. Dricken Sie die Shift-Taste, um den Weckmodus zu 6ffnen

(Im Display erscheint die Anzeige ALM).

] ® -
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2. Halten Sie die Modus-Taste gedriickt, um dann die Stunde
mit den Tasten + und - einzustellen.

3. Driicken Sie die Modus-Taste erneut, und stellen Sie dann
die Minuten mithilfe der Tasten + und - ein.

4. Driicken Sie die Modus-Taste und wahlen Sie mit den Tasten
+ und - den Weckruf.

5. Driicken Sie die Shift-Taste zum Speichern der
Weckzeiteinstellungen.

6. Wahlen Sie mit der-Taste eine der folgenden Optionen:

G Wecker aktiviert
2z : Wecksignal alle 5 Minuten bis zu 6 Mal wiederholen
7. Wahlen Sie mit der + Taste eine der folgenden Optionen:

J Bei dieser Option wird jede Stunde eine kurze
Melodie wiedergegeben.

i’ Bei dieser Option ertont jede Stunde ein Klingelton.

8. Driicken Sie die Shift-Taste erneut, um zur normalen
Uhrzeitanzeige zuriickzukehren.

Wenn Sie eine der Optionen unter Punkt 7 gewahlt haben, und

mochten, dass der Ton jede Stunde ertont, wéhlen Sie (nach

Riickkehr zur normalen Uhrzeitanzeige) mit den + und - Tasten

Uhr A aus. Wenn der Ton nur zwischen 6:00 und 21:00 Uhr

erténen soll, wahlen Sie Uhr B. Wenn diese Einstellung nicht

gewlinscht ist, dann wahlen Sie keine der Optionen unter Punkt 7.

{I} Uhr A {E} UhrB

Zeit-Taste

Driicken Sie diese Taste, um die Uhrzeit ansagen zu lassen und
den Weckruf auszuschalten.

Der Weckruf kann auch mit der - Taste ausgeschaltet werden,
dann allerdings ohne Zeitansage.

®




o

®

¥ KONIG

Sicherheitsvorkehrungen
Dieses Produkt darf AUSSCHLIESSLICH von einem autorisierten Techniker gesffnet:
werden. Trennen Sie das Produkt von anderen Geréten, wenn ein Problem auftreten
sollte. Setzen Sie das Gert nicht Wasser oder Feuchtigkeit aus.

Wartung

Nur mit einem trockenen Tuch saubern. Keine Reinigungs- oder Scheuermittel
verwenden.

Garantie

Es kann keine Garantie oder Haftung fiir irgendwelche Anderungen oder
Modifikationen des Produkts oder fiir Schaden tibernommen werden, die aufgrund
einer nicht ordnungsgemaBen Anwendung des Produkts entstanden sind.
Anmerkungen

Design und technische Daten unterliegen unangekiindigten Anderungen.

Alle Logos, Marken und Produktnamen sind Marken oder eingetragene Marken ihrer @
jeweiligen Eigentiimer und werden hiermit als solche anerkannt.

Bitte bewahren Sie Bedienungsanleitung und Verpackung fiir spétere Verwendung auf.

Achtung

die ausgedienten elektrischen und elektronischen Produkte nicht mit dem
allgemeinen Haushaltsmiill entsorgt werden dirfen. Fiir diese Produkte
stehen gesonderte Sammelsysteme zur Verfiigung.

K Dieses Produkt ist mit diesem Symbol gekennzeichnet. Es bedeutet, dass
—

Dieses Produkt wurde hergestellt und geliefert in Ubereinstimmung mit allen
geltenden Vorschriften und Richtlinien, die fir alle Mitgliedsstaaten der Europédischen
Union giiltig sind. Es entspricht allen geltenden Vorschriften und Bestimmungen im
Land des Vertriebs.

Eine formale Dokumentation ist auf Anfrage erhéltlich. Diese beinhaltet unter
anderem, jedoch nicht ausschlieBlich: Konformitatserkldrung (und Produktidentitt),
Sicherheitsdatenblatt, Testreport des Produkts.

Wenden Sie sich bei Fragen bitte an unseren Kundendienst:

per Internet: http://www.nedis.de/de-de/kontakt/kontaktformular.htm

per E-Mail: service@nedis.com

per Telefon: Niederlande +31 (0)73-5993965 (wahrend der Geschéftszeiten)
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIEDERLANDE

15

® .



®

K KONIG

Introduction
Cette horloge est parfaite lorsqu'il s'agit de sécurité discréte et
de surveillance. Elle est équipée d’'une caméra et d’un lecteur de
carte Micro SD (carte Micro SD non fournie) pour I'enregistrement
qui sont dissimulés sur I'horloge. Dés qu’un déplacement

sera détecté, I'enregistreur commencera a enregistrer.
Lenregistreur peut aussi étre programmé afin d'enregistrer de
maniére continue. Il existe un micro intégré pour réaliser des
enregistrements avec son ou en audio uniquement. Les batteries
lithium rechargeables qui sont incluses assurent 12 heures
d'enregistrement vidéo. L'horloge peut étre utilisée comme une
horloge numérique conventionnelle avec fonction réveil. La SAS-
DVRDCD10 est livrée avec une télécommande pour faciliter son
utilisation.

Description de I'Horloge Numérique de Bureau @

Bouton Heure
Objectif de la caméra
Microphone

Bouton Moins (=)
Bouton Plus (+)
Bouton Mode
Bouton Changer
Indicateur lumineux
Fente micro carte SD
0. Port USB

1. Interrupteur Marche/Arrét

SgoYeNoUuhlwN =
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Description de la Télécommande

1. Interrupteur Marche/Arrét

2. Démarrage/Arrét
enregistrement audio et vidéo

3. Démarrage/Arrét
enregistrement audio

4. Activer/désactiver détection de
mouvement

5. Fonction Photo

Avant utilisation
1. Faire glisser vers l'arriere le couvercle situé sur le coté droit
@ de I'horloge afin d'atteindre les points de connexion (voir @
images ci-dessus).

2. llestrecommandé, en premier lieu, de charger les batteries.
Assurez-vous que l'interrupteur marche/arrét est réglé
sur arrét. Brancher la mini-prise USB du cable USB sur la
connexion USB de I'horloge et raccorder I'autre extrémité du
cable USB a une prise USB sur un ordinateur ou un notebook
ou a I'adaptateur CA/CC fourni.

3. Durant le chargement le voyant s'allume en rouge et le
voyant vert se mettra a clignoter lentement. La batterie sera
complétement chargée au bout de 3 & 4 heures. Lindicateur
vert reste allumé lorsque le chargement est terminé.

Note : Afin d'optimiser les performances de la batterie, il est
recommandé de la charger pendant 12 heures lors des trois
premiéres fois.

4. Insérer une carte Micro SD avant de procéder.
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5. Entrer la date et I'heure pour les
vidéos et les photos. Assurez-
vous que l'appareil est toujours
connecté a un ordinateur ou un
notebook. Sélectionner la fenétre
«open folder to view files ». Créer i3
un fichier texte dans le dossier. =
Donner le nom tag a ce dossier
et saisir la date (AAAAMMJJ) et
I'heure (HHMMSS) actuelles. Dans
les dossiers d'enregistrement la
date apparaitra sous la forme MM/
JJ/AAAA HH/MM/SS. Sauvegarder
le fichier. (Veuillez saisir I'horaire
ainsi qu'indiqué sur I'image). @

B tog - Notepad
File Edit Format View Help

Cdate]
2011/04 /07
Frrre

Fonctionnement

Fonction vidéo

1. Mettre en marche au moyen de l'interrupteur marche/arrét.
Le voyant séclaire en rouge.

Note : si le voyant ne s‘allume pas, appuyer sur le bouton marche/

arrét de la télécommande afin de la mettre en marche.

2. Afin d’enregistrer en mode détection de mouvement,
appuyer sur le bouton activer/désactiver détection de
mouvement de la télécommande. Le voyant rouge clignote
rapidement 3 fois puis séteint. Si la camera détecte du
mouvement, I'enregistrement démarre. Pour mettre fin a
I'enregistrement avec détection de mouvement, appuyer
de nouveau sur le bouton activer/désactiver détection de
mouvement. Le voyant rouge clignote rapidement 3 fois
puis reste allumé.

Note : Lorsque l'enregistrement est lancé, I'appareil détecte, toutes

les deux minutes, s'il y a encore mouvement. Lenregistrement

s'interrompt en l'absence de détection, sinon, il se poursuit.

18
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3. Afin d'enregistrer en continu, appuyer sur le bouton
démarrage/arrét enregistrement audio et vidéo de la
télécommande. Le voyant rouge clignote rapidement 3 fois
puis séteint. Pour mettre fin a I'enregistrement , appuyer de
nouveau sur le bouton. Le voyant rouge clignote rapidement:
3 fois puis reste allumé.

Fonction Photo

1. Mettre l'interrupteur marche/arrét en position marche. Le
voyant s'‘éclaire en rouge.

Note : si le voyant ne s‘allume pas, appuyer sur le bouton marche/

arrét de la télécommande afin de la mettre en marche.

2. Appuyer sur le bouton fonction photo pour prendre une
photo. Le voyant rouge s‘éteint pendant quelques secondes
puis revient au rouge. Appuyer de nouveau pour prendre
d‘autres photos.

Fonction Audio

1. Mettre l'interrupteur marche/arrét en position marche. Le @

voyant s‘éclaire en rouge.

Note : si le voyant ne s'allume pas, appuyer sur le bouton marche/.

arrét de la télécommande afin de la mettre en marche.

2. Afin de n'enregistrer que le son, appuyer sur le bouton

démarrage/arrét enregistrement audio. Le voyant rouge
se met a clignoter lentement. Appuyer de nouveau pour
mettre fin a l'enregistrement audio.

Généralités

- Lorsqu‘aucune fonction n'a été active aprés 1 minute,
I'alimentation se coupe automatiquement afin d'‘économiser
la batterie.

- Lesfichiers vidéo, photo et audio sont sauvegardés dans le
dossier DCIM, 100 MEDIA. Raccorder |'appareil a un ordinateur
ou un notebook au moyen du cable USB. Sélectionner la
fenétre « open folder to view files ».

- Sila batterie est faible en cours d'utilisation, le fichier
concerné sera sauvegardé avant que l'appareil ne séteigne.
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- Sil'appareil ne se met pas en marche, cela signifie
probablement que la batterie est faible et doit étre rechargée
avant qu'on ne puisse s'en servir.

- Sila carte Micro SD est défectueuse ou absente, le voyant
rouge se mettra a clignoter pendant quelques secondes puis
s'éteindra automatiquement.

- Sauvegardez vos données lorsque vous vous connectez a un
ordinateur, sinon les données seront écrasées lorsque la carte
SD est pleine.

- Lorsque l'interrupteur est en position marche et que le voyant
rouge est éteint, la caméra est alors en mode veille.

- Lorsque 'appareil ne dispose plus de mémoire le voyant
rouge reste allumé et il n'est pas possible de continuer a
enregistrer.

Réglage de I'heure

1. Appuyer sur le bouton mode et le maintenir enfoncé
pendant quelques secondes jusqu’a ce que les heures se
mettent a clignoter. Utiliser les boutons + et - pour régler
I'heure.

2. Appuyer de nouveau sur le bouton mode pour régler les
minutes avec les boutons + et —.

3. Appuyer de nouveau sur le bouton mode pour entrer I'année
avec les boutons + et -.

4. Appuyer sur le bouton mode lorsque l'affichage de I'année
est correct et que ce dernier cesse de clignoter.

5. Appuyer sur le bouton changer pour revenir aux heures.

6. Appuyer sur le bouton - pour choisir le systeme 12 ou
24 heures.

Réglage de I'Alarme

1. Appuyer sur le bouton changer pour accéder au réglage de
I'alarme (la mention ALM apparait sur I'affichage).

2. Appuyer sur le bouton mode et le maintenir enfoncé pour
régler I'neure au moyen des boutons + et —.

Réglages Heure et Alarme sur I’'Horloge Numérique %
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3. Appuyer de nouveau sur le bouton mode pour régler les
minutes avec les boutons + et —.

4. Appuyer sur le bouton mode et sélectionner la sonnerie
musicale d’alarme au moyen des boutons + et —.

5. Appuyer sur le bouton changer pour sauvegarder le réglage
alarme.

6. Appuyer sur le bouton — pour choisir entre les options
suivantes :

q Alarme activée

2z Activer la répétition d'alarme toutes les 5 minutes
? avec un maximum de 6 répétitions

7. Appuyer sur le bouton + pour choisir entre les options
suivantes :

J Avec cette sélection, une courte sonorité musicale
sera émise toutes les heures.

5’ Avec cette sélection, une sonnerie ding-dong sera
émise toutes les heures.

8. Appuyer de nouveau sur le bouton changer pour revenir a
I'heure actuelle.
Lorsque vous choisissez I'une des options 7, veuillez indiquer au
moyen des boutons + et - (lorsque vous étes revenus a I'heure
actuelle) si vous souhaitez entendre cette sonorité toutes les
heures en sélectionnant Horloge A. Ou, si vous ne souhaitez
I'entendre qu'entre 6 et 21 heures, en sélectionnant alors Horloge
B. Si cette option n'est pas nécessaire, ne choisir aucune des
options proposées au point 7.

{I} Horloge A {:}} Horloge B

Bouton Heure

Appuyer sur le bouton parler pour entendre I'heure et éteindre la
sonnerie d'alarme.
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Pendant I'alarme, vous pouvez également appuyer sur le bouton
- pour arréter I'alarme, mais sans le temps parlé.

Précautions de sécurité
Ce produit doit étre démonté UNIQUEMENT par un technicien autorisé quand l'entretien
est nécessaire. Débranchez |'appareil et les autres équipements du secteur s'il y a un
probléme. Ne pas exposer I'appareil a I'eau ni a 'humidité.

Entretien

Ne nettoyez I'appareil qu'avec un chiffon sec. N'utilisez pas de solvants ni des produits
abrasifs.

Garantie

Aucune garantie ou responsabilité ne sera acceptée en cas de modification et/ou de
transformation de I'appareil ou en cas de dommages provoqués par une utilisation
incorrecte de l'appareil.

Généralités

Le design et les caractéristiques techniques sont sujets a modification sans notification %

préalable.

Tous les logos de marques et noms de produits sont des marques déposées ou
immatriculées dont leurs détenteurs sont les propriétaires et sont donc reconnues
comme telles dans ce document.

Conservez ce manuel et 'emballage pour toute référence ultérieure.

Attention

électroniques ne doivent pas étre jetés avec les déchets domestiques. Le

X Ce symbole figure sur I'appareil. Il signifie que les produits électriques et
systéme de collecte est différent pour ces produits.

Ce produit est fabriqué et délivré en conformité avec toutes les directives et réglements
applicables et en vigueur dans tous les états membre de I'Union Européenne. Il est
également conforme aux spécifications et a la réglementation en vigueur dans le pays
de vente.

La documentation officielle est disponible sur demande. Cela inclut mais ne se limite
pas a: La déclaration de conformité (et 4 I'identification du produit), la fiche technique
concernant la sécurité des matériaux, les rapports de test du produit.

Veuillez contacter notre centre de service a la clientéle pour plus d'assistance :
vialesiteWeb:  http://www.nedis.fr/fr-fr/contact/formulaire-de-contact.htm
via courriel : service@nedis.com
via téléphone:  +31(0)73-5993965 (aux heures de bureau)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, PAYS-BAS
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Inleiding
Deze klok is ideaal voor verborgen beveiliging en observatie.
Een camera en een Micro SD-kaartlezer (Micro SD-kaart is niet
inbegrepen) voor opname is verborgen in de klok. Als beweging
wordt gedetecteerd zal de recorder starten met opnemen.

De recorder kan ook zo worden ingesteld dat deze continue
opneemt. De ingebouwde microfoon zorgt voor de opname van
audio. De klok kan ook zo ingesteld worden dat alleen de audio
opgenomen wordt. Met de meegeleverde oplaadbare lithium
batterij kan er maximaal 12 uur continue worden opgenomen.
De klok kan tevens worden gebruikt als een normale digitale
klok met alarmfunctie. De SAS-DVRDCD10 wordt geleverd met
een afstandsbediening voor eenvoudige bediening.

Beschrijving digitaal bureauklok

Tijdsknop

Lens van de camera
Microfoon
Minknop (-)
Plusknop (+)
Modusknop

Shift knop
Indicator

Sleuf voor micro-SD-
kaart

10. USB-poort

11. Aan/uit-schakelaar

WONSURWN =
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Beschrijving afstandsbediening

1. Aan/uit-knop

2. Start/stop audio-en video-
opname

3. Start/stop audio-opname

4. Activeer/deactiveer
bewegingsdetectie

5. Fotofunctie

Voor gebruik
1. Schuif het klepje aan de rechterkant van de klok naar
@ achteren om toegang tot de aansluitingen te krijgen (zie de @
afbeeldingen hierboven).

2. Hetwordt aanbevolen om eerst de batterij op te laden.
Zorg ervoor dat de aan-/uit-schakelaar is uitgeschakeld.
Sluit de USB-kabel met de mini USB-stekker aan op de USB-
aansluiting van de klok en de USB-stekker aan het andere
uiteinde van de kabel, aan op een USB-aansluiting van een
computer/notebook of aan de bijgeleverde AC/DC-adapter.

3. Tijdens het opladen licht de indicator rood op en knippert
de groene LED langzaam. Het volledig opladen van de
batterij duurt ongeveer 3-4 uur. Na het opladen zal de
groene LED oplichten. Opmerking: voor optimale prestaties
van de batterij wordt het aanbevolen om de batterij de
eerste drie keer 12 uur lang te laden.

4. Plaats een Micro SD-kaart voordat u verder gaat.
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5. Stel de datum en de tijd in voor
video's en foto’s. Zorg ervoor
dat het apparaat nog steeds
aangesloten is op een computer of
notebook. Selecteer in het venster
“open folder to view files”. Creéer 2
een tekstbestand in de map. Het
tekstbestand moet tag genoemd
worden en voer de huidige datum
(JJJIMMDD) en tijd (UUMMSS) in.
De datum in de opnamebestanden
worden weergegeven als MM/DD/
JJJJ UU/MMY/SS. Sla het bestand
op. (Stel zoals afgebeeld de tijd in).

Bediening @

Videofunctie

1. Aanzetten met de aan-/uit-schakelaar. De LED licht rood op.

Opmerking: Als de indicator niet oplicht, drukt u op de aan-/uit-

knop van de afstandsbediening om het aan te zetten.

2. Voor opname met bewegingsdetectie, drukt u op de
bewegingsdetectieknop activeren/deactiveren op de
afstandsbediening. De rode LED knippert 3 maal snel en
gaat daarna uit. Als de camera een beweging detecteert,
begint de opname. Om opname met bewegingsdetectie te
stoppen drukt u nogmaals op de bewegingsdetectieknop
activeren/deactiveren. De rode LED knippert 3 maal snel en
blijft daarna aan.

Opmerking: wanneer de opname gestart is, zal het apparaat

elke twee minuten detecteren of er nog detectie is. Wanneer er

geen detectie meer is, stopt de opname, anders wordt de opname

voortgezet.

B tog - Notepad
File Edit Format View Help

Cdate]
2011/04 /07
Frrre
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3. Voor constante opname, druk op de start/stop audio en
video opnameknop, op de afstandsbediening. De rode LED
knippert 3 maal snel en gaat daarna uit. Om de opname
te stoppen, drukt u nogmaals op de knop. De rode LED
knippert 3 maal snel en blijft daarna aan.

Fotofunctie

1. Aanzetten met de aan-/uit-schakelaar. De LED licht rood op.

Opmerking: Als de LED niet oplicht, drukt u op de aan-/uit-knop van

de afstandsbediening om het aan te zetten.

2. Druk op de fotofunctie knop om een foto te maken. De rode
LED gaat na een paar seconden uit en wordt daarna weer
rood. Druk nogmaals om meer foto’s te nemen.

Audiofunctie

1. Aanzetten met de aan-/uit-schakelaar. De LED licht rood op.

Opmerking: Als de LED niet oplicht, drukt u op de aan-/uit-knop van

de afstandsbediening om het aan te zetten.

2. Voor de opname van alleen audio, drukt u op de start/
stop audio opnameknop. De rode LED begint langzaam te
knipperen. Druk nogmaals om de audio-opname te stoppen.

Algemeen

- Wanneer er binnen 1 minuut geen functie wordt geactiveerd,
zal het apparaat automatisch uitschakelen om de batterij te
besparen.

- De video, foto’s en audio-bestanden worden opgeslagen
in de map DCIM, 100 MEDIA. Sluit het apparaat aan op een
computer of notebook middels de USB-kabel. Selecteer in het
venster “open folder to view files”.

- Wanneer de batterij tijdens gebruik bijna leeg is, zal het
huidige bestand worden opgeslagen voordat het apparaat
wordt uitgeschakeld.

- Wanneer het apparaat niet aan gaat, dan is de batterij
waarschijnlijk leeg en moet deze opnieuw worden opgeladen
voor gebruik.
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Wanneer de Micro SD-kaart defect is of niet is geplaatst,
zal de rode LED een paar seconden knipperen en daarna
automatisch uitschakelen.

Sla uw gegevens op wanneer u verbinding maakt met een
computer, anders worden de gegevens overgeschreven zodra
de SD-kaart vol is.

Wanneer de schakelaar is ingeschakeld en de rode LED uit is,
dan staat de camera in de stand-by modus.

Wanneer het geheugen van de SD-kaart bijna vol is, blijft de
rode LED aan en is het niet mogelijk om opnames te maken.

ijd- en alarminstellingen van de digitale klok

Tijd instellen

1. Houd de modusknop voor en paar seconden ingedrukt
totdat de uren beginnen te knipperen. Gebruik de + en -
knop om de uren aan te passen. @

2. Druk nogmaals op de modusknop om de minuten met de
knoppen + en - in te stellen.

3. Druk nogmaals op de modusknop om het jaar met de
knoppen + en - in te stellen.

4. Drukals u klaar bent op de modusknop, het jaar stopt met
knipperen.

5. Druk op de shiftknop om terug te keren naar de tijd.

6. Druk op de - knop om een 12 of 24 uur systeem in te stellen.

Alarm instellen

1. Druk op de shiftknop om de alarminstelling (ALM indicatie
verschijnt in het display) in te voeren.

2. Houd de modusknop ingedrukt om de uren met de + en —
knop in te stellen.

3. Druk nogmaals op de modusknop om de minuten met de
knoppen + en - in te stellen.

4. Druk op de modusknop en selecteer met de + en - knop

voor het type alarmgeluid.
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5. Druk op de shiftknop om de instelling van het alarm op te
slaan.
6. Druk op de - knop om de volgende opties te selecteren:

ﬂ Alarm geactiveerd

z Activeer herhalingsalarm elke 5 minuten tot een
maximum van 6 keer

7. Druk op de + knop om de volgende opties selecteren:

J Indien geselecteerd, zal er elk uur een kort geluid
geactiveerd worden.

E’ Indien geselecteerd, zal er elk uur een ding-dong
geluid geactiveerd worden.

8. Druk op de shiftknop om terug te keren naar de werkelijke
tijd. @
Bij het selecteren van een van de opties uit punt 7, stelt u het
met de + en - knop (als u terug keert naar de werkelijke tijd)
als u dit geluid elk uur wilt horen, selecteer klok A. Of als u deze
alleen tussen 6.00 tot 21.00 uur wilt horen, dan selecteert u
klok B. Als deze optie niet vereist is, selecteer geen enkel van de
bovenstaande opties uit punt 7.

{I} Klok A {:}} Klok B

Tijdsknop

Druk op de spreekknop om de tijd te horen en om het
alarmgeluid uit te schakelen.

Terwijl het alarm aan staat, kunt u ook drukken op — om het
alarm uit te schakelen, maar zonder de gesproken tijd.
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Veiligheidsmaatregelen
Dit product mag UITSLUITEND door een erkend monteur worden geopend als
onderhoud is vereist. Koppel het product los van de elektrische voeding en van andere
apparatuur als er zich problemen voordoen. Stel het product niet bloot aan water of
vocht.
Onderhoud
Uitsluitend reinigen met een droge doek. Gebruik geen reinigingsmiddelen of
schuurmiddelen.
Garantie
Voor wijzigingen en veranderingen aan het product of schade veroorzaakt door een
verkeerd gebruik van dit product, kan geen aansprakelijkheid worden geaccepteerd.
Tevens vervalt daardoor de garantie.
Algemeen
Ontwerpen en specificaties kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd.
Alle logo’s, merken en productnamen zijn handelsmerken of geregistreerde
handelsmerken van de respectievelijke eigenaren en worden hierbij als zodanig

@ erkend. @
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor latere raadpleging.
Opgelet

afgedankte elektrische en elektronische producten niet met het gewone
huisafval verwijderd mogen worden. Voor dit soort producten zijn er
speciale inzamelingspunten.

E Dit product is voorzien van dit symbool. Dit symbool geeft aan dat
—

Dit product is vervaardigd en geleverd in overeenstemming met de relevante
reglementen en richtlijnen die voor alle lidstaten van de Europese Unie gelden. Het
voldoet ook aan alle toepasselijke specificaties en reglementen van het land van
verkoop.

Op aanvraag is officiéle documentatie verkrijgbaar. Inclusief, maar niet uitsluitend:
Conformiteitsverklaring (en productidentiteit), materiaalveiligheidsinformatie en
producttestrapport.

Wend u tot onze klantenservice voor ondersteuning:

via de website: http://www.nedis.nl/nl-nl/contact/contact-formulier.htm
via e-mail: service@nedis.nl
telefonisch: +31(0)73-5993965 (tijdens kantooruren)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLAND
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Introduzione
Orologio digitale con videocamera nascosta, ideale per il
controllo e l'osservazione discreta. Una videocamera ed un
lettore di card Micro SD (non inclusa) per la registrazione, sono
nascoste all'interno dell'orologio. Se viene rilevato un movimento
il registratore inizia a registrare. Il registratore puo anche essere
impostato per la registrazione continua. C'¢ un microfono
integrato per la registrazione con audio o solo audio. Con la
batteria ricaricabile al Litio fornita in dotazione, vi consentite

ben 12 ore di videoregistrazione. L'apparecchiatura puo anche
essere usata come un normale orologio digitale con la funzione
sveglia. Il SAS-DVRDCD10 viene fornito con un telecomando per
le funzioni base.

Descrizione dell’Orologio digitale da tavolo

1. Pulsante ora
Obiettivo della
telecamera
Microfono
Pulsante Meno (-)
Pulsante piti (+)
Pulsante Modalita
Pulsante passa
Spia
Alloggiamento per
scheda micro SD
10. Porta USB

11. Interruttore On/Off

N
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Descrizione del Telecomando

1. Pulsante On/Off
2. Avvio/Arresto registrazione
audio e video
3. Awvio/Arresto registrazione
audio .
4. Attiva/disattiva il rilevamento
di movimento
5. Funzione foto

Prima dell’'uso
1. Far scorrere indietro il coperchio sul lato destro dell'orologio
@ per accedere alle connessioni (vedi immagini qui sopra). @

2. Siraccomanda come prima cosa di ricaricare la batteria.
Assicuratevi che l'interruttore on/off sia impostato su
off. Collegate il cavo USB con lo spinotto mini USB alla
connessione dell'orologio e lo spinotto USB all‘altra
estremita del cavo ad una presa USB di un computer/
notebook o all’alimentatore AC/DC incluso.

3. Durante laricarica l'indicatore si accende di rosso e
l'indicatore verde lampeggera lentamente. La batteria &
completamente carica dopo 3 0 4 ore. Dopo la ricarica,
I'indicatore verde rimarra acceso fisso. Nota: per prestazioni
ottimali della batteria si raccomanda di ricaricare la batteria
per 12 ore per le prime tre volte.

4. Inserire una card Micro SD prima di procedere.
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5. Impostare la data e l'ora per i
video e le foto. Assicuratevi che e
il dispositivo sia connessoad un  [F912407
PC o notebook. Selezionate “open
folder to view files” nella finestra.
Create un file di testo nella cartella. -
Il file di testo deve avere nome iy
tag ed inserite la data corrente
(AAAMMGG) e l'ora (HHMMSS). La
data nei file di registrazione sara
mostrata come MM/GG/AAAA HH/
MM/SS. Salvate il file. (Inserite le
impostazioni dell'ora in accordo
alla figura).

Funzionamento @

Funzione Video

1. Accendere con l'interruttore on/off. Lindicatore si accende
dirosso.

Nota: Se l'indicatore non si accende, premete il pulsante on/off sul

telecomando per I'accensione.

2. Per registrare con il rilevamento di movimento, premere
il pulsante attiva/disattiva rilevazione del movimento sul
telecomando. L'indicatore lampeggera di rosso tre volte
velocemente e poi si spegnera. Se la videocamere rileva il
movimento, la registrazione viene avviata. Per interrompere
la registrazione con il rilevamento del movimento,
premete il pulsante attiva/disattiva rilevazione movimento
nuovamente. L'indicatore lampeggera di rosso tre volte
velocemente e rimarra acceso.

Nota: quando la registrazione é avviata, il dispositivo rilevera ogni

due minuti se vi é ancora movimento. Quando non viene rilevato il

movimento la registrazione si interrompe, altrimenti continua.

B tog - Notepad
File Edit Format View Help
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3. Perregistrare in modo costante, premete il pulsante attiva/
interrompi registrazione audio video sul telecomando.
Lindicatore lampeggera di rosso tre volte velocemente
e poi si spegnera. Per arrestare la registrazione premere
nuovamente il pulsante. Lindicatore lampeggera di rosso tre
volte velocemente e rimarra acceso.

Funzione foto

1. Accendere con l'interruttore on/off. Lindicatore si accende di
rosso.

Nota: Se l'indicatore non si accende, premete il pulsante on/off sul

telecomando per l'accensione.

2. Premere il pulsante della funzione foto per fare una foto.
Lindicatore rosso si spegne dopo pochi secondi e quindi
ritorna rosso. Premere nuovamente per ulteriori foto.

Funzioni Audio

1. Accendere con l'interruttore on/off. Lindicatore si accende di
rosso.

Nota: Se l'indicatore non si accende, premete il pulsante on/off sul

telecomando per l'accensione.

2. Perregistrare solo I'audio, premere il pulsante di avvio/
arresto registrazione audio. L'indicatore rosso inizia a
lampeggiare lentamente. Premere nuovamente per
interrompere la registrazione audio.

Generale

- Quando nessuna funzione viene attivata entro un 1 minuto,
I'unita si spegnera automaticamente per risparmiare la
batteria.

- Ifile video, foto e audio sono memorizzati nella cartella DCIM,
100 MEDIA. Collegare il dispositivo ad un PC o notebook
con il cavo USB. Selezionate “open folder to view files” nella
finestra.

- Quando la carica della batteria diviene bassa durante I'utilizzo,
il file in uso verra salvato prima che il dispositivo si spenga.
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- Quando il dispositivo non si accende, la batteria &
probabilmente bassa e deve essere nuovamente ricaricata
prima dell'uso.

- Quando la card Micro SD é difettosa o non inserita, l'indicatore
rosso lampeggera per pochi secondi e quindi si spegnera
automaticamente.

- Salvate i vostri dati quando collegate ad un computer o i dati
verranno sovrascritti quando la card SD & piena.

- Quando l'interruttore & settato su on e l'indicatore rosso &
spento, allora la videocamera é in modalita standby.

- Quando il dispositivo ha a disposizione poca memoria
l'indicatore rosso rimane acceso e non & piti possibile
registrare.

Impostazioni Ora e Sveglia dell’Orologio Digitale

Impostazione Ora @

1. Premere e tener premuto il pulsante modalita per alcuni
secondi fino a che le ore iniziano a lampeggiare. Premere - e
+ per regolare l'ora.

2. Premere nuovamente il pulsante modalita per impostare i
minuti con i pulsanti + e -.

3. Premere nuovamente il pulsante modalita per impostare
I'anno con i pulsanti + e —.

4. Premere il pulsante modalita quando si & pronti, I'anno
smette di lampeggiare.

5. Premere Passa a per ritornare all'ora.

6. Premere il pulsante - per impostare il sistema a 12 o0 24 ore.

mpostazione Sveglia

1. Premere il pulsante Passa a, per inserire le impostazioni della
Sveglia (indicazione ALM appare sul display).

2. Premere e tener premuto il pulsante modalita per impostare
loracon+e-.

3. Premere nuovamente il pulsante modalita per impostare i
minuti con i pulsanti + e —.
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4. Premere il pulsante modalita e selezionare con + e - il tipo di
musica per la sveglia.

5. Premere il pulsante Passa a per salvare le impostazioni della
sveglia.

6. Premere il pulsante - per selezionare le seguenti opzioni:

ﬂ Sveglia Attivata

Attiva allarme ripetuto ogni 5 minuti fino a un
Zz; . .
massimo di 6 volte

7. Premere il pulsante + per selezionare le seguenti opzioni:

Quando selezionato, un piccolo suono musicale sara
attivato ogni ora.

E’ Quando selezionato, un din-don sara attivato ogni

ora. @
8.

Premere Passa a per ritornare all'ora attuale.
Quando selezionate una delle opzioni del punto 7, vi preghiamo
di impostare con il pulsante + o - (quando ritornate all'ora
attuale = se volete sentire questo suono ogni ora, selezionate
orologio A. O se volete sentire solo tra le 6.00 e le 21.00 quindi
selezionate orologio B. Se questa opzione non & necessaria non
selezionate nessuna del opzioni del punto 7.

{I} Orologio A {:}} Orologio B

Pulsante ora

Premere il pulsante voce per ascoltare l'ora e spegnere il suono
della sveglia.

Quando in modalita allarme potete anche premere il tasto - per
spegnere la sveglia ma senza che vi venga detta l'ora.
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Precauzioni di sicurezza
Questo prodotto deve essere aperto SOLO da un tecnico autorizzato quando &
necessaria la manutenzione. Scollegare il prodotto dalla rete di alimentazione e da altri
apparecchi se dovesse verificarsi un problema. Non esporre I'apparecchio ad acqua o
umidita.

Manutenzione

Pulire solo con un panno asciutto. Non utilizzare solventi detergenti o abrasivi.
Garanzia

Non sara accettata alcuna garanzia o responsabilita in relazione a cambiamenti e
modifiche apportate al prodotto o a danni determinati dall'uso non corretto del
prodotto stesso.

Generale

Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifica senza necessita di
preavviso.

Tutti i marchi a logo e i nomi di prodotto sono marchi commerciali o registrati dei
rispettivi titolari e sono riconosciuti come tali in questo documento.

Conservare questo manuale e la confezione per riferimenti futuri.

Attenzione

che i prodotti elettrici ed elettronici non devono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici. Per questi prodotti esiste un sistema di raccolta
differenziata.

E Il prodotto & contrassegnato con questo simbolo. Questo significa
—

Il presente prodotto & stato realizzato e fornito in conformita a tutte le norme e le
direttive vigenti, con validita in tutti gli stati membri della Comunita Europea. Inoltre &
conforme alle specifiche e alle normative applicabili nel paese in cui & stato venduto.
La documentazione ufficiale & disponibile su richiesta. Essa include a titolo
esemplificativo ma non limitativo: Dichiarazione di conformita (e di identita del
prodotto), scheda di sicurezza dei materiali, rapporto di prova del prodotto.

Contattare il nostro servizio clienti per assistenza:

tramite il nostro sito web: http://www.nedis.it/it-it/contatti/modulo-contatto.htm
tramite e-mail: service@nedis.com

tramite telefono: +31(0)73-5993965 (in orario di ufficio)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, Paesi Bassi
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Introduccion
Este reloj es ideal, porque funciona como camara de seguridad
oculta. El reloj tiene ocultas una cdmara y un lector de tarjeta
microSD que permiten grabar (la tarjeta microSD no viene
incluida). Si detecta movimiento, la grabadora comienza a
funcionar. También se puede configurar la grabadora para

que grabe constantemente. Tiene incorporado un micréfono
para grabar con audio o solamente el audio. La bateria de litio
recargable que viene incluida permite grabar video por 12 horas.
El reloj también se puede usar como reloj digital normal con
funcion despertador. El reloj digital con cdmara SAS-DVRDCD10
viene con un mando a distancia para mayor comodidad.

Funciones del reloj digital de escritorio

1. Boton para configurar la
hora

Lente de la cdmara
Micréfono

Botdn para retroceder (-)
Botén para avanzar (+)
Boton para seleccionar el
Modo

7. Botdn para cambiar de

ouhwnN

opciéon

8. Indicador

9. Ranura para tarjeta
Micro SD

10. Puerto USB
11. Boton de encendido/
apagado
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Funciones del mando a distancia

®

Boton de encendido/apagado
Boton para iniciar/detener la
grabacion de audio y video
Boton para iniciar/detener la
grabacion de audio .
Boton para activar/desactivar

el detector de movimiento
Funcién Foto

Antes de usarlo

1.

4.

Deslice hacia atras la tapa en el lado derecho del reloj para
tener acceso a las conexiones (ver imagenes arriba).

Se recomienda cargar la bateria primero. Asegurese de que @
el botén de encendio y apagado se encuentre en la posicion
de apagado. Conecte el cable USB al conector mini USB en
la entrada USB del reloj y el conector USB al otro extremo
del cable a una entrada USB de un ordenador o portatil o al
adaptador CA/CC que viene incluido.

Mientras la bateria se estd cargando, la luz roja del

indicador se enciende y la luz verde del indicador parpadea
lentamente. La bateria demora en cargarse completamente
entre 3 a4 horas. Una vez que la bateria esté completamente
cargada, la luz verde del indicador deja de parpadear y
permanece encendida. Nota: para que el rendimiento de la
bateria sea 6ptimo, se recomienda cargarla durante 12 horas
las primeras tres veces.

Introduzca la tarjeta microSD antes de continuar.
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5. Configure la fechay hora para B tag -Notepad

Fle Edt Formet ew telp

videos y fotos. Aseglrese de e
que el dispositivo permanezca |01t 007
conectado a un ordenador o
portatil. Seleccione la opcién “abrir
carpeta para visualizar archivos”
que aparece en laventana. Cree L1 2

un archivo de texto en la carpeta.
El archivo de texto debe llamarse
tag, luego ingrese la fecha
(AAAAMMDD) y la hora (HHMMSS)
actual. La fecha en los archivos de
registro se muestran en formato
MM/DD/AAAA y HH/MM/SS.
Grabe el archivo. (configure la hora
siguiendo el formato que aparece
en laimagen).

Funcionamiento

Funcién video

1. Coloque el botén de encendido y apagado en la posicion
encendido. Se encendera la luz roja del indicador.

Nota: si la luz roja del indicador no enciende, presione el botén de

encendido y apagado del mando a distancia para encenderlo.

2. Sidesea grabar usando el detector de movimiento,
presione el botdn para activar y desactivar el detector
de movimiento en el mando a distancia. La luz roja del
indicador parpadea 3 veces rapidamente y se apaga. Si la
camara detecta movimiento, comenzard a grabar. Si desea
desactivar la grabacién usando el detector de movimiento,
vuelva a presionar el boton activar y desactivar el detector
de movimiento. La luz roja del indicador parpadea 3 veces
rapidamente y se mantiene encendida.

Nota: una vez que comience a grabar, el dispositivo revisard cada

dos minutos si atin detecta movimiento. Cuando no detecta
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movimiento, se detiene la grabacién, de lo contrario sigue

grabando.

3. Sidesea grabar constantemente, presione el botén en el
mando a distancia para encender y apagar la grabacion de
audio y video. La luz roja del indicador parpadea 3 veces
rapidamente y se apaga. Si desea detener la grabacion,
presione el mismo botén nuevamente. La luz roja del
indicador parpadea 3 veces rapidamente y se mantiene
encendida.

Funcién Foto

1. Coloque el botén de encendido y apagado en la posicion
encendido. Se encenderd la luz roja del indicador.

Nota: si la luz roja del indicador no enciende, presione el botén de

encendido y apagado del mando a distancia para encenderlo.
2. Presione el botdn de la funcién foto para tomar una foto. La
luz roja del indicador se apaga después de unos segundos y
luego se vuelve a encender. Presione nuevamente el boton @
para tomar mas fotos.
Funcién Audio
1. Coloque el botén de encendido y apagado en la posicion
encendido. Se encenderd la luz roja del indicador.
Nota: si la luz roja del indicador no enciende, presione el botén de
encendido y apagado del mando a distancia para encenderlo.
2. Sidesea grabar inicamente audio, presione el botén activar
y desactivar audio. La luz roja del indicador parpadea
lentamente. Presione este boton nuevamente si desea
detener la grabacién de audio.
Instrucciones generales
- Sino se activa ninguna funcién dentro de 1 minuto, el
dispositivo se apagara automéaticamente para ahorrar bateria.

- Los archivos de video, foto y audio se guardan en la carpeta
DCIM, 100 MEDIA. Conecte el dispositivo a un ordenador o
portétil con el cable USB. Seleccione la opcién “abrir carpeta
para visualizar archivos” que aparece en la ventana.

- Sialusar el dispositivo la bateria esté baja, el archivo actual se

guardara antes de que el dispositivo se apague.
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- Siel dispositivo no enciende, entonces la bateria
probablemente esté baja y es necesario volver a cargarla
antes de usar el dispositivo.

- Silatarjeta microSD esta defectuosa o se ha introducido de
manera errénea, la luz roja del indicador parpadea por unos:
segundos y luego se apaga automaticamente.

- Guarde su informacién cuando se conecte a un ordenador, de
lo contrario cuando la tarjeta SD esté llena sobreescribira la
informacion.

- Cuando el botén de encendido y apagado esté encendido y
la luz roja del indicador esté apagada, la cdmara se encuentra
en el modo en espera.

- Cuando al dispositivo le queda poca memoria, la luz roja
del indicador permanencera encendida y no podra seguir
grabando.

@ Cémo configurar la hora y la alarma del reloj digital @
Cémo configurar la hora

1. Presione y mantenga presionado el botén modo por unos
segundos hasta que el indicador de la hora comience a
parpadear. Use el botdn + para avanzar o el botén - para
retroceder y ajustar la hora.

2. Presione el botén modo nuevamente para configurar los
minutos, utilizando el botén + o el botén —.

3. Presione el botén modo otra vez para configurar el afio,
utilizando el botén + o el boton —.

4. Presione el botén modo una vez mas cuando haya
finalizado. El indicador de afio dejara de parpadear.

5. Presione el botdn para cambiar de opcién y volver al
indicador de la hora.

6. Presione el botdn - para seleccionar la opcion de visualizar
la hora en 12 horas o en 24 horas.

Cémo configurar la alarma

1. Presione el boton cambiar de opcién para ingresar a la
opcion para configurar la alarma (aparecera en la pantalla la
indicacién ALM).
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2. Presione y mantenga presionado el botén modo para ajustar
la hora, utilizando el botén + o el botén —.

3. Presione el botén modo nuevamente para configurar los
minutos, utilizando el boton + o el botén —.

4. Presione el botén modo y seleccione con el botén + o el
botdn - el sonido de la alarma.

5. Presione el boton cambiar de opcion para guardar la
configuracion de la alarma seleccionada.

6. Presione el botdn - para seleccionar las siguientes opciones:

G Alarma activada

Activar repeticion de la alarma cada 5 minutos hasta
2z: fui
por un maximo de 6 Veces

7. Presione el botdn + para seleccionar las siguientes opciones:

J Esta opcion permite activar un sonido musical corto @
que suena cada hora.

;, Esta opcion permite activar un sonido ding-dong
que suena cada hora.

8. Presione el boton cambiar de opcidon nuevamente para
volver a la hora actual.
Al seleccionar una de las opciones sefaladas en el punto 7,
utilice el boton + o el botdn - para configurar el sonido que
desea activar (cuando haya vuelto a la hora actual). Si desea que
se active el sonido cada hora, seleccione el reloj A. Si solamente
desea que se active entre las 06:00 y 21:00 horas, entonces
seleccione el reloj B. Si no desea activar ninguna de dichas
opciones, no las seleccione como se indica en el punto 7.

{I} Reloj A {z} Reloj B

Botén para configurar la hora
Presione el boton hablar para escuchar la hora y para desactivar
el sonido de la alarma.
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En la opcién alarma, también puede presionar el boton — para
apagar la alarma, pero no podra escuchar la hora hablada.

Precauciones de seguridad
Este producto SOLO debe abrirlo un técnico autorizado cuando sea necesaria su
reparacion. Desconecte el producto de la toma de corriente y de los otros equipos si
ocurriera algun problema. No exponga el producto al agua ni a la humedad.
Mantenimiento

Limpielo sélo con un pano seco. No utilice disolventes de limpieza ni productos
abrasivos.

Garantia

No se aceptara ninguna garantia o responsabilidad derivada de cualquier cambio o
modificaciones realizadas al producto o dafos provocados por un uso incorrecto del

producto.

Instrucciones generales

Las ilustraciones y las especificaciones podran sufrir cambios sin previo aviso.

Todas las marcas de logotipos y nombres de productos constituyen patentes o marcas

registradas a nombre de sus titulares correspondientes, reconocidos como tal.

Conserve este manual y el embalaje en caso de futura necesidad. @

Atencién

productos eléctricos y electronicos usados no deberan mezclarse con los
desechos domésticos generales. Existe un sistema de recogida individual
para este tipo de productos.

E Este producto esta sefializado con este simbolo. Esto significa que los

Este producto se ha fabricado y distribuido de conformidad con todas las normativas

y directivas relevantes, vélidas para todos los estados de la Union Europea. También
cumple con todas las especificaciones y normativas en el pais en el cual se comercializa.
Previa solicitud, podremos proporcionarle la documentacion formal. Esta
documentacion incluye, entre otros: Declaracion de conformidad (e identidad

del producto), hoja de datos de seguridad del material, informe sobre las pruebas
realizadas al producto.

Péngase en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente para obtener
informacion adicional:

por medio de nuestro sitio web:  http://www.nedis.es/es-es/contacto/formulario-de-
contacto.htm

enviando un correo electrénico: - service@nedis.com
o llamando por teléfono: +31(0)73-5993965 (en horario de oficina)
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, PAISES BAJOS
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Introducao
Este rel6gio é ideal para seguranca e observacao oculta. Uma
camara e leitor de cartées Micro SD (cartédo Micro SD néo
incluido) para gravacao escondidos no relégio. Se for detectado
movimento, o gravador comegara a gravar. O gravador também
pode ser definido para gravacao constante. Existe um microfone
incorporado para gravagao de dudio. Também pode configurar o
relégio para gravar apenas audio. A bateria de litio recarregavel
incluida permite-lhe gravar até 12 horas. O relégio pode ser
utilizado como um relégio digital normal, com funcao de
despertador. O SAS-DVRDCD10 é fornecido com um controlo
remoto para funcionamento fécil.

Descricao do Relogio Digital de Secretaria

Botéo de Horas
Objectiva da camara
Microfone

Botdo Menos (-)
Botao Mais (+)
Botéo de Modo
Botao de Alteragdo
Indicador

Ranhura para cartoes
Micro SD

10. Porta USB

11. Interruptor Ligar/
desligar

WONSURWN =
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Descricao do Controlo Remoto

®

Botao Ligar/desligar
Iniciar/parar gravagao de
dudio e video

Iniciar/parar gravagao de
audio

Activar/desactivar deteccao
de movimento

Fungdo de fotografia

Antes de usar

1.

Deslize a tampa, no lado direito do reldgio, para tras para
aceder as ligagdes (consulte as imagens acima).
Recomenda-se que carregue primeiro a bateria. Certifique-
se de que o interruptor ligar/desligar esta definido como
desligado. Ligue o cabo USB com a ficha mini USB a ligagao
USB do relégio e a ficha USB na outra extremidade do

cabo a uma ligacao USB de um computador/portatil ou ao
adaptador CA/CC incluido.

Durante o carregamento, o indicador acende uma luz
vermelha e o indicador verde comeca a piscar lentamente.
A bateria fica totalmente carregada ap6s 3 a 4 horas. Depois
de carregar, o indicador verde ficara aceso. Nota: para

um desempenho éptimo da bateria, recomenda-se que

carregue a bateria durante 12 horas nas primeiras trés vezes.

Insira um cartdo Micro SD antes de continuar.
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5. Defina a data e hora para os videos
e fotografias. Certifique-se de que a2 2o &
o dispositivo ainda esta ligado AL
a um computador ou portatil.
Seleccione na janela “open folder
to view files”. Crie um ficheiro de i3
texto na pasta. Tem de atribuir
uma tag de nome ao ficheiro de
texto e introduzir a data actual
(AAAAMMDD) e a hora (HHMMSS).
Nos ficheiros de gravacao, a data
sera apresentada como MM/
DD/AAAA HH/MM/SS. Guarde o
ficheiro. (Escreva a defini¢ao de
hora de acordo com a imagem). @

Funcionamento

Funcéao de video

1. Ligue o relégio com o interruptor ligar/desligar. O indicador
acende uma luz vermelha.

Nota: se o indicador ndo acender, prima o botdo ligar/desligar no

controlo remoto para o ligar.

2. Paragravar com deteccdo de movimento, prima o botdo
activar/desactivar detec¢do de movimento no controlo
remoto. O indicador vermelho pisca 3 vezes rapidamente
e desliga. Se a cdmara detectar movimento, a gravagao
comegara. Para parar a gravagao com deteccéo de
movimento, prima novamente o botdo activar/desactivar
detecgao de movimento. O indicador vermelho pisca 3 vezes
rapidamente e fica ligado.

Nota: quando a gravagao for iniciada, o dispositivo tentard detectar

movimento a cada dois minutos. Quando néo for detectado
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movimento, a gravagao parard, caso contrdrio, a gravacé@o

continuard.

3. Parauma gravagao constante, prima o botao iniciar/parar
gravacao de audio e video no controlo remoto. O indicador
vermelho pisca 3 vezes rapidamente e desliga. Para parar a
gravagao, prima novamente o botao. O indicador vermelho
pisca 3 vezes rapidamente e fica ligado.

Funcéo de fotografia

1. Ligue com o interruptor ligar/desligar. O indicador acende
uma luz vermelha.

Nota: se o indicador ndo acender, prima o botdo ligar/desligar do

controlo remoto para o ligar.

2. Prima o botéo de funcao de fotografia para tirar uma
fotografia. O indicador vermelho desliga apés alguns
segundos e, em seguida, fica vermelho. Prima novamente
para tirar mais fotografias.

Funcéo de dudio

1. Ligue com o interruptor ligar/desligar. O indicador acende
uma luz vermelha.

Nota: se o indicador ndo acender, prima o botao ligar/desligar do

controlo remoto para o ligar.

2. Paragravar apenas video, prima o botdo iniciar/parar
gravagao de audio. O indicador vermelho comega a piscar
lentamente. Prima novamente para parar a gravagao de
audio.

Geral

- Quando ndo é activada qualquer fungao durante 1 minuto, a
alimentagao parara para poupar energia.

- Os ficheiros de video, fotografia e audio sao armazenados na
pasta DCIM, 100 MEDIA. Ligue o dispositivo a um computador
ou portatil com o cabo USB. Seleccione na janela “open folder
to view files".

- Quando a bateria ficar fraca durante a utilizacao, o ficheiro
actual sera guardado antes de o dispositivo desligar.
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- Quando o dispositivo nao liga, provavelmente a bateria
esta fraca e necessita de ser carregada novamente antes de
utilizar.

- Quando o cartdo Micro SD esta defeituoso ou nao esta
inserido, o indicador vermelho pisca durante alguns
segundos e, em seguida, desligara automaticamente.

- Guarde os seus dados quando ligar a um computador, caso
contrario os dados serao substituidos quando o cartdao SD
estiver cheio.

- Quando o interruptor estiver na posicao ligar e o indicador
vermelho estiver desligado, a camara encontra-se em modo
standby.

- Quando o dispositivo esta a ficar sem memoria, o indicador
vermelho permanecera ligado e nao sera possivel gravar

mais.
@ Definicoes de Hora e Alarme do Reldgio Digital @

Definicéo de hora

1. Mantenha o botdo de modo premido durante alguns
segundos até as horas comegarem a piscar. Utilize os botoes
+ e - para ajustar a hora.

2. Prima o botdo de modo novamente para definir os minutos
com os botdes + e —.

3. Prima o botdo de modo novamente para definir o ano com
os botoes + e —.

4. Quando estiver pronto, prima o botédo de modo para o ano
parar de piscar.

5. Prima o botdo de mudanca para regressar a hora.

6. Prima o botdo - para definir o sistema de 12 ou 24 horas.

Definicdo do alarme

1. Prima o botdo de mudanca para entrar na definicao de
alarme (a indicagdo ALM aparece no visor).

2. Mantenha o botdo de modo premido para definir a hora
com os botdes + e —.
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3. Prima o botdo de modo novamente para definir os minutos
com os botdes + e —.

4. Prima o botdo de modo e seleccione com os botoes + e —
para o som da musica do alarme.

5. Prima o botdo de mudanca para guardar a definicao de
alarme.

6. Prima o botéo - para seleccionar as seguintes opgoes:

ﬂ Alarme activado

z Active a repeticdo do alarme a cada 5 minutos até
um maximo de 6 vezes

7. Prima o botdo + para seleccionar as seguintes opgoes:

Quando esta seleccionado, um som musical breve é
activado todas as horas.

E’ Quando esté seleccionado, um som de campainha é
activado todas as horas.

8. Prima novamente o botdo de mudanca para regressar a hora
real.
Quando estiver a seleccionar uma das opgdes a partir do ponto 7,
defina com os botées + e - (quando regressar para a hora actual)
se pretender ouvir este som todas as horas, seleccione o relégio
A. Ou, se pretender ouvir apenas entre as 6:00 h até as 12:00 h,
seleccione o relégio B. Se esta opcédo ndo for necessaria, nao
seleccione nenhuma das opgdes acima a partir do ponto 7.

{I} Reldgio A {:}} Reldgio B

Botéo de Horas

Prima o botéo para falar para ouvir as horas e para desligar o som
do alarme.

No alarme, também pode premir o botdo - para o desligar, mas
sem as horas faladas.
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Precaugdes de seguranca
Este produto SO deve ser aberto por um técnico autorizado sempre que for
necessaria qualquer reparacao. Desligar o produto da tomada de alimentacao e outro
equipamento se ocorrer um problema. Nao expor o produto a 4gua ou humidade.
Manutengao

Limpar apenas com um pano seco. Nao utilizar solventes de limpeza ou produtos
abrasivos.

Garantia

Nao ¢ aceitavel qualquer garantia ou responsabilidade devidas a alteracées e
modificagdes no produto ou de danos causados pela utilizagéo incorrecta deste
produto.

Geral

Os designs e as especificagoes estdo sujeitos a alteragao sem aviso.

Todas as marcas dos logotipos e nomes de produtos sao marcas registadas dos
respectivos proprietarios e sao reconhecidos como tal no presente documento.
Guardar este manual e embalagem para consulta futura.

Atencao

produtos eléctricos e electronicos usados nao devem ser misturados com
o lixo doméstico geral. Existe um sistema de recolha separado para estes.
produtos.

X Este produto encontra-se marcado com este simbolo. Significa que os
—

Este produto foi fabricado e fornecido em conformidade com todos os regulamentos e
directivas relevantes, validos para todos os estados membros da Unido Europeia. Além
disso, estd em conformidade com todas as especificagdes e regulamentos aplicaveis no
pais de venda.

Mediante pedido, sera disponibilizada documentagéo formal . Isto inclui, mas ndo se
limita a: Declaragao de Conformidade (e identidade do produto), Ficha de Dados de
Seguranca de Material e relatério de teste do produto.

Contactar o nosso centro de servi¢o de apoio ao cliente para obter assisténcia:

através da pagina de http://www.nedis.pt/pt-pt/contacto/formulario-de-
internet: contacto.htm

através de e-mail: service@nedis.com

através do telefone: +31(0)73-5993965 (durante o horério normal de

expediente)
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLANDA
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Bevezetés
Az 6ra idedlisan hasznalhato biztonsagi kameraként, illetve
medgfigyeléshez. Az éraba egy kamera és egy MicroSD
kartyaolvasé van elrejtve (a memériakartyat a csomag nem
tartalmazza). Amennyiben a késziilék mozgast érzékel,
azonnal megkezdi a felvételt. A késziilék allandé rogzitéshez
is beallithato. A késziilék beépitett mikrofonnal is rendelkezik,
mellyel hangot is rogzithet. A késziilék litium akkumulatora
12 6ranyi vided rogzitését teszi lehetévé. Az 6ra hagyomanyos
ébresztGoraként is hasznalhaté. Az egyszer(ibb hasznalat
érdekében a SAS-DVRDCD10 taviranyitdval is rendelkezik.

A digitalis asztali 6ra leirasa

1dé gomb

A kamera,szeme”
Mikrofon

Minusz gomb (-)
Plusz gomb (+)
Uzemméd gomb
Valté gomb
Jelzéléampa

Micro SD kértyahely
0. USB-csatlakozo
1. Be/ki kapcsolo

SgoYeNoUuhlwN =
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A taviranyito leirasa

5.

®

Ki- és bekapcsolé gomb

A hang és a video felvételének
inditasa/leallitasa

A hang felvételének inditasa/
ledllitasa

Mozgasérzékeld aktivalasa/
deaktivalasa

Fotd funkcié

Hasznalat el6tt

1.

A csatlakozok eléréséhez csuisztassa hatra az 6ra jobb
oldalan talalhat fedelet. @
Azt javasoljuk, hogy el6bb az akkumulatort toltse fel.
Biztositsa, hogy a bekapcsolégomb off (ki) allasban legyen.
Az USB-kébel mini USB végét csatlakoztassa az 6ra USB-
csatlakozojéahoz, mig a kébel masik végét csatlakoztassa

a szamitégép/notebook USB csatlakozéjahoz, vagy a
csomagban talalhaté AC/DC adapterhez.

A toltés kozben a kijelzd piros szinnel vilagit és a z6ld LED
lassan villogni kezd. Az akkumulator 3-4 6réanyi toltéssel
tolthetd fel teljesen. A t6ltés befejeztével a zold LED
folyamatosan vilagit. Megjegyzés: az akkumulator optimalis
teljesitménye érdekében azt javasoljuk, hogy az elsé
hasznalat elébb legaldbb 12 6ran at toltse azt.

Helyezze be a MicroSd kartyat.
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5. Allitsabe a ddtumot ésazidéta [T
e Py He gt romet vew te
v@gok ésa f'en){.kgpek szamara. e 3
Ekozben a késziilék legyen a |01t 007

szamitégéphez vagy a netbookhoz
csatlakoztatva. Az ablakban
vélassza ki a,open folder to

view files” elemet. Hozzon létre 1] ol
egy sz6veges fajlt a mappéban.

A szbveges féjlt tag néven

kell elmenteni, és a kévetkezd

formatumban kell megadni a

datumot: (EEEEHHNN) és az id6t:

(OOPPMM). A rogzitett fajlokon

adatum és azid6 a kovetkez6

formatumban fog megjelenni:

HH/NN/EEEE OO/PP/MM. Mentse

el a fajlt. (Kérjik, az id6t a képen @
lathaté modon adja meg).

Hasznalat
Vided funkcid
1. Kapcsolja be a késziiléket. A kijelz6 piros szinvé valik.
Megjegyzés: amennyiben a kijelz6 nem kapcsol be, nyomja meg a
tdvirdnyitén taldlhato bekapcsolé gombot.
A mozgasérzékel6vel torténd rogzitéshez nyomja meg
a taviranyiton talalhaté,,mozgésérzékelés aktivalasa/
deaktivalasa” gombot. A piros LED gyorsan villan 3-at,
majd kialszik. Amennyiben a kamera mozgast érzékel,
megkezdi a rogzitést. A mozgasérzékelbvel torténd rogzités
lekapcsolasahoz nyomja meg ismét a mozgasérzékelés
aktivalasa/deaktivalasa gombot. A piros LED gyorsan villan
3-at, majd bekapcsolva marad.
Megjegyzés: a felvétel megkezdése utdn a késziilék 2 percenként
ellenérzi, hogy tovdbbra is van-e mozgds. Amennyiben nem érzékel
mozgdst, a felvétel ledll, ellenkezé esetben a felvétel folytatodik.
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3. Afolyamatos rogzitéshez nyomja meg a taviranyitén a hang
és a video rogzitésének inditasa/leallitdésa gombot. A piros
LED gyorsan villan 3-at, majd kialszik. A felvétel leallitdsahoz
nyomja le ismét a gombot. A piros LED gyorsan villan 3-at,
majd bekapcsolva marad.

Foto funkcio

1. Kapcsolja be a készléket. A kijelz6 piros szintvé valik.

Megjegyzés: amennyiben a kijelz6 nem kapcsol be, nyomja meg a

tdvirdnyiton taldlhaté bekapcsolé gombot.

2. Fénykép készitéséhez nyomja meg a foté funkciogombot.
A piros LED néhany méasodpercre lekapcsol, majd visszavalt
pirosra. Tovabbi képek készitéséhez nyomja meg még
egyszer a gombot.

Audi6 funkcié

1. Kapcsolja be a készléket. A kijelz6 piros szintvé valik.

Megjegyzés: amennyiben a kijelz6 nem kapcsol be, nyomja meg a @

tdvirdnyiton taldlhaté bekapcsolé gombot.

2. Amennyiben kizarélag hangot szeretne régziteni, nyomja
meg a hang felvételének inditasa/leéllitasa gombot. A piros
LED lassan villogni kezd. A hang felvételének leéllitasahoz
nyomja meg ismét a gombot.

Altalénos

- Amennyiben egyetlen funkciot sem aktival 1 percig, az

akkumulétor védelme érdekében a késziilék automatikusan
lekapcsol.

- Avideo, fénykép és audio fajlok a DCIM, 100MEDIA mappaban

keriilnek mentésre. Egy USB-kébel segitségével csatlakoztassa
a késziiléket egy szamitdgéphez vagy notebookhoz. Az
ablakban vélassza ki a,,open folder to view files” elemet.

- Amennyiben a késziilék hasznalata kdzben az akkumulator

lemeriilne, a készilék automatikusan elmenti a fajlt, miel6tt
lemeriilne.
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Amennyiben a készilék nem kapcsol be, az valészinlileg
azt jelenti, hogy az akkumulator lemertilt, és a kovetkezo.
hasznélat el6tt Gjra kell toltenie azt.

Amennyiben nincs behelyezve a MicroSD memoriakartya, a
piros LED néhany masodpercig villogni kezd, majd lekapcsol.
Amennyiben a késziiléket a szamitogéphez csatlakoztatja,
mentse el az adatokat, ellenkez6 esetben a késztilék feliilirja
az adatokat, ha az SD-kartya megtelik.

Amennyiben a késztilék be van kapcsolva és a piros LED nem
vilagit, az azt jelenti, hogy a kamera készenléti izemmaddban
van.

Amennyiben a késziilék memériaja kezd elfogyni, a piros LED
bekapcsolva marad, és tovabbi régzités nem lehetséges.

A digitalis ora és a riasztas beallitasa

A

1.

6.

ontos id6 beallitdsa @

Nyomja meg és néhany masodpercig tartsa lenyomva az
tizemmadd gombot, mig az 6ra szamjegyei villogni nem
kezdenek. A + és — gomb segitségével allitsa be az orat.
Nyomja meg ismét az izemmdd gombot, majd a + és -
gombok segitségével allitsa be a perceket.

Nyomja meg ismét az izemmadd gombot, majd a + és -
gombok segitségével allitsa be a évet.

A beallitds utan ismét nyomja meg az izemmaod gombot,
ekkor az év szamjegyei abbahagyjak a villogast.

Az id6hoz torténd visszalépéshez nyomja meg a valtas
gombot.

A 12 vagy 24 6ras formatum beallitdsahoz nyomja meg a -
gombot.

Riasztas beallitasa

1.

2.

A riasztas beallitdsahoz nyomja meg a valtas gombot (az
ALM szimbdlum megjelenik a kijelzén).

Nyomja meg és tartsa lenyomva az lizemmadd gombot, majd
a+ és - gombok segitségével allitsa be az dérat.
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®

Nyomja meg ismét az izemmdd gombot, majd a + és —
gombok segitségével allitsa be a perceket.

Nyomja meg ismét az izemmdd gombot, és a + és — gomb.
segitségével dllitsa be a riasztas hangjat.

A bedllités elmentéséhez nyomja meg a valtas gombot.

A kovetkezé opciok valamelyikének kivalasztasahoz nyomja
meg a - gombot:

ﬂ Riasztés aktivalva

A riasztas ismétlése 5 percenként, maximum
Zz:
6 alkalommal
A kdvetkez6 opciok valamelyikének kivalasztasahoz nyomja
meg a + gombot:
J Amennyiben ez a funkcié aktivalva van, minden
6raban megszélal egy nagyon rovid hangjelzés. @
E’ Amennyiben ez a funkcié aktivalva van, minden
oraban megszdlal ding-dong hangjelzés.
Az id6hoz torténd visszalépéshez nyomja meg a valtas
gombot.

A 7. pontban felsorolt valamelyik opcid kivélasztasa esetén
kérjlik, a + és — gomb segitségével (amikor visszatért az id6
képernyédre) vélassza ki, hogy szeretné-e a hangot minden

6raban hallani. Amennyiben igen, vélassza ki az A érat.

Amennyiben csak 6:00 és 21:00 kdzt szeretné hallani a hangot,
valassza ki a B 6rat. Amennyiben soha nem szeretné hallani ezt a

hangot, ne vélassza ki a 7. pont egyik opcidjat sem.

{I} Adra {:}} B ora

1d6 gomb

Az id6 meghallgataséhoz és a riasztas kikapcsolasdhoz nyomja

meg a beszéd gombot.
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Riasztas kozben a — gomb segitségével is leallithatja a riasztast,
de a késziilék nem mondja be az idét.

Biztonsagi 6vintézkedések
Ezt a terméket KIZAROLAG a mérkaszerviz képviselsje nyithatja fel és szervizelheti.
Hiba esetén htzza ki a termék csatlakozéjat a konnektorbdl, és kosse le mas
berendezésekrdl. Vigyazzon, hogy ne érje a terméket viz vagy nedvesség.
Karbantartas

Csak szaraz ronggyal tisztitsa. Ne hasznaljon oldészert vagy suroloszereket.
Jotallas

Nem véllalunk jotallast és felel6sséget a terméken végzett valtoztatas vagy modositas

vagy a termék helytelen hasznalata miatt bekovetkezé karokért.

Altalanos

A termék kialakitasa és miszaki jellemzéi el6zetes értesités nélkil is médosulhatnak.

Minden logo, terméknév és markanév a tulajdonosanak markaneve vagy bejegyzett

markaneve, azokat ennek tiszteletben tartasaval emlitjiik.

Orizze meg ezt az Gtmutatét és a csomagolast.

Figyelem

Ezt a terméket ezzel a jellésel lattuk el. Azt jelenti, hogy az elhasznalt
elektromos és elektronikus termékeket tilos az altaldnos haztartasi
mmm  hulladékhoz keverni. Begy(jtésiiket kiilon begy(ijté létesitmények végzik.

Ez a termék az Eurépai Unié minden tagéllaméaban érvényes vonatkozé rendelkezések
és iranyelvek betartasaval készilt és kertilt forgalomba. Megfelel az értékesitési
orszagban ra vonatkozé minden el6irdsnak és rendelkezésnek.

Kérésre hivatalos dokumentaciot is rendelkezésre bocsatunk. A dokumentacié

ateljesség igénye nélkil a ko 6ket tartalmazza: i (és
termékazonossagi) Nyilatkozat, anyagbiztonsagi adatlap, a termék vizsgalati
jegyzoékonyve.

Tamogatassal kapcsolatos tigyekben keresse Ggyfélszolgalatunkat:

webhely: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-mail: rendeles@hgnedis.hu

telefon: +31(0)73-5993965 (munkaidében)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLLANDIA
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Esittely
Kello sopii erinomaisesti piilovalvontaan. Kelloon on
sisaanrakennettu kamera seka micro SD -kortinlukija (Micro

SD -kortti ei sisally pakkaukseen). Kun laite havaitsee liiketta,
nauhoitus kaynnistyy. Nauhuri voidaan myos asettaa jatkuvaan
nauhoitukseen. Laitteessa on mikrofoni, jolla voidaan nauhoittaa
aanta. Laitteen ladattava litiumparisto mahdollistaa jopa

12 tunnin videonauhoituksen. Kelloa voidaan kayttaa myos
tavallisena digitaalisena heratyskellona. SAS-DVRDCD10 sisaltaa
kaukosaatimen joka helpottaa kayttoa.

Digitaalisen poytédkellon kuvaus

Aikapainike
Kameran linssi
Mikrofoni
Miinus-painike (=)
Plus-painike (+)
Mode-painike
Shift-painike
Merkkivalo
Micro-SD-korttipaikka 8
0. USB-liitin
1. Paalle/pois paalta-

kytkin

SgoYeNoUuhlwN =
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Kaukosaatimen kuvaus

1. Paalle/pois paalta-painike

2. Aloita/lopeta danen ja videon
nauhoitus

3. Aloita/lopeta ddnen
nauhoitus

4. Kytke liikkeen havainnointi
paalle/pois paalta

5. Valokuvatoiminto

Ennen kayttoa
1. Liu'uta kellon oikealla sivulla olevaa kantta taakse avataksesi

@ liitannit (ks. kuva yll). @
2. Suosittelemme, ettd lataat akun ensin. Varmista, etta Paalle/

pois paalta-kytkin paélle pois paalta-asennossa. Liitd mini
USB -johto kellon USB-liitantaan ja liitd johdon toinen paa
tietokoneeseen tai toimitettuun AC/DC-adapteriin.

3. Latauksen aikana ilmaisinvalo palaa punaisena ja vihred
ilmaisinvalo vilkkuu hitaasti. Akku latautuu taysin 3-4
tunnissa. Kun lataus on valmis, vihred ilmaisinvalo palaa
jatkuvasti. Huomaa: akun kayttoian parantamiseksi on
suositeltavaa, etta akkua ladataan 12 tunnin ajan kolmen
ensimmaisen latauskerran aikana.

4. Asenna Micro SD -kortti.
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5. Aseta paivamaard ja aika videoille YT M=K
: y ) s Fio Edk Famst Yow Hob
ja valokuville. Varmista,ettd laite e =
on liitettyna tietokoneeseen. |01t 007

Avaa kansio ja tarkastellaksesi
tiedostoja. Luo kansioon
tekstitiedosto. Tekstitiedoston i3
nimeksi on annettava tag. Kirjoita =
tiedoston sisdan paivamaara
(VVVVKKPP) ja aika (TTMMSS).
Paivamaara ja aika tallennetuissa
tiedostoissa nakyy seuraavalla
tavalla: KK/PP/VVVV, TT/MM/SS.
Tallenna tiedosto. (Ole hyva syota
aika kuvassa osoitetulla tavalla).

Toimenpide @

Videotoiminto

1. Kytke laite paalle paalle/pois paalta-kytkimelld. lImaisinvalo
syttyy palamaan punaisena.

Huomaa: jos ilmaisinvalo ei syty palamaan, kytke laitteeseen virta

kaukosddtimen Pddille/pois pddltd-painikkeella.

2. Nauhoittaaksesi liikkeen havaitsemistoiminnolla, paina
liikkeenhavainnoinnin painiketta kaukosaatimesta. Punainen
ilmaisinvalo vilkahtaa kolme kertaa ja sammuu. Nauhoitus
alkaa, kun kamera havaitsee liiketta. Lopettaaksesi
nauhoittamisen liikkeen havaitsemistoiminnolla, paina
liikkeenhavainnoinnin painiketta kaukosaatimesta
uudelleen. Punainen ilmaisinvalo vilkahtaa kolme kertaa ja
pysyy paalla.

Huomaa: kun nauhoitus alkaa, laite havainnoi kahden minuutin

vdlein liikettd. Kun liikettd ei encid havaita, nauhoitus loppuu.

3. Nauhoittaaksesi jatkuvasti paina "Aloita/lopeta danen ja
videon nauhoitus”-painiketta kaukosaatimestd. Punainen
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ilmaisinvalo vilkahtaa kolme kertaa ja sammuu. Paina tata
painiketta uudelleen pysayttaaksesi nauhoituksen. Punainen
ilmaisinvalo vilkahtaa kolme kertaa ja pysyy paalla.

Valokuvatoiminto

1. Kytke laite padlle Paalle/pois paalta-kytkimelld. lImaisinvalo:
syttyy palamaan punaisena.

Huomaa: jos ilmaisinvalo ei syty palamaan, kytke laitteeseen virta

td-painikkeella.

2. Paina valokuvatoimintopainiketta ottaaksesi valokuvan.
Punainen ilmaisinvalo sammuu muutaman sekunnin
kuluttua ja syttyy jalleen palamaan. Paina uudelleen
ottaaksesi lisaa valokuvia.

Aénitoiminto

1. Kytke laite padlle Paalle/pois paalta-kytkimella. limaisinvalo
syttyy palamaan punaisena. @

Huomaa: jos ilmaisinvalo ei syty palamaan, kytke laitteeseen virta

kaukosddtimen Pddille/pois pddltd-painikkeella.

2. Nauhoittaaksesi vain aantd, paina "Aloita/lopeta aanen ja
videon nauhoitus” - painiketta. Punainen ilmaisinvalo alkaa
vilkkua hitaasti. Paina painiketta uudelleen pysayttaaksesi
nauhoituksen.

Yleistd

- Jos mitaan toimintoa ei aktivoida minuutin kuluessa, laite
sammuu automaattisesti sadstadkseen virtaa.

- Video-, kuva- ja adnitiedostot tallennetaan kansioon DCIM,
100 MEDIA. Liit laite tietokoneeseen USB johdolla. Avaa
kansio ja tarkastellaksesi tiedostoja.

- Jos akkuvirta kay vahiin kdyton aikana, nykyinen tiedosto
tallentuu ennen kuin laite sammuu.

- Jos laite ei kdynnisty, akkuvirta on luultavasti liian alhainen ja
akku taytyy ladata ennen kuin laitetta voidaan kayttaa.

- Kun Micro SD -kortti on viallinen tai jos korttia ei ole
asennettu, punainen ilmaisinvalo vilkkuu muutaman
sekunnin ajan ja sammuu.
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- Tallenna tiedot kun liitt laitteen tietokoneeseen, koska kaikki
tiedot korvataan SD -kortin tullessa tayteen.

- Jos kytkin on asetettu on-asentoon ja punainen ilmaisinvalo
on pois paaltd, kamera on valmiustilassa.

- Kun laitteen muisti on véhissa, punainen ilmaisinvalo palaa
eikd nauhoitusta voida jatkaa.

Ajan ja hdlytyksen asettaminen

Ajan asettaminen

1. Paina ja pidd mode-painiketta painettuna muutaman
sekunnin ajan, kunnes tunnit alkavat vilkkua. Saada tunnit
+/--painikkeilla.

2. Paina mode painiketta uudelleen ja saédda minuutit +/-
-painikkeilla.

3. Paina mode painiketta uudelleen ja sadda vuodet +/-
-painikkeilla. @

4. Kun olet valmis, paina mode-painiketta vield kerran.

5. Paina shift-painiketta siirtydksesi ajan asetukseen.

6. Paina mode-painiketta valitaksesi 12- tai 24-tuntisen
esitystavan.

Herétyksen asetus

1. Paina shift-painiketta siirtydksesi halytyksen asetustilaan
(ALM ndkyy naytolla).

2. Paina ja pida painettuna mode-painiketta asettaaksesi
tunnit +/- -painikkeilla.

3. Paina mode painiketta uudelleen ja saédda minuutit +/-
-painikkeilla.

4. Paina mode-painiketta ja valitse halytysmusiikki +/-

-painikkeilla.

Paina shift-painiketta tallentaaksesi halytysasetuksen.

6. Paina - -painiketta valitaksesi seuraavat toiminnot:

o Halytys paalla

wn
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2z : Halytys toistuu 5 minuutin vélein enintddn 6 kertaa
7. Paina + -painiketta valitaksesi seuraavat toiminnot:

J Toiminnon ollessa valittuna, lyhyt musiikkikappale
toistetaan joka tunti

i’ Toiminnon ollessa valittuna, ding-dong-aani
toistetaan joka tunti

8. Paina shift-painiketta uudelleen siirtyaksesi nykyiseen
aikaan.

Kun valitset kohdan 7 toimintoja, valitse toiminto +/-

-painikkeilla (kun palaat oikeaan aikaan). Jos haluat kuulla danen

joka tunti, valitse kello A. Jos haluat danen vain klo 06:00-21:00,

valitse kello B. Jos toimintoa ei tarvita, ala valitse toimintoa

kohdasta 7.

Ty s €D e ®

Aikapainike

Paina aikapainiketta kuullaksesi ajan ja sammuttaaksesi
hélytyksen.

Voit my6s sammuttaa hélytyksen — -painikkeella, mutta ilman
puhetta.
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Turvallisuustoimenpiteet
VAIN valtuutettu teknikko saa avata témén laitteen, jos huoltoa tarvitaan. Jos ongelmia
ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista laitteista. Ala altista laitetta vedelle ja
kosteudelle.

Huolto

Puhdista ainoastaan kuivalla liinalla. Al4 kdyt liuottimia tai hankausaineita.

Takuu

Takuu ja vastuuvelvollisuus mitétoityvat, jos tuote vaurioituu siihen tehtyjen
muutoksien tai sen vaarinkdyton takia.

Yleistd

Muutoksia malliin ja teknisiin ominaisuuksiin voidaan tehda ilmoituksetta.

Kaikki logot, merkit ja tuotenimet ovat niiden vastaavien omistajien tuotemerkkeja tai
rekister6ityja tuotemerkkeja ja niita on kasiteltéva sellaisina.

Sailyta kayttoohjeet ja pakkaus mydhempaa kayttotarvetta varten.

Huomio

Tama tuote on merkitty talld symbolilla. Se merkitsee, ettei kdytettyja sahké-
tai elektronisia tuotteita saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Kyseisille
— tuotteille on olemassa erillinen kerdysjarjestelma.

Tama tuote on valmistettu ja toimitettu noudattaen kaikkia sitd koskevia asetuksia ja
direktiivejd, jotka ovat voimassa kaikissa Euroopan unionin jasenvaltioissa. Se tayttaa
myos kaikki myyntimaassa sovellettavat vaatimukset ja maaréykset.

Viralliset asiakirjat ovat saatavilla pyynnésta. Asiakirjoihin siséltyvat seuraavat,

mutta ndihin rajoittumatta: Vaatimustenmukaisuusvakuutus (ja tuotteen tunniste),
kéayttoturvallisuustiedote, tuotteen testiraportti.

Saat neuvoja ottamalla yhteytta asiakaspalveluumme:

verkkosivun kautta: http://www.nedis fi/fi-fi/ota-yhteytta/yhteyslomake.htm
sahkopostilla: service@nedis.com
puhelimitse: +31(0)73-5993965 (toimistoaikoina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, ALANKOMAAT
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Inledning
Klockan &r idealisk for dold sakerhet och observation. En
kamera och Micro SD-kortldsare (Micro SD-kort ingar inte) for
inspelning ligger dold i klockan. Om en rérelse upptéacks kommer
inspelningsapparaten att borjar spela in. Inspelningsapparaten
kan ocksa stallas in for konstant inspelning. Det finns en inbyggd
mikrofon for inspelning med ljud eller endast ljud. Med det
medféljande laddningsbara litiumbatteriet finns stod for

12 timmar videoinspelning. Klockan kan anvandas som en vanlig
digital klocka med véckningsfunktion. SAS-DVRDCD10 kommer
med en fiarrkontroll for enkel drift.

Beskrivning av digital bordsklocka

Knapp for tid
Kameralins
Mikrofon
Minusknappen (-)
Plusknappen (+)
Knapp for lage
Skifttangenten
Indikator

Micro SD card-plats
0. USB-port

1. Pa/av strombrytare

SgoYeNoUuhlwN =
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Beskrivning av fjarrkontrollen

1. Pa/av knappen

2. Start/stopp inspelning av ljud
och video

3. Start/stopp ljudinspelning

4. Aktivera/avaktivera
rérelsedetektorn

5. Fotofunktioner

Innan anvandning

1. Skjut luckan pa hoger sida av klockan bakat att fa tillgang till
anslutningarna (se bilderna ovan).

2. Det rekommenderas att du laddar batteriet forst. Kontrollera
att pa/av strombrytaren &r avstangd. Anslut USB-kabeln
med mini USB kontakten till USB anslutningen pa klockan
och USB kontakten i andra @&nden av kabeln till en USB-
anslutning av en dator/laptop eller till den medféljande AC/
DC-adaptern.

3. Under uppladdningen lyser lampan rétt och den gréna
indikatorn borjar langsamt blinka. Batteriet &r fulladdat efter
3 till 4 timmar. Efter att batteriet ar fardigladdat kommer den
grona indikatorn att lysa. Notera: fér optimal prestanda pa
batteriet rekommenderas att batteriet laddas i 12 timmar de
tre forsta gangerna.

4. Sattiett Micro SD-kort innan du fortsatter.
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5. Stéllin datum och tid for videor
och foton. Se till att enheten
fortfarande ar ansluten till en
dator eller laptop. Valj i fonstret
“open folder to view files”. Skapa
en textfil i mappen. Textfilen maste i3
namnges tag och ange dagens =
datum (YYYYMMDD) och tid
(HHMMSS). Datum i de noterade
filerna visas som MM/DD/YYYY
HH/MM/SS. Spara filen. (Skriv in
tidsinstallningen enligt bilden).

B tog - Notepad
File Edit Format View Help

Cdate]
2011/04 /07
Frrre

Anvandning

VIDEOFUNKTIONER @

1. Sla pa med pa/av strombrytaren. Indikatorn lyser rott.

Notera: Om indikatorn inte tdnds, tryck pd/av knappen pa

fidrrkontrollen for att sl pa den.

2. Foratt spela in med rorelsedetektorn, tryck knappen
aktivera/avaktivera rérelsedetektorn pé fjarrkontrollen.
Den roda indikatorn blinkar snabbt 3 ganger och slocknar.
Om kameran upptécker rérelse kommer inspelningen att
starta. For att stoppa inspelningen med rorelsedetektorn,
tryck aktivera/avaktivera rérelsedetektorn igen. Den réda
indikatorn blinkar tre ganger och forblir tand.

Notera: Ndr inspelningen pabdrjas, kommer enheten att upptdcka

rérelse var annan minut om det fortfarande finns ndgot att

upptdcka. Nér det inte finns ndgon rérelse slutar inspelningen,

annars fortsdtter inspelningen.

3. Foratt spela in hela tiden, tryck pa knappen for start/stop
av inspelningsljud och video pa fjérrkontrollen. Den roda
indikatorn blinkar snabbt 3 ganger och slocknar. For att
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stoppa inspelningen tryck pa knappen igen. Den roda
indikatorn blinkar tre gdnger och forblir tand.

Fotofunktioner

1. SI& pa med pé/av strombrytaren. Indikatorn lyser rott.

Notera: Om indikatorn inte tdnds, tryck pd/av knappen pa

fidgrrkontrollen for att slé pa den.

2. Tryck pa knappen for fotofunktionen for att ta ett foto. Den
roda indikatorn slocknar efter nagra sekunder och atergar
sedan till rott. Tryck igen for fler foton.

Ljudfunktioner

1. Sla pa med pé/av strombrytaren. Indikatorn lyser rott.

Notera: Om indikatorn inte tdnds, tryck pd/av knappen pa

fidgrrkontrollen for att slé pa den.

2. Attendast spela in ljud, tryck pa start/stopp knappen
for inspelning av ljud. Den réda indikatorn borjar blinka

langsamt. Tryck igen for att stoppa ljudinspelningen. @

Allmént

- Naringen funktion ar aktiverad inom en minut, kommer

strommen att automatiskt stangas av for att spara batteri.

- Video, foton och ljudfiler lagras i mappen DCIM, 100 MEDIA.
Anslut enheten till en dator eller laptop med USB-kabeln. Vdlj
i fonstret "open folder to view files”.

- Nar batterinivan &r lag under anvandningen, kommer den
aktuella filen att sparas innan enheten stangs av.

- Naér enheten inte slas pa, da ar batteriet formodligen lag och
behover laddas pé nytt fére anvandning.

- Nér Micro SD-kortet &r defekt vid inférande, kommer den réda
indikatorn blinkar i ndgra sekunder och sedan automatiskt
slas av.

- Spara dina data nar du ansluter till en dator, annars kommer
informationen att skrivas 6ver nar SD-kortet ar fullt.

- Ndr strombrytaren &r pa och den réda indikatorn ar slackt, da
ar kameran i standby-lage.
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Tid- och alarminstallningar av den digitala klockan

Tidsinstallning
1.

Nér enheten borjar fa slut pa minne kommer den roda
indikatorn att forbli pa och det &r inte majligt att spelain:
nagot ytterligare.

®

Tryck och héll knappen for ldge i nagra sekunder till dess att
timmar borjar blinka. Anvand + och - knappen for att justera
timmar.

Tryck pa knappen lage (mode) igen for att stdlla in
minuterna med + och - knappen.

Tryck pa knappen lage for att stalla in dret med + och -
knappen.

Tryck pa knappen lage nar du ar fardig, aret slutar blinka.
Tryck pa skifttangenten for att aterga till tid.

Tryck pé - knappen for att stalla in 12 eller 24 timmar @
systemet.

Larminstélining

1.

wn

Tryck pa skifttangenten for att ange larminstéliningen (ALM
indikation visas i fonstret).

Tryck och héll ner knappen ldge for att stalla in timmar + och
- knappen.

Tryck pa knappen lage (mode) igen for att stélla in
minuterna med + och - knappen.

Tryck pa knappen och vélj med + och - knappen for
musikalarm.

Tryck pa skifttangenten for att spara alarminstéllningen.
Tryck pa - knappen for att vélja foljande alternativ:

Q Alarmet aktiverad

2z Aktivera repeteringslarmet var femte minut upp till
 ett maximum av 6 génger

Tryck pé + knappen for att vélja foljande alternativ:
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J Nar du véljer kommer ett kort musikalisk ljud att
aktiveras varje timme.

5’ Nér du véljer kommer ett dingdéng ljud att aktiveras
varje timme.

8. Tryck pa skifttangenten igen for att aterga till den faktiska
tiden.
Nar du véljer ett av alternativen fran punkt 7, vanligen ange med
+ och - knappen (nér du atervant till faktisk tid) om du vill héra
detta ljud varje timme, valjer du klocka A. Eller om du vill hra
bara mellan 6.00 till 21.00, valjer du Klocka B. Om alternativet inte
krévs, ska du inte vélja ndgot av ovanstdende alternativen fran
punkt 7.

{I} Klocka A {E} Klocka B

Knapp for tid

Tryck pd meddelandeknappen for att hora tiden och for att
stdnga av larmet.

Medan den ar instélld pa larm, kan du ocksé trycka pa - for att
stdnga av larmet, utan att tiden meddelas.
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Sakerhetsanvisningar
Denna produkt bér ENDAST &ppnas av behérig tekniker nér service behévs. Dra ut
strémkabeln fran eluttaget och koppla ur all annan utrustning om nagot problem
skulle uppsta. Utsatt inte produkten for vatten eller fukt.

Underhall

Torka endast av med torr trasa. Anvand inga rengéringsmedel som innehaller
|6sningsmedel eller slipmedel.

Garanti

Varken garanti eller skadestandsskyldighet géller vid dndringar eller modifieringar av
produkten, eller fér skador som har uppstatt pa grund av felaktig anvandning av denna
produkt.

Allmént

Utseende och specifikationer kan komma att @ndras utan foregdende meddelande. @
Alla logotyper och produktnamn &r varumarken eller registrerade varumédrken som

tillhor sina dgare och &r harmed erkdnda som sadana.

Behall bruksanvisningen och forpackningen fér eventuellt framtida behov.

Obs

Denna produkt ar markt med denna symbol. Det betyder att anvanda
elektriska eller elektroniska produkter inte far slingas bland vanliga
mmm  hushéllssopor. Det finns sérskilda atervinningssystem for dessa produkter.

Den hér produkten har tillverkats och levereras i enlighet med alla relevanta regler och
direktiv som géller fér alla medlemsstater inom Europeiska Unionen. Den efterlever
gven alla tillaimpliga specifikationer och regler i forséljningslandet.

Formell dokumentation finns att bestélla pa begéran. Detta omfattar, men &r

inte begrénsat till: Deklaration om 6verensstammelse (och produktidentitet),
materialsakerhetsdatablad, produkttestrapport.

Kontakta vér kundtjanst for att fa hjalp:

via webbplatsen: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-post: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5993965 (under kontorstid)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC s-Hertogenbosch, NEDERLANDERNA
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Uvod
Tyto hodiny jsou idedlni pro skryté bezpecnostni Gcely a
pozorovéni. Kamera a ¢tecka mikro SD karty (neni soucésti
baleni) k zdznamu je skryta v hodinach. Jestlize je detekovan
pohyb rekordér spusti zaznam. Rekordér miize byt také nastaven
na nepfetrzity zaznam. Hodiny maji vestavény mikrofon pro
zadznam videa se zvukem nebo jenom pro zaznam zvuku.
Soucasti je dobijeci lithiova baterie, se kterou je mozné pofidit
az 12 hodin video zaznamu. Hodiny mohou byt pouzivény tajé
jako bézné digitalni hodiny s funkci buzeni. Spolecné se SAS-
DVRDCD10 je dodavano také dalkové ovladani pro snadnou
obsluhu.

Popis soucasti

Time tlacitko
Objektiv kamery
Mikrofon

Minus tlacitko (-)
Plus tlac¢itko (+)
Tlacitko volby rezimu
Shift tlacitko
Kontrolka

Slot na pamétovou
kartu Micro-SD

10. Port USB

11. Prepinac zapnuti/
vypnuti

WONSURWN =
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Popis dalkového ovladani

1. Tlac¢itko zapnuti/vypnuti

2. Start/stop pro zéznam zvuku
avidea

3. Start/stop pro zéznam zvuku

4. Aktivace/deaktivace detekce
pohybu

5. Pofizeni fotografii

Pred pouzitim
1. Posuiite kryt pravé strany hodin dozadu k pfistupu k

@ piipojenim (viz obr. vyse). @
2. Jedoporuceno nejprve nabit baterii. Ujistéte se, ze je

prepinac zapnuti/vypnuti v pozici off (vypnuto). Pfipojte
USB kabel s mini USB konektorem do USB konektoru hodin‘a
druhy konec pfipojte k USB konektoru pocitace/notebooku
nebo k AC/DC adaptéru, ktery je soucasti baleni.

3. Béhem nabijeni se indikator rozsviti cervené a zeleny
indikator bude pomalu blikat. Baterie bude pIné nabita
po 3 - 4 hodinéch. Po nabijeni bude zeleny indikétor svitit.
Poznamka: K optimélnimu provozu baterie je doporuceno ji
nabijet 12 hodin pfi prvnich tfech pouZitich.

4. Pred dalsim postupem vloZzte do slotu mikro SD kartu.
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5. Nastavte datum a ¢as pro
videa a fotografie. Ujistéte se,
Ze je zafizeni stale pfipojeno
k pocitaci nebo notebooku. vV
okné vyberte “open folder to
view files”. Vytvoite ve slozce i3
textovy soubor. Textovy soubor
musi byt pojmenovan tag, vlozte
aktualni datum (RRRRMMDD) a
¢as (HHMMSS). Datum a ¢as bude
v zaznamenanych souborech
zobrazen jako MM/DD/RRRR, HH/
MMY/SS. ulozte soubor. (Format
nastaveni ¢asu prosim provedte

podle obrazku). @

Pouziti

Pofizeni videa

1. Zapnéte hodiny pfepinacem zapnuti/vypnuti do pozice
zapnuto (on). Indikator se rozsviti ¢ervené.

Pozndmeka: JestliZe se indikdtor nerozsviti stisknéte tlacitko zapnuti/

vypnuti na ddlkovém ovldddni k zapnuti hodin.
K zdznamu pomoci detekce pohybu stisknéte na dalkovém
ovladani tlacitko aktivace/deaktivace detekce pohybu.
Cerveny indikator 3krat rychle zablikd a zhasne. Jestlize
kamera detekuje pohyb dojde ke spusténi zéznamu. K
zastaveni zaznamu pomoci detekce pohybu stisknéte znovu
tlacitko aktivace/deaktivace detekce pohybu. Cerveny
indikator 3krét rychle zablika a ziistane rozsvicen.

Pozndmka: Po zapoceti zdznamu bude zafizeni detekovat pohyb

kazdé dvé minuty. Jestlize nedojde k detekci pohybu zdznam se

zastavi v opacném pripadé bude pokracovat.

B tog - Notepad
File Edit Format View Help

Cdate]
2011/04 /07

=]
N
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3. Ke spusténi nepfetrzitého zaznamu stisknéte na dalkovém
ovladani tlacitko Start/stop pro zéznam zvuku a videa.
Cerveny indikétor 3krat rychle zablika a zhasne. K zastaveni
zéznamu stisknéte znovu toto tlagitko. Cerveny indikator:
3krat rychle zablika a z(istane rozsvicen.

Pofizeni fotografii

1. Zapnéte hodiny prepinatem zapnuti/vypnuti do pozice
zapnuto. Indikator se rozsviti ¢ervené.

Pozndmbka: JestliZe se indikdtor nerozsviti stisknéte tlacitko zapnuti/

vypnuti na ddlkovém ovldddni k zapnuti hodin.

Stisknéte tlacitko pro pofizeni fotografii. Po nékolika
sekundach cerveny indikator zhasne a poté se rozsviti
cervené. Stisknéte toto tlacitko pro pofizeni dalSich

fotografii.
Pofizeni zvukového zaznamu
1. Zapnéte hodiny prepinatem zapnuti/vypnuti do pozice @

zapnuto. Indikator se rozsviti ¢ervené.

Pozndmbka: JestliZe se indikdtor nerozsviti stisknéte tlacitko zapnuti/

vypnuti na ddlkovém ovldddni k zapnuti hodin.

2. Kzaznamu pouze zvuku stisknéte tlacitko start/stop pro
potizeni zvukového zéznamu. Cerveny indikator zatne
pomalu blikat. Stisknéte ho znovu k ukon¢eni zaznamu
zvuku.

Obecné piipominky

- Jestlize neni béhem 1 minuty aktivovana zadna funkce,
zafizeni se automaticky vypne k Uspofe energie baterie.

- Video, foto a zvukové soubory jsou ulozeny ve slozce DCIM,
100 MEDIA. Pfipojte zafizeni k pocita¢i nebo notebooku
pomoci USB kabelu. V okné vyberte “open folder to view files”.

- Jestlize nebude energie baterie dostacovat aktualni soubor
bude pfed vypnutim zafizeni ulozen.

- Jestlize se zafizeni nezapne, znamena to, Ze je energie baterie
pravdépodobné nizka a je tieba ji pfed daldim pouzitim
znovu nabit.
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- Je-livlozena mikro SD kartana nékolik sekund rozsviti se
cerveny indikator a potom se automaticky zhasne.

- U pfipojeni k pocitaci ulozte sva data jinak by doslo prepsani
dat ulozenych na zcela zaplnéné SD karté.

- Je pfepinac zapnuti/vypnuti nastaven na zapnuti cerveny
indikétor se vypne a kamera bude v pohotovostnim rezimu.

- Ma-li zafizeni cerveny indikator rozsviceny je mozné pofizovat
dalsi zaznamu.

Nastaveni ¢asu a alarmu digitalnich

Nastaveni ¢asu

1. Pfidrzte na nékolik sekund stisknuto tlacitko volby rezimu
dokud nezacnou blikat ¢islice hodin. Pouzijte tlacitka +/- k
nastaveni hodin.

2. Stisknéte znovu tlacitko rezimu k nastaveni minut pomoci
tlacitek +/-. @

3. Stisknéte znovu tlacitko rezimu k nastaveni roku pomoci
tlacitek +/-.

4. Po nastaveni viech viech hodnot piestane nastaveni roku
blikat.

5. Stisknéte tlacitko shift k navratu do nastaveni casu.

6. Stisknéte tlacitko k nastaveni 12 nebo 24 ¢asového
nastaveni.

Nastaveni alarmu

1. Stisknéte tlacitko shift k nastaveni alarmu (na displeji bude
indikator ALM).

2. Pridrzte stisknuto tlacitko rezimu k nastaveni hodin pomoci
tlacitek +/-.

3. Stisknéte znovu tlacitko rezimu k nastaveni minut pomoci
tlacitek +/-.

4.  Stisknéte tlacitko rezimu a zaroven stisknéte tlacitka +/- k
zaznéni alarmu.

5. Stisknéte tlacitko shift k ulozeni nastaveni alarmu.

6. Stisknéte tlacitko k nastaveni nasledujicich voleb:
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ﬂ Aktivace alarmu

z Spustte opakovany alarm kazdych 5 minut max. 6
z <
krat

7. Stisknéte tlacitko + k nastaveni nasledujicich voleb:
J Pfi tomto vybéru se kazdou hodinu ozve hudba.

5’ Pfi tomto vybéru se kazdou hodinu ozve bim-bam
zvuk.

8. Stisknéte znovu tlacitko shift k navratu do nastaveni
aktudlniho casu.
Vyberete-li si jednu z voleb v kroku 7 stisknéte tlacitka +/- (pfi
navratu do nastaveni aktualniho casu) k zaznéni zvukového
signalu kazdou hodinu - zvolte hodinu A. Jestlize chcete slyset
zvukovy signal v dobé od 6:00 do 21:00 zvolte hodinu B. Jestlize @
si nezvolite pozadovanou volbu nevyberte Zadnou z vyse
uvedenych moznosti v kroku 7.

{I} Hodiny A {E} Hodiny B

Time tlacitko

Stisknéte tlacitko talk k zaznéni zvuku ¢asu a k vypnuti alarmu.
V rezimu alarmu muzete také stisknout vypnuti alarmu bez
nastaveného casu.
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Bezpeénostni opatieni
Tento vyrobek by mél byt otevien POUZE autorizovanym technikem jestlize je
vyzadovan servis. Dojde-li k poruse, odpojte zafizeni od napajeni a od ostatnich
zafizeni. Nevystavuijte zafizeni plisobeni vody nebo vihkosti.

Udrzba

K ¢isténi pouzivejte pouze suchy hadfik. Nepouzivejte Cistici rozpoustédla ani abrazivni
cistici prostredky.

Zaruka

Za zmény, Upravy nebo poskozeni zafizeni v diisledku nespravného zachazeni neni
nesena zodpovédnost a neni na né poskytovana zaruka.

Obecné pfipominky

Design a specifikace vyrobku mohou byt zménény bez pfedchoziho upozornéni.
Vsechna loga a obchodni nazvy jsou registrované obchodni znacky pfislusnych
vlastniki a jsou chranény zakonem.

Pro budouci pouziti uschovejte tento navod a obal.

Upozornéni

nebo elektronické vyrobky by nemély byt likvidovany spolecné s béznym
domovnim odpadem. Pro likvidaci téchto vyrobki existuji zvlastni sbérné
systémy.

E Tento vyrobek je oznacen timto symbolem. Znamené, ze vyfazené elektrické
—

Tento produkt byl vyroben a je dodavan v souladu se viemi pfislusnymi nafizenimi a
smérnicemi platnymi ve viech ¢lenskych statech Evropské Unie. Spliuje také veskeré
relevantni specifikace a predpisy statu, ve kterém se prodava.

Oficialni dokumentaci Ize ziskat na vyzadani. Patfi sem napi: Prohlaseni o shodé (a
identifikace produktu), materidlovy bezpe¢nostni list, zprava o testovani produktu.

V pfipadé dotazd kontaktujte nase oddéleni sluzeb zakaznikiim:

Webové stranky: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
E-mail: service@nedis.com
Telefon: +31(0)73-5993965 (béhem oteviraci doby)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKO

78

®



®

' K0 n I G ROMANA

Introducere
Ceasul este ideal pentru supraveghere si securitate discrete.
Ceasul are incorporata o camera video si un card de memorie
Micro SD (cardul de memorie Micro SD nu este inclus). Cand
este detectatd miscare, va fi declansat procesul de inregistrare.
Dispozitivul de inregistrare poate fi setat pentru inregistrare
continud. Ceasul este prevéazut cu un microfon ce asigura
inregistrarea cu semnal audio sau inregistrare exclusiv audio.
Bateriile cu litiu reincarcabile incluse asigura o autonomie de
12 ore de inregistrare video. Ceasul poate fi utilizat ca un ceas
desteptator digital obisnuit. Dispozitivul SAS-DVRDCD10 este
echipat cu telecomanda pentru o utilizare facila.

Descriere panou comanda

Buton ora
Lentila camerei
Microfon
Buton minus (-)
Buton plus (+)
Buton mod - ‘
Buton Comutare | | ] - a1
Indicator 4 56
Slot card Micro SD
0. Port USB
1. Intrerupétor pornit/

oprit
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Descriere telecomanda

1. Buton pornire/oprire

2. Start/stop inregistrare audio
si video

3. Start/stop inregistrare audio

4. Activare/dezactivare senzor
de miscare

5. Functia foto

nainte de utilizare

1. Glisati in spate capacul din partea dreapta a ceasului pentru
a avea acces la conexiuni (vedeti imaginile de mai sus). @

2. Serecomandd incarcarea prealabild a bateriilor. Asigurati-
va ca intrerupatorul pornire/oprire este in pozitia oprit.
Conectati cablul USB cu mufa mini USB la conexiunea USB
a ceasului si mufa USB de la celdlalt capat al cablului la o
conexiune USB a unui computer/notebook sau la adaptorul
CA/CCinclus.

3. Pedurata incdrcarii, indicatorul va lumina rosu si indicatorul
verde va clipi lent. Bateria este incarcata complet dupa
3-4 ore. Dupa incércare, indicatorul verde va fi aprins.
Observatie: pentru o performantd optima a bateriei, se
recomandd ca primele trei incdrcari sa aiba o durata de 12
ore.

4. Introduceti un card de memorie Micro SD inainte de
punerea in functiune.
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5. Setati data si ora pentru imaginile
video si foto. Asigurati-va ca
dispozitivul este conectat la un
calculator sau laptop. Selectati
fereastra,,open folder to view
files”. Creati un fisier text in -
directorul respectiv. Fisierul text
trebuie denumit tag; introduceti
data curentd (AAAALLZZ) si ora
(HHMMSS). Data din fisierele
inregistrarii va fi afisata in formatul
LL/ZZ/AAAA OO/MM/SS. Salvati
fisierul. (Introduceti setarea
de timp conform cu imaginea

respectiva). @

Functionare

Functia video

1. Porniti dispozitivul prin intermediul intrerupatorului pornit/
oprit. Indicatorul se va aprinde in rosu.

Observatii: dacd indicatorul nu se aprinde, apdsati butonul pornit/

oprit de pe telecomandd pentru a-I porni.
Pentru inregistrare cu senzor de miscare, apasati butonul
activare/dezactivare al senzorului de miscare de pe
telecomanda. Indicatorul rosu va clipi de 3 ori si se va
stinge. Daca camera video detecteaza miscare, inregistrarea
porneste. Pentru a opri inregistrarea cu senzorul de miscare,
reapasati butonul activare/dezactivare al senzorului de
miscare. Indicatorul rosu va clipi de 3 ori si va ramane aprins.

Observatii: dupd pornirea inregistrdrii, dispozitivul va verifica o

datd la doud minute dacd miscarea este incd prezentd. Cand nu

este detectatd miscare, inregistrarea se opreste; in caz contrar,

inregistrarea continud.

B tog - Notepad
File Edit Format View Help

Cdate]
2011/04 /07
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3. Pentru ainregistra in mod constant, apasati butonul start/
stop pentru inregistrare audio si video aflat pe telecomanda.
Indicatorul rosu va clipi de 3 ori si se va stinge. Pentru
oprirea inregistrarii, reapasati butonul. Indicatorul rosu va
clipi de 3 ori si va ramane aprins.

Functia foto

1. Porniti dispozitivul prin intermediul intrerupatorului pornit/
oprit. Indicatorul se va aprinde in rosu.

Observatii: daca indicatorul nu se aprinde, apdasati butonul pornit/

oprit de pe telecomandad pentru a-I porni.

2. Apasati butonul pentru functia foto pentru a face o
fotografie. Indicatorul rosu se va stinge dupa cateva secunde
si apoi se va aprinde iarasi in rosu. Reapasati pentru mai
multe fotografii.

Functia audio

1. Porniti dispozitivul prin intermediul intrerupatorului pornit/
oprit. Indicatorul se va aprinde in rosu.

Observatii: daca indicatorul nu se aprinde, apdsati butonul pornit/

oprit de pe telecomandad pentru a-I porni.

2. Pentruinregistrare exclusiv audio, apasati butonul start/stop
al modului de inregistrare audio. Indicatorul rosu va incepe
sa clipeasca lent. Reapasati pentru a opri inregistrarea audio.

Generale

- Cand nu este activata niciuna dintre functii timp de un
minut, alimentarea se va opri automat pentru a nu consuma
bateriile.

- Fisierele de tip video, foto si audio sunt stocate in directoarele
DCIM, 100 MEDIA. Conectati dispozitivul la un calculator sau
laptop prin intermediul cablului USB. Selectati fereastra,,open
folder to view files".

- Cand bateria se descarca in timpul functionarii, fisierul
respectiv va fi salvat inainte de oprirea dispozitivului.
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Cand dispozitivul nu porneste, este posibil ca nivelul bateriei
sa fie scazut si sa fie necesara reincarcarea inainte de punerea
in functiune.

Cand cardul de memorie Micro SD este defect sau nu este
introdus, indicatorul rosu va lumina intermitent cateva
secunde si apoi se va opri automat.

Salvati datele cand conectati dispozitivul la un calculator; in
caz contrar, datele vor fi suprascrise cand cardul SD este plin.
Cand intrerupatorul este in pozitia pornit, iar indicatorul rosu
este oprit, atunci camera este in regim stand-by.

Cand dispozitivul nu mai dispune de spatiu de stocare,
indicatorul rosu va lumina constant, inregistrarea nemaifiind
posibila.

Setarea orei si a alarmei

4.

5.

6.

Setarea orei @

1.

Apasati si mentineti apasat cateva secunde butonul mod
pana cand ora va incepe sé clipeasca. Apasati butoanele + si
- pentru ajustarea orei.

Reapasati butonul de mod pentru a seta minutele prin
intermediul butoanelor + si —.

Reapdsati butonul de mod pentru a seta anul prin
intermediul butoanelor + si —.

Cand setarea este finalizata , apasati butonul de mod, si anul
nu va mai clipi.

Apasati butonul comutare pentru a reveni la afisarea orei.
Apasati butonul - pentru a seta sistemul de 12 sau 24 de ore.

Setare alarma

1.

Apasati butonul comutare pentru a accesa setdrile pentru
alarma (simbolul ALM va fi afisat pe ecran).

Apasati si mentineti apasat butonul de mod pentru a seta
ora prin intermediul butoanelor + si —.

Reapasati butonul de mod pentru a seta minutele prin
intermediul butoanelor + si —.
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4. Apasati butonul de mod si selectati semnalul sonor al
alarmei folosind butoanele + si —.

5. Apasati butonul de comutare pentru a salva setarile alarmei.

6. Apasati butonul - pentru a selecta urmatoarele optiuni:

ﬂ Alarmé activat

Activati modul de repetare a alarmei o datd la
Zz: : . P
5 minute, cu maximum de 6 repetari

7. Apasati butonul + pentru a selecta urmatoarele optiuni:

J Cand este selectat, un semnal sonor scurt va fi
activat o data la fiecare ora.

u Cand este selectat, un semnal sonor scurt va fi
activat o datd la fiecare ora.

8. Apasati butonul de comutare pentru a reveni la ora actuala.
Cand selectati una dintre optiunile de la punctul 7, selectati
Ceasul A cu butoanele + si — daca doriti sa auziti acest semnal
sonor la fiecare ora (daca ati revenit la ora curenta). Daca doriti
sa auziti semnalul sonor doar intre orele 06:00 si 21:00, selectati
Ceasul B. Dacd aceasta optiune nu este necesara, nu selectati
niciuna dintre optiunile de la punctul 7.

{I} Ceasul A {:}} Ceasul B

Buton ora

Apasati butonul Talk pentru a auzi ora si pentru a opri semnalul
sonor al alarmei.

Pe durata alarmei, puteti apasa butonul - pentru a opri alarma,
dar faré redarea verbala a orei.
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Masuri de siguranta
Acest produs va fi desfacut NUMAI de catre un tehnician autorizat cand este necesara
depanarea. Deconectati produsul de la priza de retea sau alte echipamente in cazul
aparitiei unei probleme. Nu expuneti produsul apei sau umezelii.

intretinere

Curatarea trebuie facuta cu o carpa uscata. Nu folositi solventi sau agenti de curatare
abrazivi.

Garantie

Nu oferim nicio garantie si nu ne asumam niciun fel de responsabilitate in cazul
schimbarilor sau modificarilor aduse acestui produs sau in cazul deteriorarii cauzate de

utilizarea incorecta a produsului.

Generale

Designul si specificatiile produsului pot fi modificate fara o notificare prealabila.

Toate siglele marcilor si denumirile produselor sunt marci comerciale sau marci

comerciale inregistrate ale proprietarilor de drept si prin prezenta sunt recunoscute ca @
atare.

Pastrati acest manual si ambalajul pentru consultari ulterioare.

Atentie

Pe acest produs se afla acest marcaj. Acesta semnifica faptul ca produsele
electrice si electronice nu trebuie eliminate odata cu gunoiul menajer.
— Aceste produse au un sistem separat de colectare.

Acest produs a fost fabricat si furnizat in conformitate cu toate reglementarile si
directivele relevante, valabile in toate statele membre ale Uniunii Europene. Acesta
este, de asemenea, conform cu toate specificatiile si reglementarile aplicabile in toate
tarile in care se vinde.

Documentatia originala este disponibild la cerere. Aceasta include, fara a se limita la
acestea, urmatoarele: Declaratia de Conformitate (si identitatea produsului), Fisa de
date pentru Siguranta Materialului, raportul de testare a produsului.

Va rugam sa contactati biroul nostru de asistenta clienti:

de pe site: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
prin e-mail: service@nedis.com
prin telefon: +31(0)73-5993965 (in timpul orelor de lucru)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, Olanda
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Ewcaywyn
To poAdt ivat 18aVIKS yla ao@AAeia Kat Kpupn mapakolovBnan.
Mia kapepa Kal évag avayvwotng kaptwv Micro SD (n kapta
Micro SD ev mepihappdavetal) yia eyypagn givat KpupHEVA OTO
PONOL Av avixveuBei kivnon Ba Eekiviioel n eyypagn. Mmopei

va pUBUIOTEL N CUOKEUN yla CUVEXT KaTtaypa@r. YITAPKEL Eva
EVOWHUATWHEVO HIKPOPWVO YIa EYYPAPH HE X0 1 HOVO rixo. Me
v emavagopti{opevn puratapia Aibiou mou mepNapBavetat
UTTApXEL N SuvatdtnTa £yypapnc Bivteo puéxpt 12 wpec. To poAdt
umopei va xpnotpomoindei wg éva Kavoviko Pn@lako PoAo! e
Aertoupyia agunvionc. To SAS-DVRDCD10 €xel TNAEXEIPIOTIPIO
yla eUKOAN Aettoupyia.

MNeprypapn ¥Ynerako Poloytov

MARKTPO Wpag
DaKOG KApEPagG
Mikpogpwvo
MArKTpopeiov (-)
MArKTPO oLV (+)
MAnKTpo A&ttoupyiag
MARKTPO peTatomon
‘Evdelgn

Yrodoyr kaptag
Micro SD

10. ©Upa USB

11. Aakémng
Evepyomoinong/
Amnevepyomoinong

WoONOUAWN =
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Nepiypagn TnAexeipiotnpiov
1.

5.

®

MAnkTpo Evepyomoinong/
Amevepyormoinong
‘Evapé&n/Siakomn eyypagnrc
fixoukat Bivteo
‘Evapé&n/Siakomn eyypagrg
rixou

Evepyomoinon/
Amevepyormoinon avixveuong
kivnong

Nertoupyia pwTtoypapiag

5—oI

I'Iplv ™mxenon

JUPETE TO KAMAKL amod Tn Se€ia PePIa TOU PoAoyIoU TIPOG

Ta miow yla va éxete mpdoBaon oTi CUVSECEIC (SEiTE TIG @
TIOPATTAVW EIKOVEQ).

TUVIOTATAL VA YOPTICETE TIPWTA TN pmatapia. BeBawbeite
611 S10KATITNG Evepyomoinong/amevepyomnoinong ivat
QTTEVEPYOTIOINPEVOG. ZUVOEDTE TO KaAwdio USB pe 1o

Hivi USB Buopa otn USB oUvSeon Tou pohoylou Kat T
oUvSeon USB amd tnv dMn pepia tou KaAwdiou og umodoxn
USB umoAoytoT iy otov AC/DC HETAOKNHATIOTH TTOU
nephappdvertal.

Katd  @dpTtion n évSelén avapel KOKKIvN Kat n mpaoivn
£vdelgn avaBoofrivel apyd. H pmatapia givat mifpwg
POPTIOHEVN PETA Ao 3 pE 4 WPEC. MeTd T @pdpTion Ba
avaypel n mpdoivn éveelgn. Inueiwon: yia tn BéAtiotn
amodoon NG Hmatapiag cuVICTATAL Va QOPTICETE TN
umatapia yia 12 wPeg yia TIG TPEIG TIPWTES YOPEC.

Elodyete pia kdpta Micro SD mptv mpoxwpr\o€Te.

87



K KONIG

5. PuBpiote TNV nuepounvia Kat
v @pa yla ta Bivieo Kat Tig Do Tt Yov 1
q)urroypacpisc'. B'EBalu)Slsl"rs P01 007
6TI N OUOKELN gival akdpa
ouvSedepévn Pe umohoyIoTH 1}
®opNnTé umohoytoTh. EmMAéETe oTo
mapaBupo «open folder to view 1] A
files». Anpoupynote éva éyypago
KEIPEVOU OTO PAKENO. To €yypagpo
KEIMEVOU TIPETTEL VA OVOUAOTEL
tag Kal EI0AYETE TNV TPEXOUCA
nuepopnvia (YYYYMMDD) kat
wpa (HHMMSS). H nuepopnvia
oTa apyeia Kataypagrig Ba
eppavietat wg MM/DD/YYYY HH/

MM/SS. AmoBnkeloTe To apyxeio.
(Mapakalw ypayPTe TNV wpa @
GUMOWVA HE TNV EIKOVA).

B tag - Notepad

Agitoupyia

Aerroupyia Bivieo

1. EVEPYOTIOINOTE TN CUOKELN HE TO SIOKOTTN Evepyoroinong/
anevepyomoinong. H éveln Ba avayet KOKKvn.

Snueiwon: av n évéeién Sev avdyel, méoTe o MANKTPO

£vepyoOTTOINONG/ amevepyomoinong amd 1o TNAEXEIPIOTHPIO yia va

gvepyomoinbei.

2. Ta eyypa@n KE avixveuon Kivnong, mMECTE TO TTAKTPO
£VEPYOTTIOINONG/ ATEVEPYOTIOINONG AVIXVEVONC Kivhong
010 TNAEXEIPLOTPIO. H KOKKIVN évdeln Ba avaBooBrioet
ypriyopa 3 @opé¢ kat Ba ofnoel. Av n KAPEPA aviXVEUOEL
kivnon, Ba Eekvrioel n eyypaen. Na Sakomm eyypa@ig ue
avixveuon Kivnong, méoTe avd 1o MAAKTPO evepyomoinong/
ATEVEPYOTTOINONG avixveuong kivnone. H kokkivn évdelén Ba
avaPooprioel ypriyopa 3 @opég Kal Ba mapapeivel avappévn.

Snueiwon: 6tav Eekivdel n eyypaen, n ouokeuri Ba avixvevel KGO

800 Aemtd av udpyet aviyvevon. Av Sev undpxet aviyveuon n

eyypaen Ba otauatrioel, aAMiwe n eyypagr) 6a ouvexioel.
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3. Na ouveyn eyypagn, mMECTE To MARKTPO Evap&ne/Slakommig
£YYPAPG NXOU Kal BivTED GTO TNAEXEIPIOTHPIO. H KOKKIV
£vdeitn Oa avaooPrioel ypriyopa 3 gpopéc kat Oa oprioeL Ma
Slakomr TG eyypapng méote Eavd o MARKTPO. H KOKKIVA
€vdeiEn Ba avaBoofrioet ypriyopa 3 popé Kat Ba mapapeivel
QAVOHEVN.

Aeitoupyia gwtoypagiag

1. EvepyomolrioTe T GUCKEUN pe TO SIaKOTITN Evepyomoinong/
amevepyomoinong. H évdei&n Ba avaypel KOKKIv.

Znueiwon: av n évéeién dev avapel, méoTe 1o MAHKTPO

£vepyomoinong/ amevepyomoinong amé To TNAEXEIPIOTIPIO yia va

evepyoroinOkei.

2. Miéote ™ Aertoupyia QwTOypaAPiag yia va SnUIOUPYrOETE
Hia pwToypagia. H kokkivn €voeign ofrivel peta amo Aiya
SeutepOAenTa Kat Eavayivetal KOKKIv. Miéote avad yia
TIEPIOCOTEPEC PWTOYPAPIEC.

Aettoupyia fixou @

1. EvepyomolrioTe T GUCKEUN pe TO SIaKOTITN evepyomoinong/
anevepyomoinone. H évdei§n Ba avayet KOKKvn.

Znueiwon: av n évdeién dev avael, méoTe T0 MARKTPO

EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOINONG QTT6 TO TNAEXEIPIOTIPIO yia va

evepyoroinOkei.

2. TNa gyypa@n fxou Hovo, mMéaTe To TANKTPO évapéng/

Slakomng eyypa@ng rixou. H Kokkivn évdelén apyxilet va
avafoofrvel apyd. Méote avd yia Stakomn g eyypaeng
AXou.

levika

- Av Sev evepyoroinBei kapia Aettoupyia péoa o€ 1 Aemto, n
10XUG Ba KAEioEL QUTOpATA Yia €§0IKOVOUNON patapiag.

- Ta Bivteo, ot pwToypagieg Kat Ta apxeia nxou amodnkevovtat
oTo pdkelo DCIM, 100 MEDIA. ZuvS£€0Te T GUOKEUN O
£vav uTIoAOYIoTH 1} POPNTO LTTOAOYIOTH HE TO KaAwSio USB.
EmAé€te oto mapdBupo «open folder to view files».

- 'Otav n 1oX0¢ TG pmatapiag givat xapnAr kata tn xperon,

TO TPExoV apxeio Ba amobnkeuTei mpiv amevepyormoinbei n
OUOKEUN.
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Av n ouoKeun Sev evepyoTolEiTal, TOTE N 1OXUE TNG pmatapiag
givat pdAhov xapnAn kat ipémel va @opTioTel avd mpiv T
xerion.

‘Otav n kapta Micro SD givat eNaTTwpaTIKA 1} SeV €XEL
TomoBeTnOsi, n KOKKIVN €vdelEn Ba avaBooPrioel yia Aiya
SeutepOAeTa Kal 0Tn ouvéxela Ba amevepyomoinBei
autépata.

AmoBnkevoTe Ta SeSopéva 0ag OTAV CUVSEETE T CUOKEUN HE
umoAoyloTr) aANwG av N kapta SD givat mMAjpng Ta Sedopéva
Ba avtikatactabovv.

‘Otav 0 SI0KOMTNG Eival EVEPYOTTOINHEVOG KAl N KOKKIVI
£vdeldn eival amevepyomoinuévn, TOTE N KAPEPA Eival O
KATAOTAON AVAPOVG.

‘Otav n cuokeur Sev £xet GANN Lvipn, N KOKKIVN évaein
TIAPAHEVEL EVEPYOTIOINHEVN KAt SeV gival EQIKTO val Yivel
OTTOIASHTIOTE TIEPAUTEPW EYYPAPH.

PuBpiceig'Qpag kat Apunviong tov Ynepiakol Pooytov
PUBuion wpac

1.

w

MiéoTe Kat KPATAOTE MATNUEVO TO MANKTPO A&rToupyiag yia
HEPIKA SUTEPONETTTA PéXPL Va apyioouv va avaBooBrivouv
Ol WPEC. XPNOIHOTIOINOTE Ta MARKTPA + Kal — Yla av
pubpioete TNV wpa.

Miéote To MAKTPO Aettoupyiag Eavayla va pubpiceteta
AETTTA pE Ta TARKTPA + KAl —.

Miéote 1o MARKTPO AetToupyiacgavayla va puBHICETETO £TOC
HE Ta MARKTPA + Kalt —.

Miéote 1o MARKTPO AelToupyiag dtav €i0Te ETOIHOG, TO €TOG
Ba otapatrioet va avaBooBrvel.

Mi€0TE TO MANKTPO PETATOTTION VIO VO YUPIOETE OTNV WPA.
Miéote T0 MARKTPO - yia va pubpioete cvoTNUA 12 1

24 wpwv.

PUBuion agunviong

1.

2.

Miéote To mMArkTpO shift yia va pmeite otn puBUION ™G
agpumnviong (otnv 086vn epgpaviletarl n évdeign ALM).
Mi¢0Te Kat KPATAOTE TATNHEVO TO MARKTPO AElToUpYyiag yia
va PUBUICETE TNV WPA HE Ta TARKTPA + Kalt —.
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3. Miéote To MAAKTPO Aetoupyiag Eavayia va pubpioeTeta
AEMTA pE T TTARKTPA + Kal —.

4. Théote To MARKTPO Aettoupyiag kat eMAEETE He Ta TARKTPA +
KAl — Y10 TOV X0 TNG apUTVIONG.

5. Méote 1o MAAKTPO shift yia va amoBnkevoete T puBpion
NG aPUMVIoNG.

6. TMEOTE TO MARKTPO — YIa VA EMAEEETE TIG TAPAKATW EMAOYEG:

ﬂ Evepyomoinpévn apunvion

2z Evepyomoinon emavaAnyng agumviong KaBe 5 Aemtd
: HEXPLKAL 6 POPEC TO PEYIOTO

7. ThéOTE TO MARKTPO + yia VA EMAEEETE TIC TAPAKATW EMAOYECG:

J ‘Otav givat emMAeYHEVO, £vag MIKPOG HOUCIKOG XOG
Ba evepyoroleital KaBe wpa.
5’ ‘Otav eival emAeypévo, £vag XoG VTIYK-VToyK Ba
£vepyoroleiTal KABE wpa.

8. TMECTE TO MANKTPO UETATOTIION VA VIO VA ETIIOTPEPETE GTHV
KavovIKA wpa.

‘Otav emAéyetal pia and Ti¢ emMAOYEC and To ONUEIO 7, TAPAKOAW

PUBHICTE e Ta TANKTPA + KAl - (OTAV EMOTPEPETE GTNV KAVOVIKH

WPa) av BENETE va aKOVYETAL AUTOC O HXOG KABE wpa, EMAEETE

T0 poAGL A.'H av BéNeTe va akoUyeTal Hovo petadd 6,00 we 21,00

n wpa, ToTe eMAEETE TO POAOL B. Av auth n emAoyn Sev givat

anapaitnTn PNV eMAEEETE Kapia amd TIC Tapandvw eMAOYEC anod

TO Oneio 7.

{:I} PoAOLA {:}} Pol61 B

MAfkTpO wpag
Miéote To MARKTPO OMINAG Yla VA AKOUGETE TV WPA KAl yla va
QTTEVEPYOTTOINOETE TOV X0 APUMVIONG.
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‘Otav ioTe 0TNV AQUMVION, PTTOPEITE EMIONG va TECTE TO — Yia Val
QTEVEPYOTIOICETE TNV aQUMVION, AAAG XWPIG VA AKOUOETE TV
wpa.

Npogula&eic acpaleiag

AuTo To Tpoi6y Ba mpénel va avoiyetat MONO amo e£ISIKEUUEVO TEXVIKO OTav.
amarteital emd16pBwon. AMocuvd£aTe To MPOI6V and v mpila Kat AAAo eEOTAOS av
TIapouctacTei TPOPBANHa. Mnv ekBETETE To TPOidV O€ VEPO Iy Lypacia.

Zuvtipnon

KaBapiote povo pe éva oteyvo mavi. Mn xpnotpomoleite SIOAUTEG 1) AEIQVTIKA.
Eyyonon

Oudepia eyyunon r} euBUVN Sev gival amodektr o€ MepiMTWON aANAYG I HETATPOTIAG
TOU TIPOIGVTOG 1y BAABNG TToL TTPOKANBNKE AOYw E0PANUEVNG XPHONG TOU TIPOIGVTOG.
Fevika

To o510 Kal Ta XapaKTNPIOTIKA Uopolv va aAAa§ouv Xwpig kapia mpogidomnoinan.
‘O\a Ta AoydTuTIQ, Ot EMWVUHIEG KAl Ol OVOUAGIES TPOIOVTWY Eival EUTOPIKA OripaTa fj
OfHATA KATATEBEVTA TWV QVTICTOIXWV KATOXWV Kat S1a TOU TapovTog avayvwpilovTal

w¢ TETOla.

DUNGETE TO TAPOV EYXEIPIBIO Kal TN OUCKEVAGIA YIa LENNOVTIKF avagpopd.

Mpogoxn

To GUYKEKPIUEVO TIPOTOV ExEL EMONPAVOEL Pe auTo To cUPBONO. AUTE
ONMOIVEL OTL Ol UETAXEIPIOHEVEG NAEKTPIKEC KOl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG

— eV TIPEMEL VAl QVaPEYVOOVTAL LE TA KOIVA OIKIAKA amoppippata. YIapxet,
EeXwPIOTO CUOTNUA CUNAOYNG VIOl AUTA TA AVTIKEIHEVA.

To MPOI6V AUTO KATAOKEUACTNKE KAl TIAPEXETAL OE GUMMOPPWON HE TO GUVONO TwV
QAVTIOTOIXWV KAVOVIGUGV Kat 08NV TOU I0XUOULV yia Ta KpATn péAn TG Eupwmaikrg
‘Evwonc. Emong, GUMHOP@OVETal LE TO GUVONO TWV IGXUOUGHV TIpOSIaypagmV Kat
KQVoVIoH®V TNG XWwpag SidBeonc.

Enionun tekunpiwon SiatiBetat katémy artpatog. H tekunpiwon nephapBavel,
XWPIC TEPIOPITNO, Ta EENAC: ANAWON ZUHHOPPWONG (KAl TAUTOTNTA TTPOIOVTOC), AgNTio
Aedopévwv Aopaelag YAKou, KBeon SoKipng mpoiovTog.

EMKOWWVIAOTE pE TO TUAHA EUNTNPETNONG TEAATWY HOG YIA UTTOCTAPIEN:

Qo Tov ITOTOTIO: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
HEOW NAEKTPOVIKOU

TaxuSpopeiou: service@nedis.com

TnAepwvikd: +31(0)73-5993965 (Katd T SIAPKEIQ TWV WPWV EQYATiac)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, OAAANAIA
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Introduktion
Uret er perfekt til skjult sikkerhed og observation. Et kamera og
Micro SD kortlaeser (Micro SD kort medfelger ikke) til optagelse
er gemt i uret. Hvis der opfanges bevaegelse begynder optageren
at optage. Optageren kan ogsa indstilles til konstant optagelse.
Der findes en indbygget mikrofon til optagelse af med lyd eller
kun lyd. Med det medfalgende genopladelige lithium batteri
kan der foretages 12 timers videooptagelse. Uret kan ogsa
bruges som et normalt digitalt ur med vaekkeur. SAS-DVRDCD10
leveres med en flernbetjening for let betjening.

Beskrivelse af digitalt veekkeur

Tid knap
Kameralinser
Mikrofon
Minus knap (-)
Plus knap (+)
Mode knap
Skift knap
Indikator
Mikro-SD kortindstik
0. USB port

1. Til/fra knap

SgoYeNoUuhlwN =
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Beskrivelse af fiernbetjening

1.
2.

3.

For

®

Til/Fra knap

Start/stop optagelse af lyd og
video

Start/stop optagelse af lyd
Aktivere/deaktivere
bevagelsespavisning

Foto funktion

brug

Skub laget pa hejre side af uret bagud for at f& adgang til
tilslutningerne (se billederne herover). @
Det anbefales at oplade batteriet forst. Serg for at til/fra
kontakten er indstillet til fra. Tilslut USB kablet med mini

USB stikket til USB forbindelsen pé uret og USB stikket i den
anden ende af kablet til en USB forbindelse pa en computer/
notebook eller til den medfalgende AC/DC adapter.

Under opladning lyser indikatoren redt og den gronne
indikator blinker langsomt. Batteriet er fuldt opladet efter

3 til 4 timer. Efter opladning vil den grenne indikator vaere
taendt. Bemaerk: for optimal ydeevne for batteriet, anbefales
det at oplade batteriet i 12 timer de forste tre gange.

Isaet et Micro SD kort for du fortseetter.
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5. Indstil dato og tid for videoer og
fotos. Serg for at enheden stadig e
ertilsluttet til en computer eller 215247
notebook. Veelg “open folder
to view files”i vinduet. Opret
en tekstfil i mappen. Tekstfilen -
skal dgbes tag og indtast den
aktuelle dato (AAAAMMDD) og tid
(TTMMSS). Datoen i de optagede
filer vil blive vist som MM/DD/
AAAATT/MM/SS. Gem denne fil.
(Indtast venligst tidsindstillingen,
som vist pa billedet).

Betjening @
Video funktion
1. Teend med knappen til/fra. Indikatoren lyser rodt.
Bemeerk: hvis indikatoren ikke lyser, tryk pd knappen til/fra pa
flernbetjeningen for at taende for den.
For at optage med beveegelsespavisning, tryk pa
knappen aktivere/deaktivere bevaegelsespavisning pa
fiernbetjeningen. Den rede indikator blinker hurtigt
3 gange og slukker. Hvis kameraet paviser bevaegelse,
startes optagelsen. For at stoppe optagelsen med
bevaegelsespavisning, tryk pa knappen aktivere/deaktivere
igen. Den rede indikator blinker 3 gange og forbliver teendt.
Bemaerk: ndr optagelsen er startet, vil enheden pavise hver andet
minut, hvis der stadig er noget at pavises. Ndr der ikke er noget at
pavise stoppes optagelsen, ellers fortseetter optagelsen.
3. Forlgbende optagelse tryk pa knappen start/stop optagelse
af lyd og video pa flernbetjeningen. Den rede indikator
blinker hurtigt 3 gange og slukker. Tryk pa knappen igen for

B tog - Notepad
File Edit Format View Help
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at stoppe optagelsen. Den rade indikator blinker 3 gange og
forbliver teendt.

Foto funktion

1. Teend med knappen til/fra. Indikatoren lyser redt.

Bemeerk: hvis indikatoren ikke lyser, tryk pa knappen til/fra pa

fiernbetjeningen for at teende for den.

2. Tryk pa knappen til foto funktion for at tage et billede. Den
rede indikator slukker efter nogle fa sekunder og bliver rad.
Tryk igen for flere billeder.

Lyd funktion

1. Teend med knappen til/fra. Indikatoren lyser rgdt.

Bemeerk: hvis indikatoren ikke lyser, tryk pa knappen til/fra pa

fiernbetjeningen for at teende for den.

2. For atoptage lyd alene, tryk pa knappen start/stop
optagelse af lyd. Den rede indikator begynder at blinke
langsomt. Tryk igen for at stoppe optagelse af lyd.

Grundlaeggende

- Nar der ikke er aktiveret en funktion inden for 1 minut, lukkes
effekten automatisk ned for at spare batterieffekt.

- Video, foto og lydfiler gemmes i mappen DCIM, 100 MEDIA.
Tilslut enheden til en computer eller notebook med USB
kablet. Veelg "open folder to view files”i vinduet.

- Nér batterieffekten er lav under brug, vil den aktuelle fil blive
gemt for enheden slukker.

- Hvis enheden ikke teender er det muligvis fordi batteriet er
lavt og skal oplades igen for brug.

- Nér Micro SD kortet er defekt eller ikke isat, blinker den rede
indikator i nogle fa sekunder og slukker derefter automatisk.

- Gem dine data nar du tilslutter til en computer, ellers kan
dataene blive overskredet nar SD kortet er fuldt.

- Nar kontakten er indstillet til til og den rgde indikator er
slukket, er kameraet i standby tilstand.
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- Nar enheden ikke har mere hukommelse forbliver den
rode indikator taendt og det er ikke muligt at optage mere:
materiale.

Indstillinger af tid og vaekkeur for det digitale ur

Indstilling af tid

1. Tryk og hold knappen mode nede i nogle fa sekunder indtil
timerne begynder at blinke. Brug knapperne + og - til at
justere timetallet.

2. Tryk pa knappen mode igen for at indstille minuttal med
knapperne + og -.

3. Tryk pa knappen mode igen for at indstille ar med
knapperne + og -.

4.  Tryk pa knappen mode nar du er feerdig, ar stopper med at
blinke.

5. Tryk pa knappen skift for at vende tilbage til tiden. @

6. Tryk pa knappen - for at indstille til 12 eller 24 timers system.

Indstilling af veekkeur

1. Tryk pa knappen skift for at indtaste vaekkeur indstillingen
(ALM indikation vises pa displayet).

2. Tryk og hold knappen mode nede for at indstille timetal
med knapperne + og -.

3. Tryk pa knappen mode igen for at indstille minuttal med
knapperne + og -.

4. Tryk pa knappen mode og valg med knapperne + og - for

veekkeur musik.

Tryk pa knappen skift for at gemme vaekkeur indstillingen.

6. Tryk pa knappen - for at veelge de folgende valgmuligheder:

wn

Q Veekkeur aktiveret

2z Aktivere gentagelse af vaekkeur hvert 5 minut, op til
? maksimum 6 gange

7. Tryk pa knappen + for at vaelge de falgende valgmuligheder:

97

® .



®

®

K KONIG

J Nar du har valgt, aktiveres en kort tone hver time.

':" Nér den er valgt, aktiveres en ding-dong lyd hver
time.

8. Tryk pa knappen skift for at vende tilbage til den aktuelle tid.
Nar du vaelger en af valgmulighederne fra punkt 7, indstil
venligst med knappen + og - (ndr du vender tilbage til aktuel tid)
hvis du gnsker at hore denne lyd hver time, vaelg ur A. Eller hvis
du kun gnsker at hgre den mellem klokken 6:00 og 21:00, skal du
veelge ur B. Hvis denne valgmulighed ikke er ngdvendig, skal du
ikke vaelge nogle af de ovennaevnte valgmuligheder fra punkt 7.

{I} UrA {z} UrB

Tid knap @
Tryk pa knappen tal for at here tiden og for at slukke for

vaekkeurets lyd.

I tilstanden veekkeur kan du ogsa trykke pa knappen - for at

slukke for vaekkeuret, men uden at tiden udtales.
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Sikkerhedsforholdsregler
Produktet ma KUN &bnes af en autoriseret tekniker, hvis der er behov for
serviceindgreb. Frakobl produktet stikkontakten og andet udstyr, hvis der opstar et
problem. Udszet ikke produktet for vand eller fugt.

Vedligeholdelse

Renger kun med en ter klud. Brug ikke oplgsningsmidler eller slibende
rengeringsmidler.

Garanti

Ingen garanti og ikke noget ansvar kan patages for aendringer af produktet eller for

skade pa grund af forkert brug af dette produkt.

Grundleggende

Design og specifikationer kan a@ndres uden varsel.

Alle bomaerker og produktnavne er varemzerker eller registrerede varemaerker

tilherende deres respektive ejere og anses herved som sadan. @
Gem brugervejledningen og emballagen til senere brug.

Bemaerk

og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Der findes seerlige indsamlingssystemer for disse
produkter.

E Dette produkt er maerket med dette symbol. Det betyder, at brugt elektrisk
—

Dette produkt er fremstillet og leveres i overensstemmelse med alle relevante
forordninger og direktiver, der er gaeldende for alle EUs medlemsstater. Produktet
overholder ligeledes alle gaeldende specifikationer og forskrifter i de lande, hvor
produktet salges.

Formel dokumentation kan fremlaegges pa forlangende. Dette omfatter, men er ikke
begraenset til: Overensstemmelseserklaring (og produkt-ID), Sikkerhedsdatablad,
testrapport for produktet.

Kontakt venligst vores kundeservice for support:

via hiemmeside: http://www.nedis.dk/da-dk/kontakt/kontaktformular.htm
via e-mail: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLANDENE
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Innledning
Klokken er perfekt for skjult sikkerhet og overvakning. Et kamera
og Micro SD-kortleser (MicroSD-kort er ikke inkludert) for opptak
er skjult i klokken. Hvis bevegelse oppdages vil opptakeren starte
opptak. Opptakeren kan ogsa stilles til konstant opptak. Det er
en innebygd mikrofon for opptak med lyd eller et rent lydopptak.
Med det inkluderte oppladbare litiumbatteriet kan ta opp video

i tolv timer. Klokken kan brukes som en vanlig digital klokke med
vekkefunksjon. SAS-DVRDCD10 kommer med en fiernkontroll for
enkel bruk.

Beskrivelse av den digitale bordklokken

Tidsknapp
Kameraobjektiv
Mikrofon
Minusknapp (-)
Plussknapp (+)
Modus-knapp
Shift-knapp
Indikator

Spor til mikro-SD-kort
0. USB-port

1. Péa/av-bryter

SgoYeNoUuhlwN =
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Beskrivelse av fiernkontroll
1.

®

Pé&/av-knapp

2. Starte/stoppe opptak av lyd
og bilde

3. Starte/stoppe opptak av lyd

4. Aktivere/deaktivere
bevegelsesoppdagelse

5. Fotofunksjon

For bruk

1.

®

Skyv dekselet pa hoyre side av klokken bakover for & fa
tilgang til tilkoblingene (se bildene over). @
Det anbefales at du lader batteriet forst. Pass pé at av/pa-
bryteren er satt til av. Koble USB-kabelen med mini USB-
pluggen til USB-tilkoblingen til klokken og USB-pluggen

pé andre enden av kabelen til en USB-tilkobling til en
datamaskin eller til den inkluderte AC/DC-adapteren.

Under lading vil indikatorlysene lyse grent og den gronne
indikatoren vil blinke sakte. Batteriet er fulladet etter 3-4
timer. Etter lading vil den grenne indikatoren lyse. Merk: for
best batteriytelse anbefales det & lade batteriet i 12 timer de
tre forste gangene.

Sett inn et MicroSD-kort for du fortsetter.
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5. Stillinn dato og klokkeslett for B tog - Notepad
videoer og bilder. Pass pé at Do Tt Yov 1
innretningen fortsatt er koblet til  [t%:5::5"
en datamaskin. Velg "open folder
to view files”i vinduet. Opprett
en tekstfil i mappen. Teksten 2
ma fa navnet tag, og skriv inn
navarende dato (AAAAMMDD)
og tid (TTMMSS). Datoen i
opptaksfilen vil vises som MM/DD/
AAAATT/MM/SS. Lagre filen. (Skriv
inn tidsInnstilling i henhold til
bildet).

=]
N

Bruk

Videofunksjon

1. Skru pa med av/pa-bryteren. Indikatoren vil lyse redt.

Merk: hvis indikatoren ikke lyser opp, trykkes av/pa-knappen pa

fiernkontrollen for a skru pa.

2. Forata opp med bevegelsesoppdagelse trykkes knappen
for aktivering/deaktivering av bevegelse pa flernkontrollen.
Den rede indikatoren blinker raskt tre ganger og slas av. Hvis
kameraet oppdager bevegelse, begynner opptaket. For &
stoppe opptak med bevegelsesoppdagelse trykkes knappen
for aktivering/deaktivering av bevegelse igjen. Den rade
indikatoren blinker raskt tre ganger og forblir pa.

Merk: ndr opptak startes vil enheten sjekke for bevegelse annenhvert

minutt. Hvis det ikke er bevegelse stopper opptaket, ellers fortsettter

opptaket.

3. For ataopp konstant, trykkes knappen for starting/stopping
av opptak av lyd og bilde pa fiernkontrollen. Den rade
indikatoren blinker raskt tre ganger og slas av. For & stoppe
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opptaket trykkes knappen igjen. Den rede indikatoren
blinker raskt tre ganger og forblir pa.

Fotofunksjon

1. Skru pa med av/pa-bryteren. Indikatoren vil lyse rgdt.

Merk: hvis indikatoren ikke lyser opp, trykkes av/pd-knappen pa

fiernkontrollen for G skru pd.

2. Trykk knappen for fotofunksjon for & ta bilde. Den rede
indikatoren slas av etter noen sekunder og blir red igjen.
Trykk en gang til for flere bilder.

Lydfunksjon

1. Skru pa med av/pa-bryteren. Indikatoren vil lyse rgdt.

Merk: hvis indikatoren ikke lyser opp, trykkes av/pd-knappen pa

fiernkontrollen for G skru pad.

2. For & bare ta opp lyd trykkes knappen for starting/stopping
av lyd. Den rede indikatoren begynner a blinke sakte. Trykk
igjen for & stoppe opptak av lyd.

Generelt

- Huvis det ikke er noen aktivert funksjon innen 1 minutt, vil
stremmen automatisk slas av for & spare batteristrom.

- Video-, bilde- og lydfiler lagres i mappen DCIM, 100 MEDIA.
Koble enheten til en datamaskin med USB-kabelen. Velg
"open folder to view files”i vinduet.

- Huvis batteristrammen blir lav under bruk, vil nadvaerende fil
lagres for enheten slas av.

- Nar apparatets diode ikke skrus pa, er strammen til batteriet
sannsynligvis lavt og ma lades igjen for bruk.

- Huvis Micro SD-kortet er defekt eller ikke satt inn, vil den rede
indikatoren blinke i noen sekunder for det automatisk skrus
av.

- Lagre dine data nar du kobler til en datamaskin, ellers vil
dataene overskrives nar SD-kortet er fullt.

- Nar bryteren settes til pa og den rede indikatoren er av, er
kameraet i stand-by-modus.
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- Nar apparatet holder pé a ga tom for minne vil den rade
indikatoren forbli pa, og det vil ikke vaere mulig a ta opp mer.

Innstillinger av tid og alarm til den digitale klokken

Tidsinnstilling

1. Trykkinn og hold knappen inne i noen sekunder til timene
begynner & blinke. Bruk knappen + og - for a justere timen.

2. Trykk pa modusknappen igjen for & stille inn minutter med
knappen + og -.

3. Trykk pa modusknappen igjen for a stille inn ar med
knappen + og -.

4.  Trykk pa modusknappen nar du er ferdig, og aret begynner
& blinke.

5. Trykk pa shift-knappen for & ga tilbake til tid.

6. Trykk pa - knappen for a velge mellom 12- eller 24-timers
system.

Stille inn alarm

1. Trykk pa shift-knappen for & ga til innstilling av alarm (ALM
vises i displayet).

2. Trykkinn og hold inne modusknappen for a stille inn timer
med knappen + og -.

3. Trykk pa modusknappen igjen for & stille inn minutter med
knappen + og -.

4.  Trykk modusknappen og velg musikk til alarmen med

knappen + og -.

Trykk pa shift-knappen for & lagre alarminnstillingen.

6. Trykk pa - knappen for a velge folgende valg:

wn

Q Alarmen aktivert

z Aktiver gjentakelse av alarm hver 5. minutt,
Z:z N
maksimalt 6 ganger

7. Trykk pé + knappen for a velge folgende valg:
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J Nar valgt vil en kort musikalsk lyd aktiveres hver
time.

i’ Nar valgt vil en ding-dong-lyd aktiveres hver time.

8. Trykk pa shift-knappen igjen for a g4 tilbake til ndveerende
tid.

Nar ett av valgene fra punkt 7 velges, stilles det med + og —

knappen (etter & ha gétt tilbake til ndveaerende tid) hvorvidt du

onsker & hore denne lyden hver time, velg klokke A. Eller hvis du

bare gnsker & hare den mellom 06.00 og 21.00, velges klokke

B. Hvis dette valget ikke er pakrevd, velges ikke noen av de

ovenstdende valgene fra punkt 7.

l::!} Klokke A {:E} Klokke B

Tidsknapp @
Trykk snakkeknappen for & here tiden og for a skru av
alarmlyden.
lalarm kan du ogsa trykke - for & skru av lyden, men uten a fa
hore tiden.
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Sikkerhetsforhandsregler
Dette produktet ber KUN apnes av en autorisert tekniker nar det kreves reparasjoner.
Koble produktet fra stremmen og annet utstyr dersom et problem oppstar. Ikke utsett
produktet for vann eller fuktighet.

Vedlikehold

Rens bare med en torr klut. Ikke bruk rensemidler eller skuremidler.

Garanti

Ingen garanti eller erstatningsansvar aksepteres ved endringer og modifiseringer av
produktet eller skade forarsaket av uriktig bruk av dette produktet.

Generelt

Utforming og spesifikasjoner kan endres uten forhandsvarsel.

Alle logoer, merker og produktnavn er varemerker eller registrerte varemerker til de
respektive eierne, og skal behandles som dette.

Behold denne veiledningen og innpakningen for fremtidig referanse.

0BS

Dette produktet er markert med dette symbolet. Det betyr at brukte
elektriske og elektroniske produkter ikke mé blandes med vanlig
— husholdningsavfall. Det finnes egne innsamlingssystem for slike produkter.

Dette produktet har blitt produsert og levert i henhold til alle relevante bestemmelser
og direktiver, gyldig for alle medlemsstater i EU. Det overholder ogsa alle gjeldende
spesifikasjoner og bestemmelser i landet det selges i.

Formell dokumentasjon er tilgjengelig pa forespersel. Dette inkluderer, men begrenser
seg ikke til: Samsvarserklzering (og produktidentitet) dataark for materialsikkerhet
produkttestrapport.

Vennligst kontakt kundeservice for hjelp:

via nettstedet: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-post: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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BBegeHune
[laHHble yacbl naeanbHO NOAXOAAT ANA CKPITOTO HabioAeHNA.
Kamepa v yCTpOCTBO [/1A UTeHWA KapTbl NamaTi micro SD
(kapTa namaTn micro SD He npunaraeTca) CKPbITbl B Yacax. [Mpu
06HapyKeHW IBUXKEHNA HauMHaeTCA 3anuch. 3anncbialoliee
YCTPOVICTBO MOXHO HaCTPOUTb Ha HEMpPepbIBHYIO 3anuch. B
YCTPOVICTBE eCTb BCTPOEHHbIN MKPOGOH [N1A 3an1cK ayamno.
Bbl Takxe MOXeTe HaCTPOWTb Yachl AN1A 3annCi TONIbKO ayAno.
Mpunaraembiil IUTVEBbIN aKKYMYSIATOP NO3BOMAET BINOHATL
3anuch B TeyeHue 12 Yacos. Hacbl MOXHO UCTIONb30BaTh Kak
06bluHble UMPPOBbIe Yachl C pyHKLMEN GyannbHUKA. YCTPONCTBO
SAS-DVRDCD10 ocHalleHo nynstom [Y ana yao6crsa
1CNoNb30BaHuA.

OnucaHne un¢ppoBbIX HACTONbHDBIX YaCcoB

KHonka BpemeHun
O6beKTMB Kamepbl
MwukpodoH
KHonka muHyca (-)
KHonka nntoca (+)
KHonka pexuma
Knonka Casur
WHpankatop 7
CnoT anAa KapT namatn 8
MicroSD

10. USB nopt

11. Mepeknioyatenn

BKJIIOYeHUsA/

BbIKJIOYEHUA

WONSURWN =
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Onucanne nynbra Iy
1.

KHonka BknoueHus/
BbIK/IOYEHUA
Hauano/octaHoBka 3anucu
ayzvo 1 Bupeo
Hauano/ocTaHoBka 3anucu
ayavo
AKTVBaUVA/peakTBauma
O6HapyKeHWA BMKeHNA
DyHKumMA PpoToannapata

Mepep ncnonbsosannem

1.

OTofBMHbTE KPbILLKY B NPaBOV YaCTU YacoB Ha3af, 4TobbI
noMyunTh JOCTYN K pa3bemMam (CM. n306pakeHue Bbille).
PekomeHAayeTcA cHauana 3apAANTL akkymynaTop. Yoeautech,
4TO NepeKsioyaTeNb BKIIOYEHNA/BbIKIOUEHNA BbIK/IOYEH.
MopkntounTte Kabenb USB co wrekepom MuHn-USB K
pasbemy USB vacos, a wrekep USB Ha apyrom koHue Kabens
K pasbemy USB KomnbloTepa/HoyTOyka unm agantepa
MOCTOAHHOTO/MepPeMeHHOro ToKa.
Bo BpemaA 3apAAKN NHANKATOP 3aropaeTcs KpacHbIM, a

i uHauKaTop byaet mep, 0 MuraTh. batapes
MOMTHOCTbIO 3apAXaeTcs Yepes 3-4 yaca. Mocne 3aBeplieHna
3apAgKU 3aropuTca 3eneHbIn nHAnMKaTop. an/lMe‘laHI/Ie.
[inA BOCTUXKEHWA ONTUMANbHON MPON3BOAUTENBHOCTN
aKKyMynaTopa peKoMeH/yeTcs nepBble TpW pasa 3apAxaTb
AKKYMYNATOP B TeyeHve 12 yacos.
Mepepn npofonXeHvem BCTaBbTe KapTy NamaT micro SD.

108



o <

¥ KONIG

5. YcTaHoBuTe AaTy 1 Bpema B tag - Notepad

Ans B1uaeo 1 potorpadui. Do Tt Yov 1
Y6eauTecs, 4To yCTPOIICTBO BCe et
elle NOAKMIOYEHO K KOMMbIOTEPY
1AM HOyTOYKy. B okHe BbiGepuTe
«open folder to view files».
Co3paiiTe TeKCTOBbIN dGaiin B
narke. TeKCToBbIN daiin JomkeH
VMeTb Ha3BaHue tag 1 coepaTb
Tekyuwyto aaty (MTTMMAI) n
spems (YYMMCC). lata B daiinax
3anucun otobpaxkaeTcs kak MM/
ALO/TTIT Y4/MM/CC. CoxpaHute
danin. (Beeante Bpems B

@ COOTBETCTBUM C U306PAXKEHNEM). @

AKcnnyaraymsa

DyHKUMA BUAEO

1. BknounTe yachbl C NOMOLLbIO NepeKsioyaTeNa BKIoUeHna/
BbIKJIOYEHUA. VIHAVKATOP 3aroputca KpacHbIM CBETOM.

Mpumeyarue: Ecnu uHOUKamop He 3a20paemcs, HAXMUMe KHONKyY

BKJII0YEHUA/BbIK/IIOYEHUSA HA nynbme []Y 0715 €20 8K/TI0YeHUS.

2. [1nA 3anucv npu o6HapyKeHNeM BKEHNA HaxXMUTe
KHOMKY aKTUBaLV/AeaKT1BaLMy O6HapyKeHNsA ABVKEHUA
Ha nynbTe Y. KpacHblii MHANKaTOP MUTHET 3 pasa u
oTKntoumnTcA. Ecnn Kamepa 06HapyKUT ABVKEHNE, HAYHETCA
3anucb. YTo6bl OCTAHOBMUTL 3aNNCb NPU 06HAPYKEHNN
[IBVKEHVIA, HAXKMUTE KHOMKY aKTuBaLn/aeaktmsaLum
06HapyKeHWA IBMKeHNA elle pa3. KpacHbli MHAVKaTOp
MUTHeT 3 pasa 1 6yAeT ropeTb.

Mpumeyarue: pu Hayane 3anucu ycmpoticmeo 6ydem neimamecsa

06Hapyxume 08uxeHue Kaxoble 08e MUHymbl. Eciu 0suxeHue
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He 06Hapy»(usaemcn, 3anuce ocmaHasnugaemcs. B nhpomueHOM

clyqae 3anucb npodosKaemcs.

3. [InAa HenpepbIBHOM 3aMMCX HaXMUTE KHOMKY Havana/
OCTaHOBKM 3anvcu ayavo 1 Bugeo Ha nynote 1Y. KpacHbiid
WNHAMKATOP MUTHET 3 pasa v oTKNoUNTCA. YTo6bl OCTAHOBUTE.
3anncb, HAXXMUTE KHOMKY elle pas. KpaCHbIIﬁ nHANKaTop
MWrHeT 3 pa3a u 6yaeT ropeTb.

DyHKLKMA doToannapata

1. BkloumnTe Yachl C NOMOLLbIO NepekoyaTens BKAYeHNA/
BbIK/IOUEHNA. VIHANKATOP 3aropuTca KpacHbIM CBETOM.

Hpumeanue. Ecnu uHGuKamop He 3a20paemcs, Haxxmume KHONKY

BKJTIOYEHUSA/BbIK/TIOYeHUSA Ha nyneme ﬂyaﬂﬂ €20 BK/TI0YEeHUA.

2. Ytob6bl cAenatb GOTOCHNMOK, HaXKMUTE KHOMKY doTorpaduu.
KpacHblii IHAVKATOP OTKI0YaeTCA Yepe3 HeCKOMbKO CEKYHZ,
1 MOTOM 3aropaeTca KpacHbiM. YTo6bl caenatb fpyrve
CHUMKW, HAXKMUTE KHOTKY eLle pas.

DyHKUWA aynro

1. BkntoumTe yachbl ¢ NOMOLWbIO NepeknyaTena BKJIIOUEHNA/
BbIKTKOYEHNA. MHHMKaTOp 3aropuTcA KpacHbIM CBETOM.

pumeyarue: ECnu uHOUKAMOp He 3a20paemcs, HaXMume KHONKy

BKJIIOYEHUA/BbIK/IIOYEHUS Ha nyibme []Y 015 €20 8K/I0YeHUS.

2. [Ina 3anucy ayauo HaxmmTe KHOMKY Havyana/ocTaHoBKM
3anucm aygmno. KpaCHhIIﬁ WHANKATOP Ha4yHeT MeAneHHo
muratb. Haxmure KHOMKY eLe pas, YTOGbI OCTAHOBUTL
3anuch ayamo.

Obuiee

- Ecnn gyHKUMA He akTMBMPOBaHa B TeueHne T MUHYTHI,
nutaHue 6y,ELET OTK/IOYEHO aBTOMATUYECKU ANA SKOHOMUN
3apafja akkymynatopa.

- Qainbl BUAEO, GoTorpadum v ayamodanibl XpaHATCA B nanke
DCIM, 100 MEDIA. MoakniounTe ycTPONCTBO K KOMbIOTEPY
MK HoyTOYKY € nomoLbio Kabena USB. B okHe Bbibepute
«open folder to view files».

- Korpa 3apsaa akKymynaTopa yMeHbLUIAeTCs, TeKywuin Gpaiin
6yneT coxpaHeH nepef OTKIIOUEHIEM YCTPONCTBA.
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- Ecm yCTpOIﬁCTBO He BK/IoYaeTCs, 3HaYNT aKKyMyATOp NMeeT
HU3KNI1 ypOBEHb 3apAfa 1 ero Heo6XxoANMO 3apAANTL Nepes
1Cnonb3oBaHNeM.

- Ecnu kapta namati micro SD HencnpasHa unu He
YCTaHOBNEHA, KPACHbIN MHAMKATOP ByAET MUraTh B TeYeHUe
HECKOJIbKUX CEKYH[, 3aTeM OTKJ/TIOHYUTCA aBTOMaTUYeCKN.

- COXpaHI/lTe AaHHble NPU NOAK/IIYEHUN K KOMMbIOTEPY,

B MPOTMBHOM CJlyyae AlaHHble byayT nepe3anucaHbl npy
3anosiHeHnn KapTbl namATy SD.

- Ecnn nepeksiioyatenb yCTaHOBIEH B MOJIOKEHME BKIIOYEHNA
n KpaCHbIVI NHANKATOP OTK/IOYEH, TO Kamepa HaxoauTcA B
pexume OXuaaHuAa.

- EcnmHa yCTpOIﬁCTBe 3aKaH4YMBaeTCA NamMATb, KpaCHbIIﬁ
vHAMKaTop GyAeT ropeTb 1 3anuch GyaeT HeBO3MOXHa.

HacTpoiika Bp u 6y Ha undp X @

yacax

HacTpoiika Bpemenn

1. HaXmuTe v ygepuBaiite KHOMKY peXrma B TeyeHne
HECKOMbKIX CEKYH/], NOKa Yacbl He HaYHYT MuraTh. [ina
HaCTPOWKM YaCOB NCMOJb3yATe KHOMKM + 1 —.

2. HaxmuTe KHOMKY pexima elie pas, YTo6bl HaCTPOUTb
MUHYTbI C OMOLLbIO KHOMOK + 1 —.

3. HaxmuTe KHOMKY pexuMa elie pa3, YToObl HACTPOUTb rof C
MOMOLLbIO KHOMOK + 11 —.

4. HaxmuTe KHOMKY peXu1ma, — rof Ha4HeT Muratb.

5. [inA Bo3BpaTta KO BpeMeHN HaxmuTe KHonKy CABUT.

6.  HaxmuTe KHOMKy — AN1A HAaCTPOWIKK 12-4acoBoro unm
24-yacoBoro ¢popmaTa BpemMeHU.

HacTpoiika 6yaunbHuka

1. HaxmuTte kHonkKy CABUT ANA BBOAA HacTpoeK byannbHYKa
(Ha gucnnee otobpasnTcsa nHANKauna ALM).

2. HaxmuTe 1 yaepxuBanTe KHOMKY pexnma, 4Tobbl HaCTPOUTb
4achl C MOMOLLbIO KHOTOK + 1 —.
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3. HaxkmuTe KHOMKY pexuma eLie pas, 4Tobbl HACTPOUTD.
MWHYTbI C NOMOLLbO KHOMOK + 1 —.

4. HaxmuTe KHOMKY pe1ma 1 C TOMOLLbIO KHOMOK + 1 —
BblbepuTe My3bIKy AN1A OyAnIbHYKA.

5. HaxmuTe kHonKy CABUT, YUTOObI COXPAaHWTb HACTPOKN
6yannbHYKa.

6. HaxmuTe KHOMKY — AnA BbibOpa CeAyioLnX NapameTpoB:

ﬂ ByavnbHUK oTKnioyeH

2z AKTMBaLVWA ByAnnbHYKA Kaxable 5 MUHYT,
¥ MaKCUManbHOe KONIMUECTBO MOBTOPOB PaBHO 6

7. HaXmuTe KHOMKY + ANns BbIGOPa CeayloLnx NapameTpos:

J Mpw BbIGOPE AaHHOTO MapameTpa Kax/abli Yac
aKTUBMPYETCA KOPOTKNI My3biKanbHbIi CUrHaL.

E’ Mpu BbIGOPE AaHHOTO NapameTpa Kaxablii Yac @
aKTVUBUPYETCA KOPOTKMIA 3BYKOBOWN CUTHa.

8. [InAa Bo3BpaTa K $paKTNUeCKoMy BPEMEHI HaXKMUTE KHOMKY
CaBur elwe pas.

Mpu BbIGOPE NapamMeTPOB 13 NyHKTa 7 NCMOMb3YiATe KHOMKM + 1
- (nocne Bo3BpaTa K paKT1uecKkomy BpeMeH1) AnA HaCTPOKN
BOCMPOW3BEEHUA STOrO CUrHana KaXkablil Yac 1 BbiGepuTe Yachl
A. Ecnv BocnpowisefieHue crrHana TpebyeTca B IPOMEXYTKe C
6,00 fo 21,00, To BbIGepUTe Yachl B. Ecnv faHHbI napameTp He
TpebyeTcs, He BbibMpaliTe NapameTpbl, OMKCaHHbIE B MyHKTE 7.

{I} Yacbl A {:}} Yacbl B

KHonka Bpemenn

HaxxmuTe KHOMKy pa3roBopa, YTobbl MpocayLwaT Bpems v
OTK/IIOYNTb CUrHan ﬁyﬂl/ll'leVIKa.

B pexxume byannbHIKa MOXHO HaXKaTb KHOTMKY —, 4TO6bI
OTKIIOUNTL BYANNBHUK 6€3 3ByKOBOTO OMOBELLEHUSA O BPEMEHU.
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Mepbi 6e30nacHocT
JlaHHbIi NpoAlyKT AoMmXeH BCKpbiBaTbca TOJTIbKO aBTopU30BaHHbBIMYA CMIeLuanucTal
Py HEOBXOANMOCTU PEMOHTHBIX PaboT. OTKAIOUNTE YCTPONCTBO OT CETHA 1 APYFOro.
060pyf0BaHMA, €CNIN BO3HWKHYT Npobnembl. He fonyckaiite Bo3aeicTBuA BOAbI Win
Bnaru.

TexHuyeckoe OGCIIy)K“BaHIIIE

OunuaTh TONLKO CyXOit BeToWbo. He Npou3BoanTe OuncTKy, UCMONb3yA pacTBOpUTEN
nnu abpasusbl.

FapanTus

B cnyyae UsMeHeHuAa n MOFlVId)I/IKaLlI/IVI y(TpOﬁ(TSa unu B cnyvae, NoBpexaeHnsa
yCTpOI;ICTBa BCNeACTBNE ero HenpasuWIbHOrO NCNONb30BaHWUA rapaHTUA nnn
o6nA3aTenbCTBa He AeiCTBYIOT.

O6wee

[13aiiH 1 TexHUYeCKIe XapaKTePUCTIKN MOTYT GbiTb 3MeHeHbl 6e3 NpeiBapuTeNbHOro

yBEJOMEHUA.

Bce noroTunbi 6peHAi0B 1 Ha3BaHNA NPOYKTOB ABNAIOTCA TOBaPHBIMM 3HaKaMu Wu
aperuc TOproebIM1 VIX COOTBETCTBYIOLMX BNIaesbLes

CnefioBaTeNbHO NPU3HAKTCA TaKoBbIMUA

XpaHuTe 3TO PYKOBOJICTBO 11 YNaKOBKY ANNA Aa/ibHENLIero MCMONb30BaHNA.

Buumanve

INEeKTPUUYECKIE UM INEKTPOHHbIE U3AENNA HE AOKHBI CMELINBATLCA
C 06bIYHBIMM OMALIHAMI OTXOAAMM. [Al 3TUX NPOAYKTOB CylleCTByeT
oTfenbHas cuctema c6opa OTX0A0B.

K [laHHbIil NPOAYKT OTMEYEH STUM CUMBO/IOM. 3TO 03HauaeT, uTo 3T1
—

[laHHoe n3aenuie Gbifo M3roTOBAIEHO 1 MOCTAB/IEHO B COOTBETCTBIM CO BCEMIA
NPUMEHUMbIMU NONOXEHNAMUN U ANPEKTUBAMU, Ael?ICTByK)LI.lVIMI/I ANA BCeX CTpaH-
uneHos Esponeiickoro Coto3a. OHO Take COOTBETCTBYeT BCemM HOPMaMu 1 npasuiamu,
NeiCTBYIOWMM B CTPaHe Npoaaxy.

OduumanbHan JOKYMEHTaLMA NPeAoCTaBAAETCA N0 3aNpocy. ITa AOKYMEeHTauusA
BKJI0YaeT (HO He orpaHnymMBaeTca 3TuM): [leknapauua cooTBeTcTBuA (M nsnenui),
nacnopt 6e30MacHOCTH, OTYET N0 NPOBEPKE NPOfYKTa.

[inA nonyyeHUA NomoLm 06paTuTech B Hally Cny6y NOAEPXKKMN KINEHTOB:

yepes Beb-caT: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
10 /1. nouTe: service@nedis.com
no TenedoHy: +31(0)73-5993965 (B paboune yacbl)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
(HUAEPSTAHADbI)
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Girig
Bu saat, gizli glivenlik ve gézetleme icin idealdir. Saatin
icerisinde kayit icin bir kamera ve Mikro SD kart okuyucu (Mikro
SD kart dahi degildir) gizlidir. Bir hareket algilanirsa kaydedici
kaydetmeye baslar. Kaydedici ayni zamanda suirekli kayit icin

de ayarlanabilir. Ses kaydi icin dahili bir mikrofon mevcuttur.
Ayrica saati sadece ses kaydi icin de ayarlayabilirsiniz. Urtine
dahil olan sarj edilebilir lityum pil 12 saate kadar kayit yapmanizi
saglar. Saat, uyandirma islevine sahip normal bir saat olarak da
kullanilabilir. SAS-DVRDCD10 kolay kullanim igin bir uzaktan
kumanda ile gelir.

Dijital Masaiistii Saat Tanitimi

Saat diigmesi
Kamera lensi
Mikrofon

Eksi dugmesi (-)

Artr digmesi (+)
Mod digmesi

Ust karakter diigmesi
Gosterge

Mikro SD kart yuvasi
0. USB girisi

1. Acilir/kapanir digmesi

SgoYeNoUuhlwN =
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Uzaktan Kumandanin Tanitimi

1.
2.

3.

®

acilir/kapanir digmesi

Ses ve gorlnti kaydi
baslatma/durdurma

Ses kaydi baslatma/durdurma
Hareket algilamay!
etkinlestirme/devre disi
birakma

Fotograf fonksiyonu

Kullanmadan 6nce

1.

®

Baglantilara ulasmak icin saatin sag tarafinda bulunan
kapag arkaya dogru kaydirin (asagidaki resimlere bakin). @
Once pilin sarj edilmesi dnerilir. ailir/kapanir digmesinin
off (kapali) olarak ayarlandigindan emin olun. Mini USB uca
sahip USB kablosunu saatin USB baglantisina ve kablonun
diger ucundaki USB ucunu da bir bilgisayarin/dizist
bilgisayarin USB baglantisina ya da Urtinle birlikte verilen
AC/DC adaptore takin.

Sarj islemi esnasinda gosterge kirmizi yanar ve yesil gosterge
yavas sekilde yanip soner. 3 ila 4 saat sonra pil tamamen sarj
olur. Sarj isleminin ardindan yesil gésterge yanar. Not: pilin
en iyi performansi icin ilk ti¢ seferde pilin 12 saat stireyle sarj
edilmesi 6nerilir.

Devam etmeden 6nce bir Mikro SD kart takin.
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5. Video ve fotograflar icin tarih
ve saati ayarlayin. Cihazin hala
bir bilgisayara ya da dizisti
bilgisayara takili oldugundan
emin olun. Pencerede “open
folder to view files” secenegini -
segin. Klasérde bir metin dosyasi =
olusturun. Metin dosyasi tag
olarak adlandiriimali ve glincel
tarih (YYYYAAGG) ve saat (SSDDSS)
girilmelidir. Kayit dosyalarindaki
tarih AA/GG/YYYY SS/DD/SS
olarak gosterilir. Dosyayi kaydedin.
(Ltitfen saat ayarini resme gore

yazin). @

Calistirma

Video fonksiyonu

1. acilir/kapanir digmesini kullanarak saati acin. Gosterge
kirmizi yanar.

Not: gdsterge yanmiyorsa yakmak icin uzaktan kumandada

bulunan agilir/kapanir tusuna basin.

2. Hareket algilamayla kayit yapmak igin uzaktan kumanda
tizerinde bulunan hareket algilamayi etkinlestir/devre
disi birak tusuna basin. Kirmizi gésterge 3 kez hizh sekilde
yanip séner ve ardindan tamamen soner. Kamera hareket
algiladiginda kayit baglar. Hareket algilamali kaydini
durdurmak icin hareket algilamay etkinlestir/devre disi birak
tusuna tekrar basin. Kirmizi gosterge 3 kez hizl sekilde yanip
soner ve ardindan yanik kalir.

Not: kayit baslatildiginda cihaz her iki dakikada hareket algilamaya

calisir. Hareket algilanmadiginda kayit durur aksi takdirde kayit

devam eder.

B tog - Notepad
File Edit Format View Help

Cdate]
2011/04 /07
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3. Surekli olarak kaydetmek icin uzaktan kumanda tizerinde
bulunan ses ve gériintl kaydi baslatma/durdurma tusuna
basin. Kirmizi gésterge 3 kez hizh sekilde yanip séner ve
ardindan tamamen séner. Kaydi durdurmak icin tusa tekrar
basin. Kirmizi gésterge 3 kez hizh sekilde yanip séner ve
ardindan yanik kalir.

Fotograf fonksiyonu

1. Acilir/kapanir digmesini kullanarak agin. Gosterge kirmizi
yanar.

Not: gdsterge yanmiyorsa yakmak i¢in uzaktan kumandanin acilir/

kapanir tusuna basin.

2. Fotograf cekmek icin fotograf fonksiyonu diigmesine basin.
Birkag saniye sonra kirmizi gosterge soner ve ardindan
kirmizi yanar. Daha fazla fotograf icin tekrar basin.

Ses fonksiyonu

1. aclir/kapanir digmesini kullanarak agin. Gésterge kirmizi
yanar.

Not: gdsterge yanmiyorsa yakmak icin uzaktan kumandanin acilir/

kapanir tusuna basin.

2. Sadece ses kaydi icin ses kaydi baslatma/durdurma
dtgmesine basin. Kirmizi gosterge yavas sekilde yanip
sonmeye bagslar. Ses kaydini durdurmak igin tekrar basin.

Genel

- 1dakika icinde fonksiyon etkinlestirilmediginde pil gtictiniin
korunmasi iin gui¢ kapanacaktir.

- Video, fotograf ve ses dosyalari DCIM, 100 MEDIA klasériinde
saklanir. Cihazi bir USB kablosu kullanarak bir bilgisayara ya
da dizustu bilgisayara baglayin. Pencerede “open folder to
view files” segenegini segin.

- Kullanim esnasinda pil zayifladiginda cihaz kapanmadan 6nce

o anki dosya kaydedilir.

- Cihaz agilmiyorsa bu durumda muhtemelen pil glicti diistiktir

ve kullaniimadan 6nce tekrar sarj edilmelidir.
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Mikro SD kart arizali veya takilmamissa kirmizi gosterge
birkag saniye stireyle yanip séner ve ardindan otomatik olarak
kapanir.

Bir bilgisayara baglarken verilerinizi kaydedin aksi takdirde SD!
kart doldugunda veri digerlerinin Gzerine yazilir.

Gui¢ diigmesi agik olarak ayarlandiginda ve kirmizi gésterge
yanmadiginda kamera bekleme modunda demektir.

Cihazin bellegi doldugunda kirmizi gosterge agik kalir ve
daha fazla kayit yapilamaz.

Dijital Saatin Saat ve Alarm Ayarlari
Saat ayari

1.

Mod diigmesine basarak saat yanip sénene kadar birkag
saniye streyle basili tutun. Saat hanesini ayarlamak igin + ve
- dagmelerini kullanin.

2. Dakika hanesini + ve - digmeleriyle ayarlamak igin mod @
digmesine tekrar basin.

3. Yil hanesini + ve - diigmeleriyle ayarlamak i¢in mod
digmesine tekrar basin.

4. Hazir oldugunda mod digmesine basin, yil hanesinin yanip
sénmesi durur.

5. Saate donmek icin Ust karakter digmesine basin.

6. 12 veya 24 saat sistemini ayarlamak igin — digmesine basin.

Alarm ayari

1. Alarm ayarina girmek icin st karakter digmesine basin
(ekranda ALM gostergesi goriintilenir).

2. Saati + ve - dugmeleriyle ayarlamak icin mod digmesine
basin ve basili tutun.

3. Dakika hanesini + ve - digmeleriyle ayarlamak igin mod
digmesine tekrar basin.

4. Alarm muzigi cesidini ayarlamak icin mod diigmesine
basarak + ve - digmesiyle segin.

5. Alarm ayarini kaydetmek icin Ust karakter dugmesine basin.

6. Asagidaki secenekleri secmek ici — diigmesine basin:
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ﬂ Alarm etkinlegtirildi

z En fazla 6 defaya kadar alarmin her 5 dakikada bir
Zz . L
tekrarlanmasini etkinlestirir

7. Asagidaki secenekleri secmek ici + digmesine basin:

J Secildiginde her saat basi kisa bir muzik sesi
etkinlestirilir.

i’ Secildiginde her saat basinda bir dingo dong sesi
etkinlestirilir.

8. Gercek zamana donmek igin tist karakter digmesine basin.

7. maddedeki seceneklerden birini secerken litfen + ve —

digmesiyle ayarlayin (ger¢ek zaman dénduguntizde), bu sesi

her saat basinda duymak istiyorsaniz saat A'y1 veya sadece 6,00

ila 21,00 arasinda duymak istiyorsaniz saat B'yi segin. Bu secenek @
gerekli degilse 7. maddedeki yukarida bulunan seceneklerin

higbirini segmeyin.

{I} SaatA {E} Saat B

Saat diigmesi

Saati duymak ve alarm sesini kapatmak icin konus digmesine
basin.

Alarm calarken alarmi kapatmak icin - digmesine de
basabilirsiniz ancak saatin soylenmesi etkinlestirilmez.
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Giivenlik 6nlemleri
Bu dirlin, servis gerektiginde SADECE yetkili bir teknisyen tarafindan agilmalidir. Bir
sorun meydana geldiginde Grtiniin elektrik ve diger aygitlarla olan baglantisini kesin:
Uriini su veya neme maruz birakmayin.

Koruyucu Bakim

Uriinii sadece kuru bir bezle temizleyin. Temizlik solventleri veya asindiricilar
kullanmayin.

Garanti

Uriin tizerindeki degisiklikler veya modifikasyonlar ya da tirGiniin hatali kullanilmasindan

kaynaklanan triin hasarlarinda garanti gegersizdir veya sorumluluk Kabul edilmez.

Genel

Tasarimlar ve 6zellikler nceden haber verilmeksizin degistirilebilir.

Tim logolar, markalar ve Griin adlari ticari markalardir veya ilgili sahiplerinin kayitl @
ticari markalardir ve bundan dolayi bdyle gegerlidir.

Daha sonra kullanmak tizere bu kilavuzu ve ambalaji saklayin.

Dikkat

genel evsel atiklarla karistirimamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Bu

E Bu tirin bu isaretle isaretlenmistir. Bu, eski elektrikli ve elektronik Griinlerin
— driinler icin ayri bir toplama sistemi mevcuttur.

Bu Grtin tim Avrupa Birligi tiye tilkeleri icin gecerli olan ilgili tim yénetmelikler ve
yonergelere uygun olarak retilmis ve tedarik edilmistir. Ayrica satildigi tilkedeki tim
gegerli sartnameler ve yonetmeliklere uygundur.

Talep edilmesi durumunda resmi belgelendirme saglanabilir. Bu asagidakileri icerir
ancak bunlarla sinirli degildir: Uygunluk Beyani (ve Griin kimligi), Malzeme Giivenligi
Veri Sayfasi, Grlin test raporu.

Lutfen destek icin musteri hizmetleri masamizla irtibat kurun:

web sitesi araciligiyla: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-posta araciligyla: service@nedis.com
telefonla: +31(0)73-5993965 (mesai saatlerinde)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
(HOLLANDA)
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Sissejuhatus
See kell on taiuslik varjatud turvamiseks ja jalgimiseks. Kella
on salvestamiseks peidetud kaamera ja Micro SD kaardi lugeja
(Micro SD kaart pole kaasas). Liikumise tuvastamisel hakkab
salvesti filmima. Salvesti saab seadistada ka pidevalt filmima. Heli
salvestamiseks on olemas sisseehitatud mikrofon. Samuti saate
konfigureerida kella salvestama ainult heli. Sisalduv liitiumaku
voimaldab teil salvestada kuni 12 tundi. Kella saab kasutada ka
tavalise aratusfunktsiooniga digitaalkellana. SAS-DVRDCD10
komplektis on kaugjuhtimispult lihtsaks kasutamiseks.

Digitaalse lauakella kirjeldus

Kellaaja nupp
Kaamera objektiiv
Mikrofon
Miinusnupp (-)
Plussnupp (+)
Reziimi nupp
Téstunupp
Indikaator

Micro SD kaardi pesa
0. USB-pesa

1. Sisse/vélja luliti

SgoYeNoUuhlwN =
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Kaugjuhtimispuldi kirjeldus

5.

®

Sisse/valja nupp

Heli ja video salvestamise
alustamine/I6petamine

Heli salvestamise alustamine/
|6petamine

Liikumise tuvastamise
aktiveerimine/
deaktiveerimine
Fotofunktsioon

Enne kasutamist

1.

4.

Libistage kella paremal kiiljel asuv kate tihendustele
ligipadsu saamiseks tagasi (vt tlaltoodud pilte). @
Soovitatav on aku esmalt laadida. Veenduge, et sisse/

vélja luliti oleks vélja lulitatud asendis. Uhendage mini USB
pistikuga USB-kaabel kella USB iihendusse ja kaabli teises
otsas olev USB pistik laua-/stilearvuti voi lisatud VV/AV
adaptri USB ihendusega.

Laadimisel siittib indikaator punaselt ning roheline
indikaator vilgub aeglaselt. Aku on téielikult laetud 3 kuni
4 tunni jarel. Parast laadimist sittib roheline indikaator.
Markus: Aku optimaalse t66 tagamiseks on soovitatav
laadida akut esimesel kolmel korral 12 tundi.

Enne jatkamist sisestage Micro SD kaart.
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5. Seadistage videode ja fotode 1B tag - Notepad
File Edit Format View Help

kuupdev ja kellaaeg. Veenduge, et ey =
seade oleks ikka veel Gihendatud  [f93;%3%

laua- voi siilearvutiga. Valige aknas
»open folder to view files”. Looge
kaustas tekstifail. Tekstifail tuleb i3
nimetada tag (silt) ning sisestada
kaesolev kuupdev (AAAAKKPP) ja
kellaaeg (HHMMSS). Salvestatud
failides kuvatakse kuupaev KK/PP/
AAAA HH/MM/SS. Salvestage fail.
(Palun sisestage kellaaja seadistus
vastavalt pildile).

Kasutamine @

Videofunktsioon

1. Lulitage kell sisse/vélja luliti abil sisse. Indikaator stittib
punaselt.

Markus: Kui indikaator ei sitti, vajutage selle sisse lilitamiseks

kaugjuhtimispuldi sisse/vdlja nuppu.

2. Liikumise tuvastamisega filmimiseks vajutage liilkumise
tuvastamise aktiveerimise/deaktiveerimise nuppu
kaugjuhtimispuldil. Punane indikaator vilgub kiiresti 3 korda
ja kustub. Filmimine algab, kui kaamera tuvastab liikumise.
Liikumise tuvastamisega filmimise peatamiseks vajutage
liikumise tuvastamise aktiveerimise/deaktiveerimise nuppu
kaugjuhtimispuldil uuesti. Punane indikaator vilgub kiiresti
3 korda ja jadb polema.

Markus: Salvestamise alustamisel plitiab seade tuvastada liikkumist

iga kahe minutijérel. Kui liikumist ei tuvsatata, filmimine I6peb,

vastasel juhul filmimine jcitkub.

3. Pidevaks filmimiseks vajutage heli ja video salvestamise
alustamise/l6petamise nuppu kaugjuhtimispuldil. Punane
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indikaator vilgub kiiresti 3 korda ja kustub. Salvestamise
peatamiseks vajutage nuppu uuesti. Punane indikaator
vilgub kiiresti 3 korda ja jadb pdlema.

Fotofunktsioon

1. Lulitage seade sisse/valja liiliti abil sisse. Indikaator stittib
punaselt.

Markus: Kui indikaator ei stitti, vajutage selle sisse lulitamiseks

kaugjuhtimispuldi sisse/vdlja nuppu.

2. Foto tegemiseks vajutage fotofunktsiooni nuppu. Méne
sekundi jarel punane indikaator kustub ning sttib seejarel
uuesti punaselt. Vajutage taiendavate fotode tegemiseks
uuesti.

Helifunktsioon

1. Lulitage seade sisse/valja liiliti abil sisse. Indikaator stittib

punaselt.

Markus: Kui indikaator ei stitti, vajutage selle sisse lilitamiseks @

kaugjuhtimispuldi sisse/vdlja nuppu.

2. Ainult heli salvestamiseks vajutage heli salvestamise
alustamise/lopetamise nuppu. Punane indikaator hakkab
aeglaselt vilkuma. Vajutage heli salvestamise |6petamiseks
uuesti.

Uldist

- Kui 1 minuti jooksul Gihtegi funktsiooni ei aktiveerita, lilitub

toide akutoite sadstmiseks automaatselt vlja.

- Video-, foto- ja helifailid salvestatakse kausta DCIM,

100 MEDIA. Uhendage seade USB-kaabli abil laua- véi
sulearvutiga. Valige aknas,open folder to view files”.

- Kui aku tihjeneb kasutamise ajal, salvestatakse kdesolev fail

enne seadme vilja lUlitumist.

- Kui seade sisse ei ltlitu, on aku tdendoliselt tiihjenenud ning

see vajab enne kasutamist laadimist.

- Kui Micro SD kaart on defektne voi seda pole sisestatud,

vilgub punane indikaator méned sekundid ning lilitub
seejdrel automaatselt vélja.
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Digitaalkella k

®

Salvestage arvutiga tihendamisel oma andmed, vastasel juhul
kirjutatakse andmed SD kaardi taitumisel Gle.

Kui ldliti on sisse ltilitatud asendis ja punane indikaator ei
pole, on kaamera ootereziimis.

Kui kaamera malu on I6ppemas, jadb punane indikaator
polema ning rohkem ei ole salvestada voimalik.

ja ja dratuse listused

Kellaaja seadistamine

1.

g

wn

ratuse seadistamine

“pova

Vajutage ja hoidke reziimi nuppu mone sekundi jooksul kuni
tunnid hakkavad vilkuma. Kasutage tundide reguleerimiseks
nuppe + ja-.

Vajutage reziimi nuppu uuesti nuppude + ja - abil minutite
seadistamiseks.

Vajutage reziimi nuppu uuesti nuppude + ja - abil aasta
seadistamiseks.

Kui olete valmis, vajutage nupule. Aasta |6petab vilkumise.
Vajutage kellaajale tagasi po6rdumiseks tostenuppu.
Vajutage 12 voi 24 tunni siisteemi seadistamiseks nuppu —.

Vajutage dratuse seadistamisse sisenemiseks tdstunuppu
(displeile ilmub ndit ALM).

Vajutage ja hoidke reziimi nuppu nuppude + ja - abil
tundide seadistamiseks.

Vajutage reziimi nuppu uuesti nuppude + ja - abil minutite
seadistamiseks.

Vajutage reziimi nuppu ja valige nuppude + ja - abil dratuse
muusikaline heli.

Vajutage dratuse seadistuse salvestamiseks tostenuppu.
Vajutage jargmiste valikute valimiseks nuppu —:

Q Aratus aktiveeritud
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2z Aktiveeri kordusaratus iga 5 minuti jarel kuni
? maksimaalselt 6 korda

7. Vajutage jargmiste valikute valimiseks nuppu +:

J‘ Kui valitud, aktiveeritakse igal taistunnil lihike
muusikaline heli.

E’ Kui valitud, aktiveeritakse igal taistunnil kellaheli.

8. Vajutage tegelikult kellaajale tagasi po6rdumiseks uuesti
téstenuppu.

Punktis 7 mone valiku valimisel seadistahe palun nuppude + ja

- abil (pérast tegelikult kellaajale tagasi p66rdumist), kas soovite

kuulda seda heliiga tund, sel juhul valige kell A. Voi kui soovite

seda kuulda ainult 6:00 kuni 21:00, siis valige kell B. Kui see valik

ei ole vajalik, drge valige Uhtegi ilaltoodud valikutest punktis 7. %
{I} Kell A {E} Kell B

Kellaaja nupp

Vajutage kellaaja kuulmiseks ja dratuse heli vélja ltlitamiseks

kénenuppu.

Aratuse ajal véite vajutada ka nuppu - dratuse valja ltlitamiseks
ilma kellaaja titlemiseta.
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Ohutusabinéud
Toodet tohib avada AINULT volitatud tehnik hoolduse vajamise korral. Rikke korral
ihendage seade toitevdrgust ja teistest seadmetest lahti. Arge laske tootel kokku
puutuda vee ega niiskusega.

Hooldus

Puhastage ainult kuiva lapiga. Arge kasutage lahustavaid ega abrasiivseid
puhastusvahendeid.

Garantii

Tootja ei anna garantiid toote mistahes muudatuste voi teisenduste ega kdesoleva
toote valest kasutamisest tuleneva kahju korral.

Uldist

Valiskuju ja tehnilised andmed vdivad muutuda ilma ette teatamata.

Koik logod, kaubamérgid ja tootenimed on nende vastavate omanike kaubamargid voi
registreeritud kaubamérgid ning neid tunnustatakse sellistena.

Hoidke kasutusjuhend ja pakend hilisemaks alles.

Tahelepanu

elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi panna olmeprigi hulka. Nende

E Toode on téhistatud jargneva margistusega. See tahendab, et kasutatud
toodete jaoks on olemas eraldi jaatmekaitluse kord.

Toode on valmistatud ja tarnitud kooskdlas kigi asjaomaste maéaruste ja direktiividega,
mis kehtivad kéigis Euroopa Liidu liikmesriikides. Samuti vastab see kdigile
asjakohastele spetsifikatsioonidele ja eeskirjadele, mis kehtivad riigis, kus see osteti.
Ametlik dokumentatsioon on saadaval ndudmisel. See sisaldab jargnevat (kuid ei piirdu
sellega): Vastavusdeklaratsioon (ja toote identiteet), ohutuskaart ja toote katsearuanne.

Palun vétke kiisimuste korral Gihendust meie klienditeenindusega:

kodulehel: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-postiga: service@nedis.com
telefonitsi: +31(0)73-5993965 (td6ajal)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLLAND
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Uvod
Tieto hodiny st idealne na skryté sledovanie a zabezpecenie.
V hodinach je skryta kamera a citacka kariet Micro SD (karta
Micro SD nie je stcastou balenia) na zdznam. Po zisteni zaznamu
zacne zaznamnik nahravat. Zaznamnik mozno taktiez nastavit
na trvalé nahravanie. Produkt obsahuje zabudovany mikrofén
na nahravanie zvuku. Hodiny mézete nakonfigurovat len na
nahravanie zvuku. Dodané nabijatelna litiova batéria umoziuje
nahravat az 12 hodin. Hodiny sa mézu pouzivat ako bezné
digitalne hodiny s funkciou budenia. Model SAS-DVRDCD10 je
dodavany s dialkovym ovladacom umoznujucim jednoduchu
obsluhu.

Opis digitalnych stolovych hodin

Tlacidlo ¢asu

Objektiv kamery
Mikrofén

Tla¢idlo minus (=)
Tlacidlo plus (+)

Tlacidlo na zmenu rezimu
Tlacidlo na zmenu
Indikétor

Strbina na kartu Micro SD
0. USB port

1. Hlavny vypinac

SgoYeNoUuhlwN =
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Opis dialkového ovladaéa

Hlavny vypinac

2. Spustenie/zastavenie
nahravania zvuku a videa

3. Spustenie/zastavenie
nahravania zvuku .

4. Zapnutie/vypnutie zistovania
pohybu

5. Funkcia fotografovania

Pred

1. Posunutim krytu na pravej strane hodim dozadu ziskate
pristup ku konektorom (pozrite si obrazok hore). @

2. Najprv odpori¢ame nabit batériu. Hlavny vypina¢ musi
byt nastaveny do polohy vypnutia. Pripojte USB kabel s
mini USB konektorom k USB konektoru na hodinach a USB
konektor na opacnej strane kabla pripojte k USB konektoru
na pocitaci/notebooku.

3. Pocas nabijania sa indikator rozsvieti nacerveno a zeleny
indikator bude pomaly blikat. Batéria sa tiplne nabije po
3 az 4 hodinach. Po nabiti bude svietit zeleny indikator.
Poznamka: na dosiahnutie optimélneho vykonu batérie
odporu¢ame pocas prvych troch nabijani nechat batériu
nabijat 12 hodin.

4.  Pred pokracovanim zasunte kartu Micro SD.
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5. Nastavte datum a ¢as pre videa
a fotografie. Zariadenie musi byt =y
stéle pripojené k pocitacu alebo |01t 007
k notebooku. V okne zvolte ,open
folder to view files”. V priec¢inku
vytvorte textovy stbor. Textovy 2
stibor musi byt oznaceny a zadajte =
aktualny datum (YYYYMMDD) a
¢as (HHMMSS). Datum v stboroch
50 zaznamami sa bude zobrazovat
ako MM/DD/YYYY HH/MM/SS.
Subor ulozte. (Podla obrazka
napiste nastavenie ¢asu).

Pouzivanie @

Funkcia videa

1. Hodiny zapnite pomocou hlavného vypinaca. Rozsvieti sa
cerveny indikator.

Pozndmka: ak sa indikdtor nerozsvieti, stlacenim hlavného vypinaca

na dialkovom ovlddaci hodiny zapnite.

2. Akchcete nahrévat s funkciou zistenia pohybu, na
dialkovom ovladaci stlacte tlacidlo na zapnutie/vypnutie
zistovania pohybu. Cerveny indikétor blikne 3 kréat a zhasne.
Ak kamera zisti pohyb, spusti sa nahravanie. Ak chcete
zastavit nahravanie so zistenim pohybu, znova stlacte
tlacidlo na zapnutie/vypnutie zistovania pohybu. Cerveny
indikator blikne 3 krat a zostane svietit.

Pozndmbka: po spusteni nahrdvania sa zariadenie bude pokusat

zistit pohyb kazdé dve mintty. Ak nebude pohyb zisteny, nahrdvanie

sa zastavi; v opacnom pripade bude nahrdvanie pokracovat.

3. Akchcete nahravat nepretrzite, stlacte tlacidlo na spustenie/
zastavenie nahravania zvuku a videa na dialkovom ovladaci.
Cerveny indikator blikne 3 krat a zhasne. Ak chcete

B tog - Notepad
File Edit Format View Help
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nahrévanie zastavit, znova stlacte tlacidlo. Cerveny indikator:
blikne 3 krat a zostane svietit.

Funkcia fotografovania

1. Zariadenie zapnite pomocou hlavného vypinaca. Rozsvieti
sa cerveny indikator.

Pozndmbka: ak sa indikdtor nerozsviet, stlacenim hlavného vypinaca

na dialkovom ovlddaci hodiny zapnite.

2. Stlacte tlacidlo funkcie fotografovania a nasnimajte
fotografiu. Cerveny indikator po niekolkych sekundach
zhasne a potom sa rozsvieti nacerveno. Opatovnym
stla¢enim nasnimate viac fotografii.

Funkcia zvuku

1. Zariadenie zapnite pomocou hlavného vypinaca. Rozsvieti
sa cerveny indikator.

Pozndmbka: ak sa indikdtor nerozsviet, stlacenim hlavného vypinaca

na dialkovom ovlddaci hodiny zapnite. @

2. Ak chcete nahrévat len zvuk, stla¢te tlacidlo na spustenie/
zastavenie nahravania zvuku. Cerveny indikdtor za¢ne
pomaly blikat. Nahravanie zvuku zastavite opatovnym
stlacenim tlacidla.

Vseobecné

- Akdo 1 minuty nezapnete ziadnu funkciu, napajanie sa kvoli

Setreniu batérie automaticky vypne.

- Subory s videami, fotografiami a zvukom sa ukladaju v
prie¢inku DCIM, 100 MEDIA. Pomocou USB kabla pripojte
zariadenie k po¢itacu alebo k notebooku. V okne zvolte ,open
folder to view files".

- Ak bude pocas pouzivania batéria slabo nabita, pred
vypnutim zariadenia sa aktualny stbor ulozi.

- Ak sa zariadenie nezapne, vykon batérie je pravdepodobne
nizky a pred pouzitim je nutné ju nabit.

- Ak je karta Micro SD chybna alebo nie je zasunuta, niekolko
sekind bude blikat ¢erveny indikator; potom sa automaticky
vypne.
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- Ulozte svoje udaje pocas pripojenia k pocitacu; v opacnom
pripade, ak bude karta plna, idaje sa prepisu.

- Ak je vypinac nastaveny v polohe zapnutia a ¢erveny
indikéator nesvieti, kamera je v pohotovostnom rezime.

- Ak je pamét v zariadeni pIna, cerveny indikéator zostane svietit
a viac udajov uz nebude mozné nahrat.

Nastavenie ¢asu a budika digitalnych hodin

Nastavenie ¢asu

1. Na niekolko sekund stlacte a podrzte tlacidlo na zmenu
rezimu, kym neza¢nu blikat hodiny. Hodiny nastavte
pomocou tlacidla +a -.

2. Znova stlacte tla¢idlo na zmenu rezimu a pomocou tlacidla
+ a - nastavte minuty.

3. Znova stlacte tla¢idlo na zmenu rezimu a pomocou tlacidla
+a - nastavte rok. @

4. Po dokonceni stlacte tla¢idlo na zmenu rezimu; rok prestane
blikat.

5. Stlacenim tlacidla na zmenu sa vratite na cas.

6. Stlacenim tlacidla - nastavite 12 alebo 24-hodinovy systém
zobrazenia ¢asu.

Nastavenie budika

1. Stlacenim tlacidla na zmenu sa dostanete do nastavenia
budika (na displeji sa zobrazi indikator ALM).

2. Stlacte tlac¢idlo na zmenu rezimu a pomocou tlacidla +a -
nastavte hodinu.

3. Znova stlacte tla¢idlo na zmenu rezimu a pomocou tlacidla
+ a - nastavte minuty.

4. Stlacte tla¢idlo na zmenu rezimu a pomocou tlacidla + a -
zvolte zvuk hudby budika.

5. Stlacenim tlacidla na zmenu nastavenie budika ulozite.

6. Stlacenim tlacidla - mozete zvolit nasledovné moznosti:

Q Aktivovanie budika
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z Aktivovanie opakovania budika kazdych 5 minut;
27 maximalne 6 opakovani

7. Stlacenim tlacidla + mozete zvolit nasledovné moznosti:

J‘ Pri zvoleni sa kazd( hodinu zapne krétky zvuk
hudby.

E’ Pri zvoleni sa kazdu hodinu zapne zvuk zvonenia.

8. Stlacenim tlacidla na zmenu sa vratite na aktualny cas.

Pri volbe jednej z moznosti v bode 7, nastavte tlacidlom + a — (ked
sa vratite k aktualnemu ¢asu), ¢i chcete tento zvuk pocut kazdu
hodinu a zvolte hodiny A. Ak chcete zvuk pocut len od 6:00 do
21:00, zvolte hodiny B. Ak tito moznost nepozadujete, nezvolte
Ziadnu z moznosti pre bod 7.

{I} Hodiny A {E} Hodiny B @

Tlacidlo ¢asu

Stlacenim tlacidla si vypocujete cas a vypnete zvuk budika.
Pocas zapnutia budika mozete stlacenim tlacidla - vypnut budik
bez oznémenia casu.
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Bezpeénostné opatrenia
Tento vyrobok smie otvarat VYHRADNE povereny technik, ak je potrebny servisny
zasah. Ak sa vyskytne nejaky problém, odpojte vyrobok a ostatné zariadenia

z elektrickej siete. Nevystavujte vyrobok pésobeniu vody alebo vihkosti.

Udrzba

Cistte len suchou tkaninou. Nepouzivajte ¢istiace prostriedky ani abrazivne materidly.
Zaruka

V pripade akychkolvek tprav vyrobku alebo poskodenia spésobeného nespravnym
pouzivanim vyrobku sa neposkytuje Ziadna zaruka ani spolo¢nost neprebera ziadnu
zodpovednost.

Vseobecné

Vzhlad a technické udaje mézu byt bez oznamenia zmenené.

Vsetky logd, znacky a nazvy vyrobkov st ochranné znamky alebo registrované
ochranné znamky prislusnych vlastnikov a ako také ich uznavame.

Tento navod a obal vyrobku uschovajte pre moznu potrebu v buducnosti.
Upozornenie

Vyrobok je oznaceny tymto symbolom. Znamena to, Ze pouzité elektrické
alebo elektronické vyrobky nesmu byt zamiesané do bezného odpadu z
— domacnosti. Pre tieto vyrobky existuje systém separovaného zberu.

Tento vyrobok bol vyrobeny a dodany v stlade so vietkymi prislusnymi predpismi
a smernicami platnymi pre v3etky ¢lenské 3taty Europskej tnie. Je tiez v sulade so
vietkymi normami a predpismi platnymi v krajine, kde sa predava.

Formélna dokumentacia je k dispozicii na vyziadanie. Okrem iného sem patri:
Vyhlasenie o zhode (a identite vyrobku), karta bezpe¢nostnych udajov a sprava

o testovani vyrobku.

So ziadostou o podporu sa obratte na zakaznicku sluzbu:

cez webovd lokalitu: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-mailom: service@nedis.com
telefonicky: +31(0)73-5993965 (v pracovnom ¢ase)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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levads
Sis pulkstenis ir ideali piemérots slepenai apsardzei un
novérosanai. Kamera un micro SD kartes lasitajs (micro SD

karte nav iek|auta komplekta) ierakstisanai ir paslépti pulksteni.
Nosakot kustibu, ierakstitdjs sak ierakstisanu. lerakstitaju var
iestatit arf pastavigai ieraksta veik3anai. lebavéts mikrofons
nodrosina audio ierakstu. Pulksteni varat iestatit arf tikai audio
ierakstisanai. Komplekta ieklautais atkartoti uzladéjamais litija
akumulators |auj veikt lidz 12 stundam ilgu ierakstu. Pulksteni var
izmantot ka parastu digitalu pulksteni ar modinasanas funkciju.
SAS-DVRDCD10 komplekta ir ieklauta talvadibas pults értai
lietosanai.

Digitala galda pulkstena apraksts

Laika poga

Kameras objektivs

Mikrofons

Minus poga (-)

Plus poga (+)

Rezima poga

Parslégsanas poga

Indikators

Micro SD kartes slots

0. USB ports

1. leslégsanas/izslégsanas
slédzis

SgoYeNoUuhlwN =
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Talvadibas pults apraksts

1. leslegsanas/izslégsanas poga

2. Sakt/beigt audio un video
ierakstisanu

3. Sakt/beigt audio ierakstisanu

4. Aktivizet/deaktivizét kustibas —
noteik$anu

5. Foto funkcija

Pirms lietosanas
1. Pabidiet parsegu pulkstena labaja pusé uz aizmuguri, lai
@ pieklatu savienojumiem (skatit attélus augstak). @

2. leteicams vispirms uzladét akumulatoru. Parliecinieties,
ka ieslégsanas/izslégsanas slédzis ir iestatits ka izslégts.
Savienojiet USB kabela mini USB spraudni ar pulkstena USB
savienojumu un USB spraudni kabela otra gala ar datora/
piezimjdatora USB savienojumu vai komplekta iek|auto
stravas adapteri.

3. Uzlades laika indikators iedegas sarkana krasa, un zalais
indikators léni mirgo. Akumulators ir pilniba uzladéts
péc 3 lidz 4 stundam. Péc uzlades zalais indikators deg
nepartraukti. Piezime: akumulatora optimalai darbibai
pirmas tris reizes ieteicams akumulatora uzladi veikt
12 stundas.

4. levietojiet micro SD karti, pirms veicat nakamas darbibas.
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5. lestatiet datumu un laiku video un
foto uznémumiem. Parliecinieties, g2 = 40
ka ierice joprojam ir savienota ar  f;orsioat”
datoru vai piezimjdatoru. Loga
izvélieties,,open folder to view
files”. Mapé izveidojiet teksta i3
failu. Teksta failam ir jaietver tag =
un jaievada pasreizéjais datums
(GGGGMMDD) un laiks (HHMMSS).
Datums ierakstitajos failos tiks
radits ka MM/DD/GGGG HH/MM/
SS. Saglabajiet failu. (lerakstiet laika
iestatijumu, ka noradits attéla).

Ekspluatacija @

Video funkcija

1. leslédziet ierici ar ieslégsanas/izslégsanas slédzi. Indikators
iedegas sarkana krasa.

Piezime: ja indikators neiedegas, nospiediet talvadibas pults

ieslegsanas/izslégsanas pogu, lai to ieslégtu.

2. Lai veiktu ierakstisanu, izmantojot kustibas noteiksanu,
nospiediet kustibas noteik$anas aktivizacijas/deaktivizacijas
pogu uz talvadibas pults. Sarkanais indikators atri mirgo
3 reizes un izslédzas. Ja kamera nosaka kustibu, tiek sakta
ierakstisana. Lai beigtu ierakstisanu, izmantojot kustibas
noteiksanu, nospiediet kustibas noteiksanas aktivizacijas/
deaktivizacijas pogu vélreiz. Sarkanais indikators atri mirgo 3
reizes un saglabajas ieslégts.

Piezime: kad ir sakta ierakstisana, ierice mégina noteikt kustibu ik

péc divam minatém. Ja kustiba netiek noteikta, ierakstisana tiek

beigta. Pretéja gadijuma ierakstisana turpinas.

3. Laiierakstisanu veiktu nepartraukti, nospiediet talvadibas
pults pogu audio un video ierakstisanas saksanai/beigsanai.
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Sarkanais indikators atri mirgo 3 reizes un izslédzas. Lai
beigtu ierakstisanu, nospiediet pogu vélreiz. Sarkanais
indikators atri mirgo 3 reizes un saglabajas ieslégts.

Foto funkcija

1. leslédziet ar ieslegsanas/izslégsanas slédzi. Indikators
iedegas sarkana krasa.

Piezime: ja indikators neiedegas, nospiediet talvadibas pults

ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai to ieslégtu.

2. Nospiediet foto funkcijas pogu, lai uznemtu fotoattélu.
Sarkanais indikators péc dazam sekundém izslédzas un atkal
iedegas sarkana krasa. Nospiediet vélreiz, lai uznemtu vairak
fotoattélu.

Audio funkcija

1. leslédziet ar ieslegsanas/izslégsanas slédzi. Indikators
iedegas sarkana krasa.

Piezime: ja indikators neiedegas, nospiediet talvadibas pults

ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai to ieslégtu.

2. Laiierakstitu tikai audio, nospiediet audio ierakstisanas
saksanas/beigsanas pogu. Sarkanais indikators sak leni
mirgot. Nospiediet vélreiz, lai beigtu audio ierakstisanu.

Visparigi

- Ja 1 minates laika netiek aktivizéta neviena funkcija, ierice
automatiski izsledzas, lai taupitu akumulatora energiju.

- Video, foto un audio faili tiek glabati mapé DCIM, 100 MEDIA.
Savienojiet ierici ar datoru vai piezimjdatoru, izmantojot USB
kabeli. Loga izvélieties ,open folder to view files”.

- Jalieto3anas laika akumulatora uzlades limenis ir zems,
pasreizéjais fails tiek saglabats, pirms ierice izsledzas.

- Jaierice neieslédzas, iespéjams, akumulatora uzlades limenis
ir zems un pirms lieto3anas ir jauzladé.

- Jamicro SD karte ir bojata vai nav ievietota, sarkanais
indikators mirgo dazas sekundes un péc tam automatiski
izsledzas.
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Digitala pulkstena laika un modinataja iestatijumi

®

Saglabajiet savus datus, izveidojot savienojumu ar datoru.
Pretéja gadijuma, kad SD karte bus pilna, datiem tiks
parrakstiti jauni dati.

Kad slédzis ir iestatits uz ieslegsanu un sarkanais indikators
nedeg, kamera atrodas gaidstaves rezima.

Jaiericé ir maz brivas atminas, sarkanais indikators ir ieslégts
un turpmaka ierakstisana nav iespéjama.

Laika iestatisana
1.

6.

Nospiediet un dazas sekundes turiet nospiestu rezima
pogu, lidz stundas sak mirgot. Izmantojiet pogas + un -, lai
iestatitu stundu.

Nospiediet rezima pogu vélreiz, lai iestatitu minates,
izmantojot pogas + un —.

Nospiediet rezZima pogu vélreiz, lai iestatitu gadu, izmantojot @
pogas +un -.

Nospiediet rezima pogu, kad gatavs - gads beidz mirgot.
Nospiediet parsléegsanas pogu, lai atgrieztos laika
iestatisanas izvélné.

Nospiediet pogu —, lai iestatitu 12 vai 24 stundu sistému.

Modinataja iestatisana
1.

Nospiediet parslégsanas pogu, lai atvértu modinataja
iestatijumu (displeja paradas ALM).

Nospiediet un turiet nospiestu rezima pogu, lai iestatitu
stundu, izmantojot pogas + un -.

Nospiediet reZzima pogu vélreiz, lai iestatitu minates,
izmantojot pogas + un -.

Nospiediet reZzima pogu un ar pogu + un - izvélieties
modinataja mazikas skanu.

Nospiediet parslégsanas pogu, lai saglabatu modinataja
iestatijumu.

Nospiediet pogu -, lai izvélétos sadas opcijas:
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ﬂ Modinatajs aktivizéts
Aktivizéjiet modinataja atkartosanu ik péc
2z: P L
5 minatém lidz pat 6 reizém
7. Nospiediet pogu +, lai izvélétos $adas opcijas:

J Izvéloties S0 opciju, isa mazikas skana tiks atskanota
katru stundu.

i’ Izvéloties 30 opciju, zvana skana tiks atskanota katru
stundu.

8. Nospiediet parslégsanas pogu vélreiz, lai atgrieztos pie
faktiska laika.
Izvéloties kadu 7. punkta minéto opciju, izmantojot pogas +
un - (kad esat atgriezies pie faktiska laika), izvélieties pulksteni
A, ja vélaties dzirdét $o skanu katru stundu. Ja vélaties dzirdét @
skanu tikai laika no plkst. 6:00 lidz 21:00, izvélieties pulksteni
B. Ja $i opcija nav vajadziga, neizvélieties nevienu no 7. punkta
minétajam opcijam.

{I} Pulkstenis A {E} Pulkstenis B

Laika poga

Nospiediet runas pogu, lai dzirdétu laiku un izslegtu modinataja
skanu.

Atrodoties modinataja rezima, varat ari nospiest -, lai izslégtu
modinataju, bet bez laika izrunas.
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Drosibas pasakumi
So ierici drikst atvért TIKAI pilnvarots specialists, kad nepieciesama apkope. Ja radusies
probléma, atvienojiet izstradajumu no stravas un cita aprikojuma. Nepaklaujiet
izstradajumu adens un mitruma iedarbibai.

Apkope

lidzeklus.

Garantija

Izstradajuma nepareizas lietosanas gadijuma garantija uz izstradajuma izmainam
neattiecas.

Visparigi

Dizains un specifikacijas var tikt mainiti bez pazinojuma.

Visi logotipi, zimoli, zimolu logotipi un izstradajumu nosaukumi ir to attiecigo turétaju
preézimes vai registrétas pre¢zimes un tiek atziti ka tadi.

Saglabajiet 30 rokasgramatu un iepakojumu turpmakai uzzinai.

Uzmanibu

Sis izstradajums ir apziméts ar $adu simbolu. Tas nozimé, ka nolietotas
elektroierices un elektroniskas ierices nedrikst jaukt ar visparigiem sadzives
— atkritumiem. Pastav atseviska 30 izstradajumu savaksanas sistéma.

Sis izstradajums ir izgatavots un tiek piegadats atbilstosi attiecigajam regulam un
direktivam, kas ir spéka visas Eiropas Savienibas dalibvalstis. Tas atbilst ari visiem
piemérojamajiem noteikumiem un tehniskajiem noteikumiem pardosanas valsti.
Oficiali dokumenti ir pieejami péc pieprasijuma. Tas ietver, bet ne tikai, $adus
dokumentus: Atbilstibas (un izstradajuma identiskuma) deklaracija , materialu drosibas
datu lapa un izstradajuma parbaudes atskaite.

Lai sanemtu atbalstu, sazinieties ar musu klientu apkalpo3anas dienestu:

timekJa vietne: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-pasts: service@nedis.com
talrunis: +31(0)73-5993965 (darba laika)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS

141

®



®

K KONIG

Ivadas
Sis laikrodis puikiai tinka slaptai apsaugai ir stebéjimui.
Laikrodyje paslépta kamera ir SD mikrokorteliy skaitytuvas (SD:
mikrokortelés pakuotéje néra) vaizdo jrasams. Jei aptinkamas
judéjimas, rasytuvas pradeda jrasinéti. Rasytuva taip pat galima
nustatyti jrasinéti nuolat. Yra jtaisytas mikrofonas garsui jrasyti.
Taip pat galima nustatyti, kad laikrodis jrasinéty tik garsa.
Pakuotéje pateikiamas pakartotinai jkraunamas li¢io elementas
suteikia galimybe jrasinéti iki 12 valandy. Laikrodj galima naudoti
kaip jprasta skaitmeninj laikrodj su Zadintuvo funkcija. Jrenginys
SAS-DVRDCD10 pateikiamas su nuotolinio valdymo pultu, kad
baty lengviau valdyti.

Skaitmeninio stalinio laikrodZio aprasymas

Laiko mygtukas

Kameros objektyvas

Mikrofonas

Minuso mygtukas (-)

Pliuso mygtukas (+)

Rezimo mygtukas

Keitimo mygtukas

Indikatorius

SD mikrokortelés lizdas

0. USB prievadas

1. Jjungimo/isjungimo
jungiklis

SgoYeNoUuhlwN =
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Nuotolinio valdymo pultas
1.

Jjungimo/isjungimo
mygtukas

Pradeéti/baigt jradyti garsa ir
vaizda

Pradéti/baigt jrasyti garsa
Aktyvinti/pasyvinti judesio
aptikima

Fotografavimo funkcija

Pries naudodami prietaisa

1.

®

Laikrodzio uzpakalinéje puséje nustumkite gaubta desinéje,
kad prieituméte prie jungciy (Zr. ankstesnj pavyzdj). @
Rekomenduojama pirma jkrauti maitinimo elementa.
Jjungimo/isjungimo jungiklio padétis turi bati nustatyta ties
isjungimo padétimi. USB kabelj su USB mini kistuku jjunkite
i laikrodZio USB jungtj, kito USB kabelio galo USB kistuka
ikiskite j stalinio/nesiojamojo kompiuterio USB jungtj arba j
pakuotéje pateikiama AC/DC adapterj.

|krovimo metu indikatorius dega raudonai, o zalias
indikatorius létai mirksi. Po 3-4 valandy elementas visiskai
jkrautas. |krovus, dega zalias indikatorius. Pastaba: kad
elementas veikty optimaliai, rekomenduojama pirmus tris
kartus elementa jkrauti 12 valandy.

pries tesdami darbg, jdékite SD mikrokortele.
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5. Nustatykite datg ir laika vaizdo 1B tag - Notepad
jrasams ir nuotraukoms. g e
Patikrinkite, kad jrenginys vis dar %1 560"”
baty prijungtas prie stalinio arba
nesiojamojo kompiuterio. Lange
pasirinkite ,open folder to view 2
files”. Aplanke sukurkite tekstinj
faila. Tekstinis failas turi bati
pazymeétas, jveskite dabartine data
(MMMMMMDD) ir laika (VWMMSS).
Jraso faile data bus rodoma
MM/DD/MMMM, VV/MM/SS.
13saugokite faila. (Laiko nuostatg
iveskite taip, kaip parodyta

paveikslélyje desinéje). @

Naudojimas

Vaizdo jraymo funkcija

1. |renginj junkite jj./i3j. jungikliu. Indikatorius uzsidega
raudonai.

Pastaba: jei indikatorius neuZsidega, paspauskite nuotolinio

valdymo pulto jj./isj. mygtukq, kad jj jjungtumeéte.

2. Kad judesio detektorius jrasinéty, nuotolinio valdymo pulte
paspauskite judesio aptikimo aktyvinimo/pasyvinimo
mygtuka. Mélynas indikatorius greitai sumirksi 3 kartus ir
uzgesta. jei kamera aptinka judéjima, prasideda jrasymas.
Kad judesio detektorius baigty jrasinéti, nuotolinio valdymo
pulte vél paspauskite judesio aptikimo aktyvinimo/
pasyvinimo mygtuka. Raudonas indikatorius greitai sumirksi
3 kartus ir lieka degti.

Pastaba: kai pradedamas jrasymas, jrenginys bando aptikti judesj

kas dvi minutes. Jei neaptinkamas judéjimas, jrasymas stabdomas,

kitu atveju jrasomas vyksta toliau.
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3. Norédami jrasinéti nepertraukiamai, paspauskite nuotolinio
valdymo garso jraSymo pradéjimo/stabdymo mygtuka ir
vaizdo jraso mygtuka. Mélynas indikatorius greitai sumirksi
3 kartus ir uzgesta. Norédami nutraukti jrasyma, vel
paspauskite mygtuka. Raudonas indikatorius greitai sumirksi
3 kartus ir lieka degti.

Fotografavimo funkcija

1. |renginj jjunkite jj./i3j. jungikliu. Indikatorius uzsidega
raudonai.

Pastaba: jei indikatorius neuZsidega, paspauskite nuotolinio

valdymo pulto jj./isj. mygtukq, kad jj jjungtumeéte.

2. Paspauskite fotografavimo funkcijos mygtuka, kad
nufotografuotumeéte. Po keliy sekundziy raudonas
indikatorius uzgesta, paskui vél dega raudonai. Paspauskite
vél, jei norite daugiau fotografuoti.

Garso funkcija

1. |renginj jjunkite jj./i3j. jungikliu. Indikatorius uzsidega
raudonai.

Pastaba: jei indikatorius neuzsidega, paspauskite nuotolinio

valdymo pulto jj./isj. mygtukq, kad jj jjungtuméte.

2. Norint jrasyti tik garsa, paspauskite garso jradymo pradéjimo/
stabdymo mygtuka. Raudonas indikatorius pradeda létai
mirkseti. Vel paspauskite, kad sustabdytumeéte jrasyma.

Bendroji informacija

- Jei per 1 minute neaktyvinama jokia funkcija, maitinimas
automatiskai isjungiamas siekiant taupyti maitinimo
elementy galia.

- Vaizdo jrady ir nuotrauky failai laikomi aplanke DCIM 100
MEDIA. |renginj prijunkite prie stalinio arba nesiojamojo
kompiuterio pateiktu USB kabeliu. Lange pasirinkite ,open
folder to view files".

- Kai naudojimo metu maitinimo elementas i$senka, dabartinis
failas issaugomas pries jrenginiui issijungiant.
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- Jeijrenginys nejsijungia, tuomet gali bati issekes elementas ir
reikia jj jkrauti prie$ vél naudojant.

- Kai SD mikrokortelé yra sugedusi arba nejdéta, raudonas
indikatorius mirksi kelias sekundes, paskui automatiskai
issijungia.

- Kai prisijungiate prie kompiuterio, i$saugokite duomenis,
kitaip duomenys bus perrasyti, kai SD kortelé prisipildys.

- Kaijungiklis nustatytas j jjungimo padétj, o raudonas
indikatorius nedega, tuomet kamera veikia pristabdymo
rezimu.

- Kaijrenginyje baigiasi atmintis, raudonas indikatorius dega
nuolat, jrasyti daugiau nebegalima.

Skaitmeninio laikrodzio Zadintuvo ir laiko nuostatos

Laiko nustatymas

1. Rezimo mygtuka paspauskite ir laikykite kelias sekundes,
kol valandy rodmenys pradeda mirkséti. Spauskite + ir =
mygtuka, kad pareguliuotuméte valanda.

2. Paspauskite rezimo mygtuka veél, kad + ir - mygtuku
nustatytuméte minutes.

3. Paspauskite rezimo mygtukg veél, kad + ir - mygtuku
nustatytuméte metus.

4. Nustate, paspauskite rezimo mygtuka: mety rodmuo nustoja

mirgéti.

Spauskite keitimo mygtuka, kad grjiztuméte j laika.

6. Paspauskite minuso (-) mygtukg, kad nustatytuméte 12 arba
24 valandy sistema.

Zadintuvo nustatymas

1. Paspauskite keitimo mygtuka, kad jeituméte j zadintuvo
nustatymg (ekrane pasirodo raidés ALM).

2. Paspauskite ir laikykite rezimo mygtuka, kad + ir - mygtuku
nustatytumeéte valandas.

3. Paspauskite rezimo mygtuka veél, kad + ir - mygtuku
nustatytuméte minutes.

wn
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4. Paspauskite rezimo mygtuka ir + bei - mygtuku pasirinkite
zadintuvo muzikinj garsa.

5. Paspauskite keitimo mygtuka, kad i$saugotuméte zadintuvo
nuostata.

6. Paspauskite minuso (-) mygtuka, kad pasirinktuméte Sias
nuostatas:

ﬂ Zadintuvas aktyvintas

2z : Aktyvinkite zadinimo kartojima kas 5 minutes
daugiausiai iki 6 karty

7. Paspauskite pliuso (+) mygtuka, kad pasirinktuméte Sias
nuostatas:

J\ Pasirinkus, kiekviena valanda trumpai skambés
muzika.

Q’ Pasirinkus, kiekviena valanda skambés ,din-dan”
garsas.

8. Spauskite keitimo mygtuka, kad grjztuméte j tikrajj laika.
Pasirinkdami viena i$ 7 punkto parinkciy, naudokités + ir —
mygtukais (grjze j tikrajj laika), jei norite girdéti $j garsa kas
valanda, pasirinkite A laikrodj. Arba, jei norite tai girdéti tik tarp
6:00-21:00 val., tuomet pasirinkite B laikrodj. Jei Sios parinkties
nereikia, nesirinkite né vienos parinkties i$ 7 punkto.

{I} A laikrodis {l}} B laikrodis

Laiko mygtukas

Paspauskite kalbéjimo mygtuka, kad isgirstuméte laika ir
isjungtuméte zadintuvo garsa.

Skambant Zadintuvui, taip pat galite paspausti minuso (=)
mygtuka Zadintuvui isjungti, taciau be sakomo laiko.
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Saugos priemonés
Si gaminj, esant poreikiui jj taisyti, atidaryti gali TIK jgaliotasis specialistas. I3kilus
nesklandumams, jrenginj atjunkite nuo maitinimo 3altinio ir kity jrenginiy. Saugokite
inj nuo vandens ar drégmés poveikio.

é prieziara

Valyti tik sausa $luoste. Nenaudokite valymo tirpikliy arba abrazyviniy valikliy.
Garantija

Garantija nesuteikiama, taip pat neprisiimama atsakomybé, jei buvo atlikti jrenginio
pakeitimai ar modifikacijos arba jis buvo sugadintas netinkamai naudojant.

Bendroji informacija

Konstrukcija ir techniniai duomenys gali bati kei¢iami be jspéjimo.

Visi logotipai, Zenklai arba Zzenkly logotipai ir gaminiy vardai yra juos turinéiy savininky
prekiy zenklai arba registruotieji prekiy zenklai ir Siame dokumente pripazjstami
tokiais.

Saugokite 3j naudojimo vadova ir pakuote, jei prireikty ateityje.

Démesio

Gaminys pazymétas Siuo Zenklu. Tai reiskia, kad naudoti elektros ir
elektroniniai gaminiai negali bati iSmetami kartu su bendromis namy akio
— atliekomis. Siems gaminiams surinkti yra atskira sistema.

Sis gaminys gaminamas ir tiekiamas laikantis atitinkamy visose Europos Sajungos
valstybése narése galiojanciy jstatymy ir reglamenty. Jis taip pat atitinka visas
pardavimo 3alyje taikomas specifikacijas ir taisykles.

Oficialius dokumentus galima gauti paprasius. Jie apima, bet neapsiriboja: Atitikties
deklaracija (ir gaminio identifikacija), medziagy saugos duomeny lapas ir gaminio
bandymo ataskaita.

Jei reikia pagalbos, kreipkités j musy klienty aptarnavimo skyriy:

per svetaine: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
elektroniniu pastu: service@nedis.com
telefonu: +31(0)73-5993965 (darbo valandomis)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Uvod
Ovaj sat je idealan za svrhu skrivenog osiguranja i nadzora.
Kamera i ¢ita¢ Micro SD kartice (Micro SD kartica nije uklj.)
za snimanje su skriveni u satu. Ako je otkriven pokret snimac
pocinje snimati. Snimac se takoder moze podesiti za neprekidno
snimanje. Postoji ugradeni mikrofon za snimanje audio zvuka.
Sat se takoder moze podesiti samo za snimanje audio zvuka.
Uklju¢ena punjiva litijska baterija omogucava snimanje do

12 sati. Sat mozete koristiti kao obi¢an digitalni sat s funkcijom
budenja. SAS-DVRDCD10 dolazi s daljinskim upravljacem za
jednostavno rukovanje.

Opis digitalnog stolnog sata

Gumb vrijeme
Objektiv kamere
Mikrofon

Gumb minus ()

Gumb plus (+)

Gumb nacin rada
Gumb pomaka
Indikator

Utor za Micro SD karticu
0. USB priklju¢nica

1. Prekidac iskljuci/ukljuci

SgoYeNoUuhlwN =
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Opis daljinskog upravljaca

Gumb iskljuci/ukljuci
Pocni/zaustavi audio i video
snimanje

Pocni/zaustavi audio
snimanje

Ukljuci/iskljuci otkrivanje
pokreta

Funkcija foto

Prije uporabe

1.

Pomaknite poklopac s desne strane sata unatrag za pristup
priklju¢cima (vidjeti slike iznad). @
Preporu¢amo najprije napuniti bateriju. Provjerite da je
prekidac ukljuci/iskljuci iskljucen. Spojite USB kabel uz
pomoc mini USB utikaca na USB prikljucak sata i USB

utika¢ na drugom kraju kabela na USB priklju¢ak osobnog/
prijenosnog racunala ili uklju¢enog AC/DC adaptera.
Tijekom punjenja indikator svijetli crveno i zeleni indikator
polako bljeska. Baterija je potpuno napunjena nakon 3 do 4
sata. Nakon punjenja zeleni indikator svijetli. Napomena: za
optimalan rad baterije preporu¢amo puniti bateriju 12 sati
prva tri puta.

Umetnite Micro SD karticu prije nastavka.
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5. Podesite datum i vrijeme za video

B tog - Notepad
File Edit Format View Help

i fotografije. Provjerite da je uredaj
jos uvijek spojen na osobno ili
prijenosno racunalo. Odaberite u
prozoru ,open folder to view files”.
Kreirajte tekstualnu datoteku u i

Cdate]
2011/04 /07

mapi. Tekstualne datoteke moraju
imati naziv tag i unesen trenutni
datum (GGGGMMDD) i vrijeme
(HHMMSS). Datum u datotekama
snimaka prikazan je u obliku MM/
DD/GGGG HH/MM/SS. Pohranite
datoteku. (Molimo unesite vrijeme
postavke prema slici).

Rad

Funkcija video

1. Ukljucite sat prekidacem ukljuci/iskljuci. Indikator zasvijetli
crveno.

Napomena: ako indikator ne zasvijetli, pritisnite gumb ukljuci/

iskljuci na daljinskom upravljacu kako bi ga ukljucili.
Za snimanje s otkrivacem pokreta, pritisnite gumb ukljuci/
iskljuci otkrivanje pokreta na daljinskom upravljacu. Crveni
indikator zabljesne 3 puta kratko i iskljuci se. Ako kamera
otkrije pokret, snimanje zapocinje. Za prestanak snimanja
s otkrivacem pokreta, pritisnite gumb ukljuci/iskljuci
otkrivanje pokreta ponovno. Crveni indikator zabljesne 3
puta kratko i ostaje ukljucen.

Napomena: kada snimanje zapocne, uredaj pokusava otkriti

pokret svake 2 minute. Ako nema otkrivenog pokreta snimanje se

zaustavlja, u suprotnom se snimanje nastavja.

3. Zaneprekidno snimanje, pritisnite gumb pokreni/zaustavi
audio i video snimanje na daljinskom upravljacu. Crveni
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indikator zabljesne 3 puta kratko i iskljuci se. Za prekid
snimanja, pritisnite gumb ponovno. Crveni indikator
zabljesne 3 puta kratko i ostaje uklju¢en.

Funkcija foto

1. Ukljucite gumbom ukljucen/iskljuc¢en. Indikator zasvijetli
crveno.

Napomena: ako indikator ne zasvijetli, pritisnite gumb ukljuci/

iskljuci na daljinskom upravljacu kako bi ga ukljucili.

2. Pritisnite gumb funkcije foto za snimanje fotografije. Crveni
indikator se nakon nekoliko sekundi iskljucuje, zatim

ponovno svijetli crveno. Pritisnite ponovno za jos fotografija.

Funkcija audio

1. Ukljucite gumbom ukljucen/iskljucen. Indikator zasvijetli
crveno.

Napomena: ako indikator ne zasvijetli, pritisnite gumb ukljuci/

isklju¢i na daljinskom upravljacu kako bi ga ukljucili.

2. Zasnimanje samo audio zvuka, pritisnite gumb pokreni/
zaustavi audio snimanje. Crveni i indikator pocinje polako

bljeskati. Pritisnite ponovno za zaustavljanje audio snimanja.

Opcenito

- Ako unutar T minute niti jedna funkcija nije pokrenuta,
napajanje se automatski iskljucuje za stednju energije
baterije.

- Video, foto i audio datoteke su pohranjene u mapi DCIM, 100
MEDIA. Spojite uredaj na osobno ili prijenosno ra¢unalo uz
pomoc¢ USB kabela. Odaberite u prozoru,,open folder to view
files”.

- Kada je baterija slaba tijekom uporabe, trenutna datoteka se
pohranjuje prije nego se uredaj iskljuci.

- Kada se uredaj ne ukljucuje, baterije je vjerojatno slaba i
potrebno ju je napuniti prije ponovne uporabe.

- Kada je Micro SD kartica ostecena ili nije umetnuta, crveni

indikator bljeska nekoliko sekundi te se automatski iskljucuje.
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Postavke vremena i alarma digitalnog sata

®

Pohranite podatke kada se spojite na ra¢unalo, u suprotnom
ce preko podataka biti upisani novi podaci ako je SD kartica
puna.

Kada je prekida¢ podesen na ukljucen i crveni indikator ne
svijetli, kamera je u nacinu rada spremnosti.

Kada uredaju ponestaje memorije crveni indikator svijetli i
daljnje snimanje nije moguce.

Namjestanje vremena

1.

wn

Pritisnite i drzite gumb za nacin rada nekoliko sekundi dok
sati ne po¢nu bljeskati. Gumbima + i — namjestite sat.
Pritisnite gumb za nacin rada ponovno za namjestanje
minuta uz pomo¢ gumba +i —.

Pritisnite gumb za nacin rada ponovno za namjestanje
godine uz pomo¢ gumba + i —. @
Pritisnite gumb za nacin rada kada je spreman, godina
prestaje bljeskati.

Pritisnite gumb pomaka za povratak na vrijeme.

Pritisnite gumb - za namjestanje 12 ili 24-satnog sustava
vremena.

Namjestanje alarma

1.

wn

Pritisnite gumb pomaka za ulaz u postavke alarma (ALM
oznaka se pojavljuje na zaslonu).

Pritisnite i drzite gumb za nacin rada za namjestanje sata uz
pomo¢ gumba + i -.

Pritisnite gumb za nacin rada ponovno za namjestanje
minuta uz pomo¢ gumba +i —.

Pritisnite gumb za nacin rada te uz pomo¢ gumba + i -
odaberite melodiju zvuka alarma.

Pritisnite gumb pomaka za pohranu postavke alarma.
Pritisnite gumb - za odabir sljedecih opcija:

Q Alarm uklju¢en
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z Ukljucite ponavljanje alarma svakih 5 minuta do
Zz e
najvise 6 puta

7. Pritisnite gumb + za odabir sljedecih opcija:

J‘ Nakon odabira, kratak zvuk melodije ukljucuje se
svakih sat vremena.

i’ Nakon odabira, zvuk ding-dong ukljucuje se svakih
sat vremena.

8. Pritisnite gumb pomaka ponovno za povratak na stvarno
vrijeme.
Kod odabira jedne od opcije od tocke 7, molimo podesite uz
pomo¢ gumba + i — (nakon povratka na stvarno vrijeme) ako
Zelite Cuti taj zvuk svakih sat vremena, odaberite sat A. Ako zvuk
Zelite ¢uti samo izmedu 6.00 i 21.00 sat, odaberite sat B. Ako ova
opcija nije potrebna, ne odabirite niti jednu od gornjih opcija od @
tocke 7.

{:I} Sat A {E} SatB

Gumb vrijeme

Pritisnite gumb za govor kako biste culi vrijeme i za iskljucenje
zvuka alarma.

Dok se alarm oglasava, takoder mozete pritisnuti - za iskljucenje
alarma, ali bez izgovorenog vremena.
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Sigurnosne mjere opreza
U sluéaju potrebe za servisom, ovaj uredaj smije otvarati SAMO ovlasteni tehnicar.
Isklju¢ite proizvod i ostalu opremu iz mreznog napajanja u slu¢aju pojave problema. Ne
izlazite proizvod vodi ili vlagi.

Odrzavanje

Cistite samo suhom krpom. Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje.
Jamstvo

Jamstvo ili odgovornost nece biti prihvaceni u slu¢aju promjena i izmjena proizvoda ili
ostecenja nastalih uslijed nepravilne uporabe ovog proizvoda.

Opcenito

Modeli i specifikacije podlozni su promjeni bez najave.

Svi logotipi, marke i nazivi proizvoda su trgovacke marke ili registrirane trgovacke
marke njihovih vlasnika i ovdje su kao takve prepoznate.

Cuvajte ovaj priru¢nik i pakiranje za buduc¢e potrebe.

Pozor

Proizvod je oznacen ovim simbolom. On oznacava da iskoristene elektricne
i elektronicke proizvode ne treba mijesati s op¢im komunalnim otpadom.
— Postoje zasebni sustavi za prikupljanje ovih proizvoda.

Ovaj proizvod je proizveden i isporucen u skladu sa svim relevantnim propisima i
direktivama koje vrijede za sve drzave ¢lanice Europske Unije. Takoder je u skladu sa
svim vazec¢im specifikacija i propisima zemlje u kojoj se prodaje.

Sluzbena dokumentacija dostupna je na zahtjev. Ovo uklju¢uje ali bez ograni¢enja na:
Izjavu o sukladnosti (i osobinama proizvoda), listu sa podacima o sigurnosti materijala i
izvjedce o testiranju proizvoda.

Molimo, obratite se na3oj sluzbi za korisni¢ku podrsku:

putem web-mjesta: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
putem e-poste: service@nedis.com
putem telefona: +31(0)73-5993965 (za vrijeme radnog vremena ureda)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKA
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BbBepeHne
To31 YacOBHUK e MfeaneH 3a CKpuTa 3allnTa 1 HabnoaeHue.
Kameparta n yeteust Ha Micro SD kapTu (Micro SD kapTata
He Ce BK/IIOYBa) Ca CKPUTU B YaCOBHUK. [pu pa3nosHaBaHe
Ha [iBVeHVe 3an1cBaloTo YCTPOWCTBO CTapTupa 3anic.
3anuncBalLoTo YCTPOCTBO MOXe [la Ce HaCTPOM 3a MOCTOSAHEH
3anuc. ima BrpaaeH MUKPOGOH 3a 3anuc Ha ayanodoaiinose.

YacoBHMKBT MOXe fia ce KOHd)VIprI/Ipa Aa 3anncea camo 3BYK.

BknioueHaTa ninTnesa baTepus paspeluasa fja 3anucBare jo
12 yaca. YaCOBHMKBT MOXe [la Ce 13M0/13Ba KaTo 06MKHOBEH
LMdPOB YACOBHUK C GyHKLMA 3a byaunHmk. SAS-DVRDCD10
Ce npepnara C AMCTaHLUMOHHO YrpaBreH/e 3a ynecHABaHe Ha
pabortara.

OnucaHne Ha HaCcTONHUA UUGPOB YaCOBHUK

ByToH 3a Bpeme

O6eKTIB 3a Kamepa

MwukpodoH

ByToH 3a MuHyTH (-)

ByToH nntoc (+)

ByToH 3a pexum

ByToH Shift

WHpankatop

Cnort 3a Mukpo SD KapTa

0. USB nopt

1. MpeBknioyBaten 3a
BKJ1./W3KN.

SgoYeNoUuhlwN =
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OnucaHune Ha anc [Tl TO ynp

1. ByToH 3a Bkn./u3Kn.

2. Havano/kpaii Ha 3anuca Ha
ayzvo 1 Bupeo

3. Havano/kpaii Ha 3anuca Ha
ayavo

4. AxtvBuUpaHe/feakTuBMpaHe
Ha pa3no3HaBaHeTo Ha
NBUXKEHVe

5. OyHKUWA 32 CHUMKN

npenw ynotpe6a
Mnb3HeTe Kanaka OT AACHaTa CTPaHa OT3a/ Ha YaCOBHIIKa, 3a
[fla nonyyuTe AOCTHN A0 BPb3KUTE (BUXKTE N306paKeHnATa @
no-rope).

2. [lpenopbyBa ce MbpBO Aja 3apefuTe baTepuaTa. YepeTte
Ce, Ye MPEBKMIOYBATENAT 3a BK/1./U3KJ. € B NO3ULMA 33
n3KknousaHe. Cbpxete USB Kaben ¢ MuHm USB wencen kbm
USB Bpb3kaTa Ha YacoBHVKa, a USB wencena ot gpyrata
CTpaHa Ha Kabena, kbM USB Bpb3kaTa Ha KOMMIOTbp/
NPEeHOCUM KOMMNKTHP WX KbM BKNKOYEHNA B KOMMNJIEKTa AC/
DC apanTep.

3. CBET/IMHHUAT UHAMKATOP CBETU B YePBEHO MO Bpeme Ha
3apeXxAaHeTo, a 3e/IeHUAT CBET/INHEH UHAUKATOP NpuMuUrea
6aBHo. baTepuATa ce 3apexnaa HambHO cnef 3-4 yaca. Cnep
NPUVKioUBaHe Ha 3apeX/aHeTo CBETY 3efleH CBETIHEH
nHauKaTop. 3abenexKa: 3a onTuManHa paboTa Ha 6aTepuaATa
ce npenopbyBa TPUKPATHO 3apex/aaHe no 12 yaca B
Hayanoro.

4. TMocTasete Micro SD KapTa npefm fa Npoab/KMTE.
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B tag - Notepad
File Edit Format View Help

5. 3apaiTe fata v Bpeme 3a
BUEOKNNMOBE N CHUMKN. e
YBepeTe ce, Ye yCTPOWCTBOTO € [01L 007
BKJIOUYEHO KbM KOMMIOTBP UK
npeHoCcUM KoMMIoTbp. M36epete
npo3opeua “open folder to view
files”. Cb3paiite TekcToB dann B 1]
nankata. TekctoBuAT daiin Tpadea
fa ma ume tag. O6o3HaueTe
1 BbBeJjeTe TeKyllaTta fiata
(rrrrMmman) v speme (Y4MMCC).
[lataTa B 3anvicaHuTe pannose
ce nokassa kato MM/O4/TTTT
Y4/MM/CC. 3anuweTe dpaina.
(BbBefeTe BpemeBaTa HacTpoiika B

@ CbOTBETCTBUE C MHIOCTpauMRTa). @

DeictBne

OYHKLNA 3A BUOEO

1. BkntoueTe YacoBHMKa C nomouyTa Ha npeeKnyBaTenAa 3a
BK/./U3KN. CBETNNHHNAT VHAVKATOP CBETBA B YEPBEHO.

3abenexka: ako ceemauHHUAM LlHaLlKGmOp Ha ceemHe,

HamucHeme 6ymoHa 3a 8K/1./U3K/1. Ha OUCMAHYUOHHOMO

ynpassnexue, 3a 0a 20 8Kk/04UMe.

2. 3apa3anucsate Npu pasno3HaBaHe Ha BUXeHe,
HaTUCHeTe 6yTOHa 3a aKTI/IBI/IpaHE/F[eaKTVIBI/lpaHe Ha
[fleTeKTopa 3a [IBUKEHIE Ha ANCTaHLIVOHHOTO ynpaBeHue.
YepBEHMAT CBETIMHEH VHANKATOP NPUMMIBa 6bP30 3 MbTn 1
ce n3KnouBa. AKo KamepaTta pa3no3Hae ABUXKeHWe, 3ano4vsa
3anuc. 3a Aa cripeTe 3anuca C pasnosHaBaHe Ha fiB/KeHue,
HaTVCHeTe OTHOBO GYTOHa 3a aKTVBMpaHe/aeakTMBMpaHe Ha
AeTeKTopa Ha ABUXKeHue. L|€pBeHVIﬂT CBET/INHEH NHANKATOP
npumurea 6bP30 3 MBTY 11 OCTaBa BKJIOUEH.

3abenexka: npu cmapmupare Ha 3anuceaHemo, ycmpoucmaomo

we Hanpasu onum da pasnosHaea 0Q8UXKeHUe HA 8CeKU 08e
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MuHymu. Kozamo He ce pasnosHaea BSU)KGHUE, 3anucsm cnupa. B

npomugeH csiy4ati npoOv/xasa.
3a fa 3anucearte NOCTOAHHO, HAaTUCHeTe ByToHa 3a Havyano/
Kpa|7| Ha 3annCcBaHeTO Ha aayo 1 BUAeO Ha ANCTAHUNOHHOTO
ynpasneHue. YepBeHUAT CBETIMHEH MHAVKATOP MPUMUTBa:
6bP30 3 MbTY U Ce N3KIOYBA. 3a 4a CNpeTe 3anuca,
HaTucHeTe OTHOBO 6yTOHa. L{epBevaT CBeT/INHEH
VHAVKaTOp NpuMMrea 6bP30 3 MbTY 1 OCTaBa BKITIOYEH.

DyHKLWA 38 CHUMKM

1. Bkntouete ¢ npesknoYysartena 3a BKI./U3KN. CBETAVHHUAT
VIHMKaTOp CBETBa B YePBEHO.

3abenexka: ako ceemuHHUAM UHOUKAMOp He cBemHe,

HamucHeme 6ym0Ha 30 8K/1./U3K HA aUCmGHL(UOHHOmD

ynpasneHue, 3a 0a 20 8Kksl04UMe.

2. HaTtncHete 6yTOHa 3a CHAMKY, 3a fia HanpaBuUTe CHMKa.
L‘|E'C)B€HI/IHT CBET/INHEH NHOMKATOP M3racea csie HAKONIKO
CeKyHAV 1 Cnief} TOBa 3a/eiiCcTBa B YepBeHo. HaTucHeTe
OTHOBO, 3a [la HarnpasyTe Ol CHUMKU.

Ayavio dyHKums

1. BkniouyeTe C npeBK/louBaTena 3a BKN./U3KN. CBETAUHHUAT
VHAVKATOP CBETBA B YePBEHO.

3abenexka: ako ceemuHHUSM uH6uKamop He ceemHe,

HamucHeme 6ymoHa 3a 8K/1./U3K/1 Ha OUCMAHYUOHHOMO

ynpassieHue, 3a 0a 20 8k/04UMe.

2. 3a Aa 3anuceaTe Camo 3BYK, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a Havano/
Kpalii Ha ayavo3anuc. 3anousa 6aBHO NprUMUrBaHe Ha
UepBeHVA CBET/IHEH NHAKKATOP. HaTucHeTe OTHOBO, 3a Aa
cnpeTte aygnosanuca.

O6Wwu nonoxeHus

- Ako B pamkuTe Ha T MUHYTa He 6bjle akTUBMpPaHa dyHKLMA,
3axpaHBaHeTOo cn1upa aBTOMAaTU4YHO 3a cnecTABaHe Ha
eHeprus.

- Bugeo, doto v ayamodaiinosete ce cbxpaHaABaT B Nankata
DCIM, 100 MEDIA. CBbp>eTe yCTPOMNCTBOTO KbM KOMMIOTbP
vy npeHocum KomnioTbp ¢ USB kaben. U3bepeTe nposopeua
“open folder to view files".
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Mpwv HUCKO HUBO Ha 6aTepyrATa NO BPeMe Ha U3MNon3BaHe
TeKywWwuAT dalin ce 3anncBa Npeam N3KloyBaHe Ha
YCTPONCTBOTO.

KoraTo ycTpoicTBOTO He ce BKIo4Ba NOpaam HCKO HIBO

Ha 3apapa B 6aTepuATa, To TpAGBa Aa ce Npe3apean OTHOBO
npeau ynotpeba.

Korato Micro SD KapTata e fiedpeKkTHa Unu He e MocTaBeHa,
YepBEHVAT CBET/IMHEH NHAVKATOP NPUMITBa 3@ HAKOJKO
CeKyHAW 1 ce U3K/I0YBa aBTOMATUYHO.

3anuweTe JaHHNTe Ype3 BKIOYBaHEe KbM KOMMKTHP. B
NPOTUBEH C/lyyall laHHUTe ce Npe3anunceat Npu MbaHa SD
KaprTa.

YcTaHOBABaAHETO Ha NPEBKIioYBaTeNA B NO3ULWA 33
BK/IOYBaHE U U3KIOUEH CBET/IIHEH UHAMKATOP O3Ha4aBa, Ye
Kameparta e B PeXVIM Ha rOTOBHOCT.

KoraTo ycTpoicTBOTO HAMa NameT, YepBEHUAT CBETIMHEH
VHAVKATOP OCTaBa BK/IIOYEH U He @ Bb3MOXHO Aa ce 3anuncBa. @

Hactpoiiku 3a Bp n Ha uudp YacoOBHUK
Hactpolika Ha yaca

1.

5.

6.

P

HatucHete n 3apbXxTe 6yTOHa 3a PeXWUM 3a HAKONKO
CeKyHAW, AOKaTO 3aMoyHe NPYMUrBaHe Ha no3nLunTe 3a
yac. M3nonsearite 6yToHUTE + U1 —, 3a Aa HACTpoOUTE yaca.
HatucHeTe oTHOBO 6yTOHa 3a pexum, 3a Aa 3apjajete
MUHYTUTE C 6yTOHI/lTe +un-.

HaTucHeTe 0THOBO Gy TOHa 3a peXuM, 3a Aa yCTaHoBUTE
rogvHarta Cc noMmouTa Ha 6yTOHI/ITE +un-.

KoraTo cTe rotosw, HaTCHeTe GyToHa 3a pexum. lognHaTa
cnuvpa ia npumnrea.

HatucHete 6yToHa shift, 3a ia ce BbpHeTe KbM OTUMTaHe Ha
Bpeme.

HatucHete 6yToHa —, 3a Aa 3agagete 12 unm 24 yacosa
caicTema.

HactpoiiBaHe Ha anapma

1.

HatucHete 6yToHa shift, 3a ja BbBefeTe HacTpoiika 3a
anapma (Ha gucnnen ce nokassa uHanKaumata ALM).
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2. HatucHeTe 1 3aipbxTe GyTOHa 3a peXxuMm, 3a 1a 3afaAeTe
yaca c nomouyTa Ha GyToHa + 1 —.

3. HaTtucHeTe 0THOBO GyTOHa 3a pexuMm, 3a Aa 3afafere
MUHYTUTE C By TOHUTE + 1 —.

4. HatucHete 6yToHa 3a pexum 1 nsbepeTe GyToHa + 1 —, 3a Aa
nNpo3ByYn My3unKaTa Ha afiapmara.

5. HatucHete GyToHa shift, 3a aa 3anuiweTe HAaCTPOIKNTE Ha
anapmara.

6. HatucHerte GyToHa —, 3a fja U3bepeTe crieABaLyuTe OMLUMUM:

G AKTVBMpaHa anapma

AKTUBWpaliTe NOBTOPEHMETO Ha aflapMaTta Ha BCeKu
2Z: 5MWUHYTY, KaTO MOXETE [1a YBENNUNTE BPEMETO Ha
6 MUHYTN

@ 7. HatucHete 6y10Ha +,3ada V|36EpeTE cnepsawmte onuun: @

J C]'IEFL TOBa |/|36epeTe KpaTKka menoaus, KOATo Aa ce
aKTUBMPaA Ha BCEKU Yac.

E’ lMpu 360p Ha BCeKM Yac ce akTUBMPa 3BYK OT
KambaHa.

8. HatucHete oTHOBO GyToHa shift, 3a aa ce BbpHeTe KbM
peanHo Bpeme.
I'Ipvl I/l360p Ha ejHa OT onuuunTe OT TOouyKa7Z, yCTaHOBﬂBaﬁTe C
6yTOHa + 1 — (MU BPbLLAHE B OTYMTaHE Ha PeasHOTO Bpeme)
Aanv xenaete fja YyBaTe TO3U 3BYK Ha BCEKW Yac. B 1031 Cﬂy‘{aﬁl
n3bepeTe YacoBHIK A. AKO UCKaTe fla YyBaTe camo mexay 6.00
110 21.00 yaca, n3bepete 4acoBHUK B. AKo Tasu onuus He e
HeobxoAnMa, He 1361paiiTe HULWO OT FOPHUTE OMLMMN Ha TOUKa 7.

{I} YacoBHUK A {E} YacoBHUK B
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ByToH 3a Bpeme
HaTtncHeTe GyToHa 3a M3roBapsaHe, 3a f1a YyeTe BPeMeTo 1 Aa
W3KMounTe anapmara.

AKO 3Byul anapma, MoXeTe CblLO [la HaTUCHeTe -, 3a a A
M3K/IOUNTE, HO HAMA Aa YyeTe BpeMeTo.

MpegoxpaHutensn mepkn

MpopyKTbT TpsAbBa Aa ce otBapsa CAMO OT yrb/IHOMOLLEHM TEXHULIW NPY HYKAA
OT cepBu3. V3KsioyeTe NPOfIyKTa OT 3aXPaHBaHETO 11 OCTaHANoTo 06opyABaHE, ako
Bb3HUKHE Npo6niem. He n3naraiite npoAyKTa Ha BIMAHMATA Ha BPEMETO WAV Ha Biara.

Moanpbxka

MouncTgaiiTe camo CbC Cyxa Kbpna. He 3non3saiiTe 3a NOYMCTBaHE Pa3TBOPUTENN UM

abpasvisn.

FapaHuua

He ce noemart rapaHumi 1 OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO 1 a @ NPOMEHM U MoanduKaumn

Ha MPOAYKTa UK WeTW, NPUYMHEHI NOPaZN HEMPaBUHOTO My U3MON3BaHE.

06wy nonoxeHuns

[v3aiiHbT 1 ceunduKaLyuUTe Ca NpeMeT Ha NPoMAHa 6e3 NpeansBecTre.

Bcnukun emGnemu, TProBCKY MapKi 1 IMEHa Ha MPOYKTIA Ca TbPrOBCKY MapKiA Ui @
PErvcTprpaHi TbProBCKI MapKy Ha CbOTBETHIUTE MPUTEXATENN 11 Ce MPU3HABAT 3a

TaKuBa.

3anasBaTe pbKOBOACTBOTO 1 OMakoBKaTa 3a GbaeLyu Crpasku.

Buumanue

1 eNeKTPOHHI NPOAYKTU He TPAGBa f1a Ce CMecBaT C 061KHOBEHUTe
[OMaKMHCKM OTNaAbLK. 3a Te3n NPoAyKTM CbLeCTByBa Apyra cMcTema 3a
CbOMpaHe Ha oTnagbLy.

X MpoayKTBT e 0603HaueH C To31 CMMBON. ToBa O3HauaBa, Ye eleKTpUUEeCKUTe

npOFlyKTbT € npovssefeH 1 0CTaBeH B CbOTBETCTBUE C BCUYKWN NPUNOXUMA
pasnopeabu 1 AMPEKTVBY, BaMAHM 33 BCUUKI CTPAHK-YNeHKN Ha EBponeickna cbio3.
OcBeH ToBa CbOTBETCTBA Ha BCUYKM NPUIOKUMI CrielnduKaumm u pasnopeabmu 8
CTpaHWTe, B KOUTO Ce Mpefara.

Moxete ga nonyunTe oduLManHata JOKyMEHTaLMA NpY NOUCKBaHE. TA BKIIOUBA, HO
He ce orpaHmyaBa fio: [leknapauvis 3a CboTBETCTBYE (M MACHTNYHOCT Ha NPOAYKTa),
nacnopT 3a 6e30MacHOCT Ha BelwecTsaTa 1 4OK/aj OT TeCTOBETe Ha MPOAYKTa.

CBbpxeTe ¢ € 610poTO 32 06C/YKBaHe Ha KIUEHTU 33 JOMb/IHIUTENHA MHpOPMALWA:

ypes mpexata: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
ypes umeiin: service@nedis.com
no TenedoHa: +31(0)73-5993965 (npe3 paboTHo Bpeme)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC's-Hertogenbosch, XOJITAHAUA
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Wprowadzenie
Ten zegar jest idealny do ukrytej ochrony i obserwacji. Kamera
i czytnik karty mikro SD (karta mikro SD nie jest dotaczona) do
nagrywania sa ukryte w kamerze. Po wykryciu ruchu rejestrator
rozpocznie nagrywanie. Rejestrator mozna réwniez ustawi¢ na
nagrywanie ciaggte. Do nagrywania dzwieku stuzy wbudowany
mikrofon. Zegar mozna réwniez skonfigurowac tylko do
nagrywania dzwieku. Dotaczona bateria litowa wielokrotnego
tadowania pozwala na nagranie do 12 godzin. Zegar mozna
uzywac jako regularny zegar cyfrowy z funkcjg budzenia. SAS-
DVRDCD10 posiada pilota umozliwiajacego fatwa obstuge.

Opis cyfrowego zegara na biurko

Przycisk czasu
Obiektyw kamery
Mikrofon

Przycisk minus (-)
Przycisk plus (+)
Przycisk trybu
Przycisk przetaczenia
Wskaznik

Gniazdo karty mikro SD
0. Port USB

1. Przetacznik wh/wyt

SgoYeNoUuhlwN =
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Opis pilota
1.

2.

®

Przycisk wiaczenia/
wylaczenia
Rozpoczecie/zakonczenie
nagrywania dzwieku i filmu
Rozpoczecie/zakonczenie
nagrywania dzwieku
Aktywowanie/
dezaktywowanie wykrywania
ruchu

Funkcja robienia zdjec¢

Przed uzyciem

1

®

Zsuna¢ pokrywe z prawej strony zegara z tytu, aby uzyskac
dostep do ztaczy (patrz ilustracja powyzej). @
Zaleca sie najpierw tadowanie baterii. Upewni¢ sig, ze
przetacznik w/wyt jest ustawiony w pozycji wyt. Podtaczyé
kabel USB z wtyczka mini USB do ztacza USB zegara

i wtyczke USB na drugim koncu kabla do ztacza USB
komputera/notebooka lub dotgczonej przejsciowki AC/DC.
Podczas tadowania wskaznik $wieci na czerwono, a zielony
wskaznik miga powoli. Bateria nataduje sie catkowicie po
3-4 godzinach. Po natadowaniu zielony wskaznik zaswieci
sie. Uwaga: aby uzyskac¢ optymalna wydajnos¢ baterii zaleca
sie tadowanie baterii za pierwszymi trzema razami przez 12
godzin.

Wtozy¢ karte mikro SD przed kontynuowaniem.
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5. Ustawi¢ date i godzine filmoéw oraz
zdje¢. Upewnic sig, ze urzadzenie ooy T2t o 0 |
jest caty czas podtaczone do HrArr e
komputera lub notebooka.

Wybrac w oknie ,open folder to
view files”. Utworzy¢ plik tekstowy i3
w folderze. Plik tekstowy musi =
posiadac nazwe znacznika.

Nalezy wprowadzi¢ aktualng date
(YYYYMMDD) i godzine (HHMMSS).
Data w zapisanych plikach bedzie
wyswietlac sie w formacie MM/
DD/YYYY HH/MM/SS. Zapisa¢ plik.
(Wpisac ustawienia czasu zgodnie

z obrazkiem). @

Obstuga

Funkcja wideo

1. Wiaczy¢ zegar przefacznikiem wit/wyt. Wskaznik zaswieci sie
na czerwono.

Uwaga: jesli wskaznik nie zaswieci sie, nalezy nacisnq¢ przycisk wl/

wyt na pilocie, aby go wiqczy¢.
Aby nagrywac z wykrywaniem ruchu, nalezy nacisna¢
przycisk aktywacji/dezaktywacji wykrywania ruchu na
pilocie. Czerwony wskaznik zamiga szybko 3 razy i zgasnie.
Jesdli kamera wykryje ruch, rozpocznie sie nagrywanie.
Aby zakonczy¢ nagrywanie z wykrywaniem ruchu, nalezy
ponownie nacisngc przycisk aktywacji/dezaktywacji
wykrywania ruchu na pilocie. Czerwony wskaznik zamiga
szybko 3 razy i zaswieci sie.

Uwaga: po rozpoczeciu nagrywania urzqdzenie bedzie prébowac

wykry¢ ruch co dwie minuty. Jesli ruchu nie zostanie wykryty,

nagrywanie zakoriczy sie, w przeciwnym razie bedzie trwa¢ dalej.
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3. Aby nagrywac ciagle, nalezy nacisna¢ przycisk rozpoczecia/
zakonczenia nagrywania dzwieku i filmu na pilocie.
Czerwony wskaznik zamiga szybko 3 razy i zgasnie. Aby
zakonczyc nagrywanie, nalezy ponownie nacisnac przycisk.
Czerwony wskaznik zamiga szybko 3 razy i zaswieci sie.

Funkcja robienia zdje¢

1. Przetacznik wh/wyt ustawi¢ w pozycji wt. Wskaznik zaswieci
sie na czerwono.

Uwaga: jesli wskaznik nie zaswieci sie, nalezy nacisnqé przycisk wi/

wyt na pilocie, aby go wiqczyc.

2. Nacisna¢ przycisk zdjecia, aby wykonac fotografie. Czerwony
wskaznik zgasnie po kilku sekundach, a nastepnie ponowni
zaswieci sie na czerwono. Nacisna¢ ponownie, aby wykonac
wiecej zdjec.

Funkcja audio

1. Przetacznik wh/wyt ustawi¢ w pozycji wt. Wskaznik zaswieci @
sie na czerwono.

Uwaga: jesli wskaznik nie zaswieci sie, nalezy nacisnq¢ przycisk wi/

wyt na pilocie, aby go wiqczyc.

2. Aby nagrac tylko dzwiek, nalezy nacisnac¢ przycisk
rozpoczecia/zakonczenia nagrywania dzwieku. Czerwony
wskaznik zacznie powoli migac na czerwono. Nacisna¢
ponownie, aby zakoriczy¢ nagrywanie dzwieku.

Informacje ogdlne

- Jesli zadna funkcja nie zostanie aktywowana w ciggu 1

minuty, zasilanie automatycznie sie wytaczy, aby oszczedzac
moc baterii.

- Pliki filmowe, zdjeciowe i dzwigkowe sg przechowywane

w folderze DCIM, 100 MEDIA. Podtaczy¢ urzadzenie do
komputera lub notebooka za pomoca kabla USB. Wybra¢ w
oknie,open folder to view files”.

- Jesli poziom natadowania baterii spadnie podczas

uzytkowania, aktualny plik zostanie zapisany zanim
urzadzenie wylaczy sie.
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Jedli urzadzenie nie wiaczy sie, prawdopodobnie bateria jest
stabo natadowana i trzeba ja ponownie natadowac przed
uzyciem.

Jedli karta mikro SD jest uszkodzona lub nie jest wiozona,
czerwony wskaznik bedzie migat przez kilka sekund, a
nastepnie automatycznie zgasnie.

Po podtaczeniu do komputera nalezy zapisac¢ dane, w
przeciwnym razie zostana one nadpisane, kiedy karta SD
zapehi sie.

Jedli przetacznik jest ustawiony w pozycji wt i czerwony
wskaznik nie swieci, kamera jest w trybie czuwania.
Kiedy w urzadzeniu konczy sie wolna pamie¢, czerwony
wskaznik bedzie $wiecic i nie bedzie mozliwe dalsze
nagrywanie.

Ustawienia czasu i alarmu na zegarze cyfrowym
Ustawienia czasu

1.

Seo v s

Nacisnac i przytrzymac przycisk trybu przez kilka sekund,

az godzina zacznie migac. Przyciskiem + i - reguluje sie
godzine.

Nacisna¢ ponownie przycisk trybu, aby ustawi¢ minuty
przyciskiem +i —.

Nacisna¢ ponownie przycisk trybu, aby ustawic rok
przyciskiem +i —.

Po ustawieniu nacisng¢ przycisk trybu, rok przestanie migac.
Nacisna¢ przycisk przetaczenia, aby wrécic do czasu.
Nacisna¢ przycisk —, aby ustawi¢ format 12- lub 24-godzinny.

stawianie alarmu

Nacisna¢ przycisk przetaczenia, aby przejs¢ do ustawien
alarmu (wskazanie ALM pojawia sie na wyswietlaczu).
Nacisnac i przytrzymac przycisk trybu, aby ustawi¢ godzine
przyciskiem + i —.

Nacisna¢ ponownie przycisk trybu, aby ustawi¢ minuty
przyciskiem +i —.

®
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4. Nacisnac przycisk trybu i wybrac przyciskiem + i - dzwigk
muzyki alarmu.

5. Nacisnac przycisk przetaczenia, aby zapisa¢ ustawienia
alarmu.

6. Nacisnac przycisk —, aby wybrac nastepujace opcje:

ﬂ Alarm aktywny

Aktywuje powtarzanie alarmu co 5 minut,
Zz; .
maksymalnie 6 razy

7. Nacisna¢ przycisk +, aby wybrac nastepujace opcje:

J Po wybraniu co godzine aktywuje sig krotki dzwiek
muzyki.

E’ Po wybraniu co godzine aktywuje sie dzwiek

dzwonka. @

8. Nacisna¢ ponownie przycisk przetaczenia, aby wroci¢ do
aktualnego czasu.

Po wybraniu jednej z opcji z punktu 7 nalezy ustawi¢ przyciskiem

+i - (po powrocie do aktualnego czasu), czy ten dZzwiek ma sie

rozlegac co godzine - nalezy wybrac zegar A. Jesli dzwiek ma sie

rozlegac tylko miedzy godz. 6.00 a 21.00, nalezy wybrac zegar

B. Jesli opcja ta nie jest wymagana, nie nalezy wybiera¢ zadnej z

powyzszych opcji z punktu 7.

{I} Zegar A {:}} Zegar B

Przycisk czasu

Nacisna¢ przycisk mowy, aby odstuchac¢ godzine i wytgczyc
dzwiek alarmu.

W stanie alarmu mozna réwniez nacisnac —, aby wytaczy¢ alarm
bez wymdwienia godziny.
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Ten produkt moze otwiera¢ TYLKO upowazniony technik, jesli konieczne jest
serwisowanie. W przypadku napotkania problemu nalezy odtaczy¢ produkt od zasilania
oraz od innych urzadzen. Nie wystawia¢ produktu na dziatanie wody i wilgoci.
Konserwacja

Czysci¢ wytacznie suchg szmatka. Nie stosowac ptynow do czyszczenia ani srodkow:
sciernych.

Gwarancja

Producent nie udziela zadnych gwarancji ani nie ponosi odpowiedzialnosci za zadne
zmiany i modyfikacje produktu ani za uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym
uzyciem niniejszego produktu.

Informacje ogélne

Wszystkie projekty i specyfikacje moga zosta¢ zmienione bez uprzedniego
powiadomienia.

Wszystkie loga oraz nazwy marek i produktow sa znakami towarowymi lub
zastrzezonymi znakami towarowymi ich wiascicieli i niniejszym sa za takie uznawane.

Niniejsza instrukcje oraz opakowanie nalezy zachowac celem wykorzystania w @
przysztosci.

Uwaga

Produkt ten jest oznaczony nastepujacym symbolem. Oznacza to, ze
E zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie mozna mieszac z
— innymi odpadami domowymi. Istnieje oddzielny system zbierania takich
produktow.

Produkt ten zostat wyprodukowany i dostarczony zgodnie z przepisami i dyrektywami
obowiazujacymi we wszystkich panstwach cztonkowskich Unii Europejskiej. Produkt
jest rowniez zgodny ze wszystkimi obowigzujacymi specyfikacjami i przepisami krajow,
w ktorych jest sprzedawany.

Oficjalna dokumentacja dostepna jest na zadanie. Dokumentacja ta obejmuje, ale nie
ogranicza sie do: Deklaracji zgodnosci (i tozsamosci produktu), Karty charakterystyki
substancji niebezpiecznej oraz raportu z testow produktu.

Prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta w celu uzyskania pomocy:

na stronie internetowej: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
wysytajac wiadomos¢ e-mail: service@nedis.com

telefonicznie: +31(0)73-5993965 (w godzinach pracy biura)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLANDIA
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Uvod
Ta ura je idealna za skrivno varovanje in opazovanje. V urista
skrita kamera in citalnik mikro SD-kartic (mikro SD-kartica ni
prilozena) za snemanije. Ce snemalnik zazna gibanje, bo zacel
snemati. Snemalnik lahko nastavite tudi na stalno snemanje. Ura
ima vgrajen mikrofon za snemanja avdia. Uro lahko konfigurirate
tudi tako, da snema samo avdio. Prilozena polnljiva litijeva
baterija vam omogoc¢a snemanje do 12 ur. Uro lahko uporabljate
tudi kot navadno digitalno alarmno uro. Uri SAS-DVRDCD10 je
prilozen daljinski upravljalnik za lazje upravljanje.

Opis digitalne namizne ure

1. Gumb za nastavitev
casa

Leca kamere
Mikrofon

Gumb minus ()
Gumb plus (+)

Gumb za izbiro nacina
Gumb za pomikanje
Indikator

Reza za mikro SD-
kartico

10. Vrata USB

11. Stikalo za vklop/izklop

WoONOU A WN
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Opis daljinskega upravljalnika

1.
2.

3.

®

Gumb za vklop/izklop
Zacetek/konec snemanja
avdia in videa
Zacetek/konec snemanja
avdia

Aktiviraj/deaktiviraj senzor
gibanja

Funkcija fotografiranja

Pred uporabo

1.

®

Pomaknite pokrov na desni strani ure nazaj, da pridete do
povezav (glej zgornje slike). @
Priporocljivo je najprej napolniti baterije. Prepricajte se, da je
stikalo za vklop/izklop nastavljeno na izklop. Vkljucite USB-
kabel z mini USB-prikljuckom v USB-vti¢nico na uri in drugi
konec USB-kabla v USB-vti¢nico na racunalniku/prenosniku
oziroma prilozenem AC/DC-adapterju.

Med polnjenjem rdeci indikator gori, zeleni pa pocasi

utripa. Baterija je polna po od 3 do 4 urah. Po polnjenju bo
gorel zeleni indikator. Opomba: za optimalno delovanje je
priporocljivo prvic¢ 3-krat polniti baterijo 12 ur.

Pred nadaljevanjem vstavite mikro SD-kartico.
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5. Nastavite datum in ¢as za videe
in fotografije. Prepricajte se, da
je naprava $e vedno povezana z
racunalnikom ali prenosnikom.
Izberite v oknu “Open folder
to view files” V mapi ustvarite 2
besedilno datoteko. Besedilna
datoteka mora biti oznacena,
vstavite trenuten datum
(LLLLMMDD) in ¢as (HHMMSS).
Datum bo v datotekah posnetkov
prikazan kot MM/DD/LLLL HH/MM/
SS. Shranite datoteko. (Prosimo,
vtipkajte nastavitev casa, kot je

prikazano na sliki). @

Postopek

Funkcija videa

1. Vklopite uro s stikalom za vklop/izklop. Indikator zasveti
rdece.

Opomba: ¢e indikator ne zasveti, pritisnite gumb za vklop/izklop na

daljinskem upravijalniku in ga vklopite.
Za snemanje z zaznavanjem gibanja pritisnite gumb za
aktiviranje/deaktiviranje zaznavanja gibanja na daljinskem
upravljalniku. Rdeci indikator 3-krat hitro zasveti in ugasne.
Ce kamera zazna gibanje, za¢ne snemati. Za zaustavitev
snemanja z zaznavanje gibanja znova pritisnite gumb za
aktiviranje/deaktiviranje zaznavanja gibanja. Rdeci indikator
3-krat hitro zasveti in ostane prizgan.

Opomba: ko naprava zacne snemati, bo poskusala zaznati gibanje

vsaki dve minuti. Ce ne zazna gibanja, bo prekinila snemanje, sicer

bo s snemanjem nadaljevala.

B tog - Notepad
File Edit Format View Help

Cdate]
2011/04 /07
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3. Zastalno snemanje pritisnite gumb za zacetek/konec
snemanja avdia in videa na daljinskem upravljalniku. Rdeci
indikator 3-krat hitro zasveti in ugasne. Za konec snemanja
znova pritisnite gumb. Rde¢i indikator 3-krat hitro zasveti in
ostane prizgan.

Funkcija fotografiranja

1. Sstikalom za vklop/izklop vklopite napravo. Indikator zasveti
rdece.

Opomba: ¢e indikator ne zasveti, na daljinskem upravljalniku

pritisnite gumb za vklop/izklop in ga vklopite.

2. Pritisnite gumb za funkcijo fotografiranja za snemanje
fotografij. Rdeci indikator ugasne po nekaj sekundah in se
nato znova prizge. Za vec fotografij znova pritisnite.

Funkcija avdia

1. Sstikalom za vklop/izklop vklopite napravo. Indikator zasveti
rdece. @

Opomba: ¢e indikator ne zasveti, na daljinskem upravijalniku

pritisnite gumb za vklop/izklop in ga vklopite.

2. Zasnemanje samo avdia pritisnite gumb za zacetek/konec
snemanja avdia. Rdeci indikator za¢ne pocasi utripati. Za
konec snemanja avdia znova pritisnite gumb.

Splosno

- Cev 1 minuti ni aktivirana nobena funkcija, se bo zaradi

varcevanja z baterijo naprava samodejno ugasnila.

- Datoteke z video posnetki, fotografijami in avdio posnetki so
shranjene v mapi DCIM, 100 MEDIA. Z USB-kablom povezite
napravo z ra¢unalnikom ali prenosnikom. Izberite v oknu
“Open folder to view files”

- Ko je baterija med uporabo pred izpraznjenjem, naprava pred
izklju¢itvijo shrani trenutno datoteko.

- Ce se naprava ne prizge, gre najverjetneje za izpraznjene
baterije, ki pred uporabo potrebuje polnjenje.
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Ce je mikro SD-kartica poskodovana oziroma ni vstavljena,
bo rdeci indikator najprej nekaj sekund utripal, nato pa se bo
samodejno ugasnil.

Shranite vase podatke, ko se povezete z racunalnikom, sicer
bodo prepisani, ko bo SD-kartica polna.

Ko je stikalo vklju¢eno in rdeci indikator ne gori, pomeni, da
je kamera v stanju pripravljenosti.

Ko napravi zmanjkuje spomina, bo gorel rdeci indikator,
snemati pa ne bo ve¢ mogoce.

Nastavitve ¢asa in alarma na digitalni uri
Nastavitev casa

1.

4.

5.

6.

Pritisnite in drzite gumb za izbiro nacina nekaj sekund,
dokler ne za¢ne utripati. Uporabite gumba + in - in nastavite
uro.

Znova pritisnite gumb za izbiro na¢ina in nastavite minute z @
gumboma +in —.

Pritisnite gumb za izbiro nacina in nastavite leto z gumboma
+in-.

Ko je leto nastavljeno, pritisnite gumb za izbiro nacina, in
leto preneha utripati.

Pritisnite gumb za pomik, da se vrnete na ¢as.

Pritisnite gumb - za nastavitev 12- ali 24-urnega sistema.

Nastavitev alarma

1.

wn

Pritisnite gumb za pomikanje, da vstopite v nastavitve
alarma (indikacija ALM se pojavi na zaslonu).

Pritisnite in drzite gumb za izbiro nacina in nastavite uro z
gumboma +in —.

Znova pritisnite gumb za izbiro na¢ina in nastavite minute z
gumboma +in —.

Pritisnite gumb za izbiro nacina in zgumboma + in - izberite
melodijo alarma.

Pritisnite gumb za pomikanje in shranite nastavitve alarma.
Pritisnite gumb - za izbiro naslednjih moznosti:
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ﬂ Aktiviranje alarma

Aktivirajte ponavljanje alarma vsakih 5 minut do
najvec 6-krat

7. Pritisnite gumb + za izbiro naslednjih moznosti:

J Ko je izbrana, bo vsako polno uro aktivirana kratka
melodija.

i’ Ko je izbrano, bo vsako polno uro aktivirano
zvonjenje.

8. Znova pritisnite gumb za pomik in se vrnite na aktualen cas.
Ko izbirate eno od opcij iz tocke 7, prosimo (ko se vrnete na
aktualen ¢as), zgumboma + in - izberite uro A, e zelite slisati
ta zvok vsako uro. Ce zelite zvok slisati vsako uro le med 6.00

in 21.00, izberite uro B. Ce tega ne Zelite, ne izberite nobene
moznosti iz tocke 7.

{I} Ura A {E} UraB

Gumb za nastavitev ¢asa

Pritisnite gumb za govorjenje, da zaslisite ¢as in da ugasnete
zvok alarma.

Ko zvoni alarm, lahko pritisnete gumb -, da ugasnete alarm, a
brez tega, da slisite ¢as.
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Varnostni ukrepi
Ta izdelek naj odpira SAMO pooblai¢eno osebje, ko je to potrebno. Ce se pojavi napaka.
v napravi, prekinite omrezno napajanje in jo odklopite od drugih naprav. Naprave ne
izpostavljajte vodi ali vlagi.

Vzdrzevanje

Cistite le s suho krpo. Ne uporabljajte ¢istilnih raztopin ali abrazivnih sredstev.
Garancija

Ne sprejemamo nobenega jamstva ali odgovornosti za kakrsnekoli spremembe in
modifikacije izdelka oz. skodo, ki je povzro¢ena zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.
Splosno

Pridrzujemo si pravico do spreminjanja specifikacij in oblike brez predhodnega
opozorila.

Vsi logotipi in imena izdelkov so prodajne ali registrirane prodajne znamke lastnikov in
so tudi tako oznacene.

Shranite ta navodila in embalazo za poznejso uporabo.

Opozorilo

in elektronski izdelki ne smejo me3ati z obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

E Ta izdelek je oznacen s tem simbolom. To pomeni, da se dotrajani elektri¢ni
Za ta izdelek obstaja posebni zbirni center za odlaganje odpadkov.

Ta izdelek je bil izdelan in dobavljen v skladu z vsemi ustreznimi predpisi in direktivami,
ki veljajo za vse drzave ¢lanice Evropske unije. Prav tako je v skladu z vsemi veljavnimi
zahtevami in predpisi v drzavi, kjer se izdelek prodaj
Dokumentacija je na voljo na vaso zahtevo. To vklju¢uje, vendar ni omejeno na: Izjavo o
skladnosti (in identiteta izdelka), Varnostni list in Porocilo o preskusu izdelka.

Obrnite se na sluzbo za pomoc¢ strankam:

preko spletne strani: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
preko e-poste: service@nedis.com
ali na tel. st.: +31(0)73-5993965 (med delovnim ¢asom)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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